Дикие куры. Лисья тревога
Корнелия Функе
	Аннотация
	Корнелия Функе. Дикие куры – 3. Лисья тревога
	Маленькое предисловие
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	Примечания


Аннотация
У Диких Кур звучит тревога: лиса на пороге! Но это не просто хищник, а сигнал настоящей беды.
Под угрозой – их любимые курочки, ставшие символом банды и дружбы. Чтобы помочь пернатым, девочкам предстоит разработать сложный план. Однако справиться будет не так просто, и им придется обратиться за помощью к Пигмеям.
Миссия по спасению превращается в шпионское приключение – с тайными вылазками, хитрыми уловками и риском попасться с поличным.
Друзья не всегда рядом с самого начала – иногда они приходят в самый нужный момент.


Корнелия Функе
Дикие куры – 3. Лисья тревога

Посвящается всем диким курам, особенно Лине, Генриэтте и Линн


Маленькое предисловие

Для всех, кто еще не догоняет: перед вами Дикие Куры — Шпрота, Фрида, Мелани, Труда и Вильма. Эти пятеро — настоящая девчоночья банда. Иногда им приходит в голову вместе чайку попить, но они всей командой испытали уже самые настоящие приключения: например, прогнали привидение, потом искали сокровища и еще посреди ночи поймали четырех мальчишек в плодово-ягодную сетку.
Те четверо парней в нашей истории тоже нарисуются. Их зовут Фред, Тортик, Стив и Вилли, называют они себя Пигмеями, и у каждого в ухе по серьге. Тот позор с плодово-ягодной сеткой они похоронили уже давно. Они учатся с Курами в одном классе и являются гордыми обладателями домика на дереве, который построили сами. А у Диких Кур, к большому их огорчению, до сих пор нет своей штаб-квартирки…
Но хватит болтать. Время начинать историю. Итак, вперед. Нас ждут новые приключения Диких Кур!
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Фрида как раз накладывала себе вторую порцию лазаньи, когда зазвонил телефон.
— Ти-ифон! — завопил Люсик, ее маленький братик, и от волнения опрокинул яблочный сок.
Титус, старший брат Фриды, с ухмылкой отодвинул стул.
— Спорим, это опять Фридин парень звонит. У нас любофь! — сказал он, встал и с равнодушным видом проследовал в прихожую к телефону.
— Нет у меня никакого парня! Иди ты! — крикнула Фрида ему вслед.
— Фрида, перестань ругаться! — сказал папа.
Люсик подвинул ей под нос свою тарелку с горячей едой.
— Подуй, подуй, Фида, — пролепетал он ей на ушко.
Фрида подула и стала прислушиваться.
— Ах, это у нас Шпрота, вот юмор! — пропел Титус в трубку. — С каких это пор куры звонить научились?
Фрида подлетела к нему и вырвала телефон.
— Что случилось? — спросила она. — Сорри, я думала…
— Лиса на пороге, Фрида, — прошептала Шпрота. — Ты всё поняла?
— Лиса? — Фрида чуть трубку не уронила.
Титус вернулся за кухонный стол, но теперь смотрел на нее с любопытством. Она молниеносно повернулась к нему спиной.
— Ну да, лиса! — Шпрота была ужасно взбудоражена. — Связываемся все по телефонной цепи, как договаривались. Экстренный сбор банды в три часа. У вас подвал свободен?
— Да, но… что случилось? Ведь никогда еще мы…
— Позже узнаешь, — таинственно проговорила Шпрота и положила трубку.
Фрида стояла как громом пораженная. Лиса на пороге! На тайном языке Диких Кур это означало высшую степень опасности, смертельную опасность! Только в случае полной катастрофы Дикая Курица имеет право подать сигнал «Лисья тревога». Шпрота сама придумала это правило. Наморщив лоб, Фрида уставилась на телефон.
— Фрида, ешь, пожалуйста, — сказала мама. — Лазанья остынет.
— Да-да, сейчас, — пробормотала Фрида. — Только сделаю один звоночек, очень быстро. — Она лихорадочно набрала номер Труды.
— Боголовски слушает, — недовольно сказала Труда на том конце провода.
— Лиса на пороге! — прошептала Фрида.
— Что?! — спросила Труда ошарашенно.
— Связываемся по телефонной цепи, — прошептала Фрида. — Встречаемся в три в нашем подвале.
— Господи! Ну хорошо. Теперь ясно, — выдавила из себя Труда. — Э э, постой. Еще раз, как ты сказала: по телефонной цепи? Кому я должна звонить: Вильме или Мелани?
— Труда, дорогая, ты чего? — Фрида прямо застонала. — Ну запиши тогда на бумажке, что ли: ты должна звонить Мелани, а уже она звонит Вильме, дошло?
— Всё… всё понятно. — Труда запиналась. — Но лисья тревога — почему? Ты не ошиблась? Что случилось?
— Фрида! — сказал папа. — Если ты немедленно не сядешь за стол, я сам за тебя трубку положу.
— Всё, до трех, — прошептала Фрида и отключилась. Потом снова села за стол и стала ковырять лазанью.
— Лиса на пороге! — прошептал ей на ухо Титус.
— Ты что, совсем тупой, отстань, — пробормотала Фрида.
— Это у вас такое секретное кудахтанье? — измывался Титус.
Фрида рассерженно оттолкнула его.
— Не твое дело.
«Лисья тревога объявляется только в том случае, если грозит смертельная опасность» — так написано в Тайной книге банды Диких Кур. Ну ничего себе!
Кому это у нас вдруг грозит смертельная опасность? Шпроте? Да она в школе с утра так отмутузила одного дурика из параллельного класса, который к девчонкам приматывался…
Люсик теребил Фриду за рукав и что-то говорил, но она ничего не слышала. Дикие Куры плечом к плечу прошли уже всё на свете: гнев бабушки Шпроты, придури красотки Мелани, прощальные рыдания и диеты Труды, постоянный стресс и вечный нервяк Вильмы из-за Пигмеев, — но лисьей тревоги никогда еще не было ни у кого из них! Крысиная тревога — да, такое уже было, например, когда Пигмеи стянули у Мелани дневник; а когда Вильму застали за ее шпионскими делами и мальчишки утащили ее к себе, Шпрота вообще куницыну тревогу объявила. Но лисью! Нет, что-то в сто раз хуже произошло, гораздо хуже. Фрида жевала холодные макароны. Может, Пигмеи затеяли какую-то особую подлянку? Да ладно, они же сейчас такие зайки, даже Тортик — кстати, он… ну-у-у… Фрида покраснела и изо всех сил постаралась думать о чем-то другом. Может, у Шпроты проблемы с этим душным новым другом ее матери? Но как-то она до сих пор без тревоги обходилась, тем более лисьей! Нет, быть того не может.
Маленькая пухлая ручка потрогала лицо Фриды.
— Фида, где лиса? — спросил Люсик. — Лиса сто ли людей кушает?
— Не, она ест… — Титус схватил перо, которое болталось на шее у Фриды, — …ку-у-урочек!
Фрида вышла из себя и ударила его по руке.
— Слышал, вы опять у нас в подвале встречаетесь, это с чего же? — прошептал ей Титус. — Неужто ваша придурочная банда до сих пор не свила себе гнездышко?
Фрида бросила на него испепеляющий взгляд.
— Гнездышко? Да? — залепетал Люсик, протыкая пальчиком Фридину лазанью. — У лис, сто ли, тоже гнездышки?
Фрида застонала, вытащила руку Люсика из макарон и стерла соус с его щеки.
К сожалению, Титус был прав. У Диких Кур до сих пор не было своей штаб-квартиры. Дощатая будка, которую они соорудили на заброшенном пустыре за школой, во время последней грозы просто рухнула, а домик на дереве, как у Пигмеев, вообще не рассматривался, потому что Шпрота боялась высоты. Хотя она, конечно, это отрицала. Просто картина маслом! За деревьями, с которых быстро слетали листья, уже караулила зима, и это была настоящая трагедия: Диким Курам пришлось все свои сокровища и Тайную книгу банды спрятать у Вильмы в ящик с сеном, под клеткой с морской свинкой, а встречаться в подвальной комнате для настольного тенниса. Где им постоянно мешали Титус с его полоумными друзьями и Люсик, который заявлялся в самой середине тайной встречи и говорил: «А мне печенье?» — а потом еще исписывал немыслимыми каракулями Книгу банды. На грани. А теперь еще этот звонок Шпроты. Лисья тревога, видите ли…
Господи, думала Фрида. Ну что там могло случиться?
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Незадолго до трех Фрида закрыла за собой дверь квартиры и побежала по лестнице вниз ко входу. Был тот редкий случай, когда ни один из братьев за ней не шпионил. Титус не на шутку сцепился с матушкой, а Люсик разрисовывал живот фломастерами. Остальные Куры не заставили себя ждать. Ровно в три позвонила Вильма, через две минуты Мелани и Труда закатили в подъезд свои велосипеды.
— Можно велики здесь оставить? — задыхаясь, спросила Труда. От велосипеда у нее всегда сбивалось дыхание.
Фрида пожала плечами.
— Ясное дело, соседям не понравится, ну и наплевать.
— Эти простуды меня доконают, — прохрипела Вильма. — Опять все носовые платки кончились.
Мелани прислонила велосипед к стене и бросила ей упаковку бумажных платочков.
— А Шпроты, конечно, еще нет? — спросила она язвительно.
Фрида покачала головой. Труда захихикала.
— Интересно, какую отмазку она на этот раз выдумает?
Вильма чихнула.
— Эй, давай ты будешь отворачиваться, окей? Вот нет у меня ни малейшего желания ходить с ярко-красным носом! — взвилась Мелани. — Лиса на пороге, видите ли! Мне косметолога пришлось отменить из-за этой гадской дребедени!
— Из-за дребедени Шпрота лисью тревогу не объявит, — прогудела Вильма в нос и сняла шлем. — У тебя что, новый прыщ неведомо где вскочил или что? У тебя почему такое офигительное настроение — жесть просто?
Не отвечая, Мелани повернулась к ней спиной и стала расчесывать щеткой спутанные от ветра волосы.
— Ты в курсе? Там Тортик стоит на улице, — прошептала Труда Фриде. — Голову задрал и уставился на твое окно. Я думала, у тебя с ним всё?
— Так и есть, всё, — пробормотала Фрида. — Но он вообразил, что я тут с кем-то другим. Бред какой-то! То и дело звонит и спрашивает, дома ли я и кто у нас в гостях. Комментарии Титуса по этому поводу вы себе представить можете?
— Он тебя выслеживает? Романтично! — Вильма чихнула в платок и приоткрыла входную дверь. Осторожно высунула голову наружу.
— Видишь его? — Труда наклонилась к ее плечу. — Вон там, в проеме двери напротив.
— А может, он там вовсе не из-за Фриды. — Вильма просунула голову еще дальше. — Что, если Фред его послал как лазутчика от Пигмеев?
— Так, уйдите. — Фрида бесцеремонно затащила обеих девочек в дом и захлопнула дверь.
— Лазутчик? Бред! — Мелани презрительно скривила губы. — Чисто случайно знаю, что у Тортика даже с Фредом терки были, потому что он постоянно увивается за Фридой.
Фред был у Пигмеев главный. Мелани присела перед своим велосипедным зеркалом и стала взбивать кудряшки на лбу.
— Фред вообще грозился запретить ему лазить в домик на дереве. Тортик от ревности рехнулся. — Она засмеялась. — Он тебе по-прежнему все эти письма пишет про вечную любовь?
Фрида нервно взглянула на нее.
— Нас сюда Шпрота позвала, мы из-за лисьей тревоги сюда пригнали, а не из-за Тортика.
И, не говоря ни слова больше, она пошла по лестнице вниз, к подвалу. Остальные Куры потянулись за ней.
— Когда Фрида сказала «лиса», я от ужаса чуть телефон из рук не выронила, — говорила Труда, отшатнувшись от паука, который, покачиваясь, спускался с потолка прямо у нее перед носом. — Вы хоть немножечко представляете, почему Шпрота объявила лисью тревогу?
— Не-а. — Фрида отомкнула дверь в подвал и включила свет. Родители использовали подвал, только чтобы поиграть в настольный теннис. Старый хлам они хранили на чердаке.
— Может, Шпрота видела настоящее похищение, — в нос проговорила Вильма, пока они снимали куртки. — Или настоящее нападение!
Глаза у Мелани расширились.
— Нет, вы только посмотрите, Титус снова сорвал все наши плакаты! — сказала она.
На голой стене подвала висела одна-единственная картинка из журнала.
— Он оставил рецепт жареной курицы с миндалем!
— Все они идиоты! — проворчала Вильма, срывая плакат со стены.
В углу высилась башня из пластиковых садовых стульев. Вильма и Труда подтащили пять стульев к теннисному столу, а Фрида еще раз помчалась наверх за едой.
— Очень надеюсь, что ты вернешься без братьев! — крикнула вслед Труда.
Мелани со вздохом опустилась на стул и стала разглядывать голую лампочку, свисавшую с потолка.
— Исключительно уютно, — пропела она. — Правда, жутко уютно здесь.
Фрида вернулась без братьев, но с полным подносом.
— Повезло. У них там дел по горло наверху, — сказала она. — Титус помогает маме отмыть фломастер с Люсика. Ну, прошу! — Она поставила поднос на теннисный стол. — Горячий бузинный сок и пряники! Это же получше, чем чай с печеньем, скажите?
— И от простуды хорошо помогает, да? — с надеждой спросила Вильма и опять зачихала.
Мелани недоверчиво сморщила нос.
— Пигмеи красят свой домик черной краской, — сообщила она. — Выглядит мило.
— Как всегда, абсолютно в курсе, что поделывают парни, да, Мелли? — раздался за ее спиной голос Шпроты. Она пинком захлопнула дверь подвала, протиснулась между Мелани и Трудой и уселась рядом с Фридой на стол. — Сожалею об опоздании, но около нашей двери стояли две тетки, которые во что бы то ни стало хотели рассказать мне про конец света. Они тупо меня не выпускали.
— Раньше у тебя отговорочки получше были, — поддела ее Мелани. — Насколько часто я должна напоминать тебе, чтобы ты не называла меня Мелли? Да и вообще, с какой стати ты эту лисью тревогу объявила?
— Ты видишь? Нашу Барби опять прыщи обсыпали! — прошипела Вильма, обращаясь к Шпроте.
Мелани рассерженно посмотрела на нее, но покраснела до корней волос.
Шпрота с угрюмым видом поправила новую пластину на зубах.
— Я объявила лисью тревогу, — сказала она, пока Фрида наливала каждой Курице стаканчик бузинного сока, — потому что…
— Стоп! — Вильма поспешно выхватила из рюкзака блокнот. Обложка с обеих сторон была обклеена куриными перьями. — Мне же протокол надо вести!
— Вильма, забудь ты про протокол! — прошипела Шпрота. — Лисья тревога! Ты что, не знаешь, что это значит? Речь идет о жизни и смерти.
Труда поперхнулась бузинным соком. Фрида затаила дыхание, а Вильма начала в панике грызть карандаш. И только Мелани недоверчиво сморщила лобик.
— Да перестань! — сказала она. — Хватит выпендриваться. Ты же эту лисью тревогу объявила, просто чтобы мы тут все гарантированно собрались. Всё из-за Тортика, так?
— Что за фигня! — Шпрота в ярости съехала со стола. — Этот Тортик и крысиной тревоги не заслуживает. Он…
— Стой! Молчи. — Мелани щелкнула пальцами. — Знаю! Мамин друг хочет тебя удочерить! Вот в чем дело!
— Господи, Мелли, ну успокоишься ты наконец? — прикрикнула на нее Шпрота.
Фрида с ужасом увидела, что Шпрота с трудом сдерживает слезы. Такое случалось не часто. Глаза у нее почти никогда не бывали на мокром месте, не то что у Труды или Фриды.
— Бабушка собирается зарезать кур, — сказала она, ни на кого не глядя. — Просто зарезать, и всё. Всех пятнадцатерых. Уже на следующей неделе. Вот я и объявила лисью тревогу. Понятно?
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Некоторое время в подвале стояла мертвая тишина. Все как онемели.
У бабушки Шпроты было пятнадцать кур: пять пестрых, шесть коричневых, три белых и одна черная. Их звали Эмма, Изольда, Хуберта, Лола и Кокошка, Долли, Клара, Дафна и Лоретта, Офелия, Дидо, Саламбо, Роня, Лея и Изабелла. Шпрота сама выдумала все эти имена и окрестила каждую курицу, брызнув на нее дождевой водой. Бабушка Шпроты отнеслась к этим именам крайне равнодушно.
— Тоже мне, куриные нежности, — сказала она. — Кочанчикам брюссельской капусты я ведь имена не даю. Кур заводят, чтобы они яйца несли, а не чтобы с ними дружить. Захочешь их зарезать, и это будет сильно мешать.
Теперь она как раз и захотела их зарезать. Всех. При этой мысли у всех пятерых девочек внутри похолодело.
Они навещали кур бабушки Слетберг так часто, как только могли. Впрочем, это было возможно только тогда, когда бабушки Шпроты не было дома. Бабушка Слетберг гостей не любила. Она лопнула бы от злости, если бы узнала, как часто подружки Шпроты забираются в курятник, чтобы погладить шелковистые перышки ее несушек.
— Они так любят, когда их чешут под клювиком! — пробормотала Труда. — Они так сладко глазки при этом закрывают!
Она начала всхлипывать.
Вильма дала ей свой носовой платок из пачки.
— Ну, подруга, согласна, тут только лисья тревога может быть, — сказала она.
— Трех несушек она уже зарезала с лета, — воскликнула Шпрота. — И мы ни разу ничего не предпринимали! Потому что не знали, как помешать, или потому что я слишком поздно об этом узнавала. А теперь нам ничего не остается! Надо действовать! Если она это сделает, если она укокошит кур, а мы просто так будем стоять в сторонке и бездействовать, тогда, тогда… — Шпрота ударила по теннисному столу с такой силой, что горячий бузинный сок плеснул на пальцы, — тогда грош нам цена и называться Дикими Курами мы уже не можем, так я считаю. Тогда мы просто никто, пустое место, ну типа Дикие Дуры, и всё.
Она облизала сладкий сок с пальцев.
Фрида зверски кусала нижнюю губу.
— Но почему? — спросила Вильма плаксивым голосом. — Почему ей приспичило зарезать всех?
— Она говорит, что они яиц стали мало нести, — пояснила Шпрота. — Кроме того, она утверждает, что зимой и до весны куры такие жесткие, что из них даже суп не сваришь. Так что убить она их хочет до зимы. А весной новых купит. Так многие крестьяне делают. Корм для кур экономят.
— А если мы этот корм оплатим? — Лицо у Фриды стало белое как мел. — Уж денег-то как-то наберем. В школе, кстати, можем остатки салата собирать…
Шпрота помотала головой.
— Не прокатит. Я ей уже предлагала. Знать ничего не хочет об этом.
— Нет, она не может этого сделать! — Труда сняла запотевшие очки и стала дрожащими руками протирать стекла.
— Еще как может! — с горечью произнесла Шпрота. — Она уже и день бойни назначила. Следующая среда. Придет этот гнусный Фейсткорн, наевшись полдничного пирога, и отрубит всем головы. Награда его уже ждет — две бутылки вишневого ликера, бабушка сама делала.
Теперь и у Вильмы глаза наполнились слезами. Она закашлялась, закрываясь платком.
— Фейсткорн? Этот отвратительный жирный душнила, который постоянно подглядывает через изгородь? — спросила Фрида.
Шпрота кивнула и погладила перо на веревочке, которое болталось у нее на шее. Каждая Дикая Курица носила такой знак члена банды.
— Да ладно вам! — пропела Мелани. — Не надо вести себя так, будто вы уже на куриных похоронах! Да спасем мы их! Это же ясно как день!
— Да что ты? — Труда всё теребила нижнюю губу. — И как же, интересно?
Раньше никто не обожал Мелани так, как Труда. Но после развода родителей восторженность Труды поубавилась. И насчет Мелани в том числе.
— У Шпроты наверняка уже есть идея, — с надеждой прогнусавила Вильма. — Да?
Они все знали: у Шпроты идеи в голове возникали примерно со скоростью света.
— Ну как… — Шпрота отпила глоток бузинного сока. — В воскресенье Б. С. едет к сестре, и тогда…
— Кто это Б. С.? — перебила в недоумении Труда.
— Бабушка Слетберг, ясен пень, — нервно прокомментировала Мелани. — Иногда, извини, ты совсем не догоняешь.
Труда, смутившись, опустила голову.
— Итак… Б. С. в воскресенье едет к сестре, — снова начала Шпрота, — чтобы за кофе и пирожными еще раз как следует разругаться. Тогда мы можем прокрасться в сад, засунуть кур в картонные коробки и утащить оттуда. Маленький вопросик: куда мы их отнесем?
Ровно в этот момент дверь в подвал распахнулась,
— Эй, Куры! — ухмыляясь во всё лицо, в проеме нарисовался Титус. — Мы хотим в теннис поиграть. Или из всех шариков для пинг-понга вы уже высидели цыплят?
— Катись отсюда! — заорала Фрида. — Подвал наш еще на полчаса. У мамы спроси.
Из-за плеча Титуса показалась голова его лучшего друга.
— Это что, те самые девчонки? А где та красотка бимбо, про которую ты говорил?
— Вон та! — Титус запустил Мелани в волосы бумажный шарик.
Мелани и ухом не повела, но самодовольная улыбка всё-таки заиграла у нее на губах.
— Вильма, не пора? — по-змеиному прошипела Шпрота.
Вильма высморкалась, положила на пол блокнот с протоколом, встала и неспешно направилась к парням.
— Эй, тупые приколисты! — произнесла она с самой любезной улыбочкой на лице. — Нам дико нравится играть в дурачка на чужих нервах? Да, родные?!
Она молниеносно достала из рукава водяной пистолет и струей мыльной воды брызнула тому и другому в лицо.
Парни с громкими ругательствами отпрянули назад. Но Вильма, как разъяренный терьер, бросилась на дверь. Мгновенно подскочили Шпрота и Труда, подперев дверь плечами, а Титус и его друг, изрыгая проклятья, пытались вставить в щель свои гигантские ступни. Но на помощь поспешили остальные Куры, Мелани и Фрида, и у парней шансов уже не было. Титус успел убрать пальцы, и через мгновение дверь захлопнулась.
— Прошу прощения! — переводя дыхание, прокричала Фрида. — Вечно забываю ключ поворачивать.
Тяжело дыша, но вполне довольные собой, Куры снова уселись вокруг стола. Вильма подняла с пола блокнот и сделала краткую запись про нападение.
— Так вот, — сказала Шпрота, когда все снова удобно расположились вокруг стола. — Куда мы денем кур? В случае, если нам удастся стянуть их у бабушки?
— Ну вот, вернулись к старой теме. — Фрида застонала. — Где наша штаб-квартира? Ее нет.
— А Пигмеи в своем домике даже печку теперь ставят, — сказала Мелани.
— Дивно! — Шпрота раздраженно на нее посмотрела. — Спроси еще, не нужна ли им живая девочка-куколка. Как талисман.
— Ой, ну перестаньте, хватит! — сердито прервала их Фрида. — Не начинайте, этого только не хватало. Ну, с квартиркой-то проблема. Здесь мы кур точно не спрячем.
— А у Мелани на заднем дворе? — спросила Вильма.
— Ты норм вообще или как? — Мелани с отвращением сбросила с ботинка мокрицу. — Отец у меня и так с катушек съехал, с тех пор как засел дома без работы. Ну крыша-то у него точно набекрень встанет, когда он на газоне в куриную какашку вляпается. Кроме того… — она провела носком ботинка дугу на полу, — кроме того, не исключено, что мы скоро переедем в квартирку поменьше, через два дома. Там в любом случае никакого сада на заднем дворе нет.
— Ничего себе! — проговорила Фрида.
Мелани только пожала плечами и откинула локоны с лица.
— Ну ладно, Шпротина бабушка еще только в воскресенье уезжает, до этого нам в голову наверняка что-нибудь придет, — сказала Вильма.
— Будем надеяться. — Шпрота прислушалась, но снаружи голосов Титуса и его друга слышно не было. — Когда теперь встретимся? Завтра?
Мелани, наморщив лоб, изучала свое расписание. Фрида тоже завела себе такое, когда начала работать в группе, название которой Шпрота постоянно забывала: что-то такое они там делали для детей третьего мира. Мелани утверждала, что причина увлеченной работы Фриды в группе — классные мальчики, но после того как Фрида ей неслабо врезала, Мелани только многозначительно поднимала бровь, когда Фрида спешила на очередную встречу.
— Я знаю, что у нас лисья тревога, — нерешительно сказала Труда, пока Фрида и Мелани листали свои календари, — но мне завтра в два нужно встречать двоюродного брата на вокзале. Мама работает, может, потом…
— Минуточку, завтра я просто кровь из носа должна попасть к косметологу, — заявила Мелани.
— Из-за одного прыща? — раздраженно спросила Шпрота.
— У нее уже три, — пояснила Труда.
— О ужас, три прыща! — Шпрота насмешливо выпучила глаза. — Прости нас, неразумных, ведь, конечно, здесь тоже речь идет о жизни и смерти.
Мелани не удостоила ее взглядом.
— А вот визит к косметологу послезавтра, — сказала она дерзким тоном, — я, так и быть, могу перенести.
— А дни без визитов у тебя бывают? — осведомилась Шпрота. — Я что, так и должна сказать курам, что головки им отрубят, потому что у тебя слишком много встреч в расписании?
— Тебе легко говорить, — парировала Мелани. — У тебя каждый день в теремке покой и уют, потому что мама твоя работает в такси. А ты знаешь, что у нас творится, с тех пор как у папочки больше нет работы? «Мелани, надо посмотреть, как ты сделала домашние задания. Мелани, ты уже комнату прибрала? Мелани, что это такое ты на себя нацепила? Мелани, давай еще немножко математикой позанимаемся! Математика — это очень важно». Да этого никакая Курица не выдержит! Так что я, если что, готова бежать куда угодно, ясно? А твои идиотские комментарии оставлю без ответа.
— Я завтра тоже не могу, — сказала Фрида, ни на кого не глядя. — Ну то есть не могу рано. У меня групповая встреча. Но послезавтра — запросто.
Шпрота только пожала плечами.
— Послезавтра среда, нормально. — Вильма опять чихнула в платок и записала в курино-перьевой блокнот: «Следующая встреча в среду вечером». — У нас как раз будет время посоображать, куда можно деть кур.
— Окей, в среду. — Шпрота слезла с теннисного стола. — И опять здесь, в подвале?
Фрида кивнула.
— Без проблем.
— Но только, пожалуйста, без этого бизонного сока, — сказала Мелани, надевая кожаную куртку.
— Бузинного, а не бизонного, и он вообще-то очень помогает от прыщей, — сказала Вильма, засовывая блокнот с протоколами в рюкзак, очень медленно и осторожно, чтобы не повредить наклеенные перья.
— Что, реально? — Мелани недоверчиво взглянула на нее.
— Да нет, прикол, — хохотнула Вильма, вынимая из кармана бутылочку и заряжая водяной пистолет. Мелани, рассердившись, ткнула ее локтем в бок.
Когда Фрида открыла дверь, Шпрота прежде всего из осторожности проверила, что за дверью, но Титус и его долговязый друг не поджидали на холодной лестничной площадке. Они вышли навстречу Курам уже на подвальной лестнице.
— Ваше счастье, что мы маленьких девочек не трогаем! — проворчал Титус, пока они одна за другой протискивались мимо него.
— Ваше счастье, что мы переросших мальчиков не трогаем, — прорычала в ответ Шпрота. — При таком росте подача крови к мозгам уже не функционирует. Надеюсь, вы знали об этом?
Друг Титуса откинул со лба влажные волосы и сделал страшную рожу. Труда и Шпрота поспешно прошмыгнули мимо него. Но Мелани никак не могла отказать себе в том, чтобы одарить мальчиков лучезарной улыбкой и проплыть вверх по лестнице, как будто шествовала на большой великосветский прием.
Титус цепко схватил Фриду за руку.
— О чем там сегодня речь шла, сестренка? — спросил он. — Иди к нам, посмеемся. Эти девчонки — одна банда, вот в чем дело, — говорил он через плечо своему другу. — Ты умрешь, когда узнаешь, как они себя называют. Никогда не догадаешься! Дикие Куры.
— А вы кто? — Вильма опять сунула правую руку в левый рукав. — Вы-то как себя называете? Мокрицы пинг-понга?
— На твой водомет у тебя должно быть разрешение! — пропел ей Титус.
— Желаем весело поиграть! — прокричала Вильма в ответ. — Настольный теннис — это лучшая игра для малышей. У нас на такое, к сожалению, уже нет времени.
— Конец связи, — сказала Фрида и потащила Вильму за собой вверх по лестнице.
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Когда Дикие Куры выкатили велосипеды на улицу, было уже темно.
— Тортик наверняка уже оставил свой караул безнадежной любви, — проговорила Мелани, запрыгивая на велосипед. — Или вы его где-то видите?
— Да он замерз бы, если бы так и стоял, — сказала Вильма.
Труда решила всё равно оглянуться.
— Тортика не вижу, — сказала она, — зато вижу стену вашего дома, Фрида, посмотри.
Все оглянулись. На грязной белой стене, точно под окном Фриды, красовалась надпись огромными буквами: «Здесь живет Фрида, самая тупая курица города».
Мелани плотно сжала губы, но смешок у нее всё равно вырвался.
— Вот придурок! — Шпрота положила руку Фриде на плечо. — Не парься. Этому гномику мы задницу еще надерем!
— Что-то в этом есть прямо романтическое, — прогудела в нос Вильма с благоговением. — Мне кажется…
— Забудь, — прервала ее Шпрота и посмотрела вверх, на каракули Тортика. — Как этот карлан туда забрался?
— Может, на мусорные баки встал, — пробормотала Фрида. — Когда Титус всё это увидит… — Она вздохнула.
— Помочь тебе всё это смыть? — спросила Шпрота.
— Вот об этом точно можешь забыть, — сказала Мелани и, глядя в зеркало на руле, стала поправлять челку под шлемом.
— У Тортика чертова туча всех этих тюбиков и спреев, ну, вы же знаете, а эта краска не так-то просто смывается. — Она засмеялась. — Фрида может завесить буквы своими плакатами, которые она в школе всем раздает.
— Ну ты умна не по годам! — набросилась на нее Шпрота. — А если я у тебя под окном напишу: «Мелани — самая тщеславная курица города»? А?
— А Шпрота — самая самодовольная, — прошипела Мелани.
— Так, ну перестаньте, живо, — сказала Труда.
— Именно. — Вильма вскочила на велосипед. — Мы завтра с Тортиком всерьез, по-Куриному побеседуем, идет?
Но Фрида помотала головой. Дрожа от холода, она направилась к двери в дом.
— Да оставьте вы его в покое, — бросила она через плечо. — Когда-нибудь он образумится и перестанет заниматься всей этой ерундой.
— Ну, как скажешь, — ответила Шпрота и села на велосипед. — Но дай знать, если нужна помощь с нашей стороны.
Фрида только кивнула.
— До завтра, — крикнула она остальным. И исчезла в подъезде.
До дома Шпроте было недалеко. Она жила на той же улице, что и Фрида, только в другом конце. Еще с тротуара она увидела, что мама дома. Наверху в кухне горел свет.
На лестнице пахло рыбой. Шпрота взбежала по ступенькам — их было сорок восемь — и, замерзшими пальцами поворачивая ключ, отомкнула замок двери в квартиру.
— Вот и я! — крикнула она, бросила в угол кроссовки и по темной прихожей пошла к кухонной двери.
— Урод поганый! — крикнула мама и швырнула об стену тарелку. Тарелку, которую подарила ей бабушка Слетберг. Потом схватила пирамидку фарфоровых чашек и грянула их об кафель над плитой. Шпрота потерянно огляделась. Весь пол был усеян осколками. А в мойке что-то горело.
— Всё… всё норм, мама? — осторожно спросила Шпрота. Сердце у нее колотилось.
— А, это ты. — Мама со смущенной улыбкой опустила большую фарфоровую салатницу и поставила ее на кухонный стол. Потом подошла к мойке и опрокинула целую кастрюлю воды на огонь. — Извини, — пробормотала она и открыла окно, чтобы дым вытянуло наружу. — Но мне нужно было как-то погасить ярость.
— На этого типа? — Шпрота взяла метелку, совок для мусора и стала собирать осколки.
— На этого типа, да. Тебе он никогда не нравился, знаю. Чаще надо к тебе прислушиваться.
— В точку, — сказала Шпрота и ссыпала первый совок с осколками в мусорное ведро.
— Брось, дай, я сама сделаю, порежешься еще.
— Да ладно, — Шпрота добралась уже до осколков под столом. — Ну, по крайней мере ты эту уродскую бабушкину посуду оприходовала. А жгла что?
Мама Шпроты провела рукой по волосам и включила воду в мойке.
— Пару носков, которые он тут оставил, — сказала она. — Я думаю, бабушка права. Я и мужчины — это полная несовместимость.
— Тебе всегда нравятся не те, — сказала Шпрота, принесла пылесос и втянула последние мелкие осколки.
Мама со вздохом села у стола и принялась ножом делать зазубрины на краю столешницы.
— Знаешь что? — сказала она вдруг. — Мне кажется, нам надо уехать в другую страну.
Шпрота ошарашенно смотрела на нее.
— Как эта мысль пришла тебе в голову?
— Ну как, — мама пожала плечами. — Оставить всё плохое позади, вот и всё. Начать что-то новое, делать что-нибудь увлекательное.
— Ага. — Шпрота налила воды в стеклянный кувшин и залила ее в кофемашину. — Я тебе сначала кофе сварю, окей?
— Ты просто золото!
Мама в задумчивости выглянула в окно. Небо было черно-серое. Дождь стекал по стеклу.
— В Америку, — пробормотала она. — Там тоже можно таксовать. Без проблем. Мне только надо английский подтянуть. Нью-Йорк! Или Сан-Франциско, там погода лучше.
— Ты слишком много смотришь кино, — сказала Шпрота и поставила маме ее любимую кружку со свинкой. — Там стопудово всё совершенно по-другому, чем ты себе представляешь. Довольно опасно и абсолютно неполезно для детей. И Кур там никаких нет, Диких уж точно.
— Ты думаешь?
Мама всё еще глядела в окно, сквозь которое не было видно ничего, кроме грязной, серой городской ночи.
— Спорим на что угодно, — ответила Шпрота и прижалась к маме. Но та с отсутствующим видом повернулась к ней спиной.
Когда Шпрота наливала кофе, зазвонил телефон в прихожей. С тяжелым вздохом мама пошла к аппарату.
— Нет, ничего не случилось, — услышала Шпрота. В таком тоне она разговаривала только с бабушкой Слетберг. — Нет, совершенно ничего. — Она посмотрела на Шпроту и выпучила глаза. — Да, хорошо, значит, слушать меня исключительно смешно, согласна. Да, сейчас позову.
Она протянула Шпроте трубку.
— Нет! — зашипела Шпрота. — С убийцей кур я разговаривать не хочу.
Но мама неумолимо протягивала ей трубку. С глубоким вздохом Шпрота встала и направилась в прихожую.
— Да, что надо? — грубо сказала она.
— Какое милое приветствие! — затарахтела ей в ухо бабушка Слетберг. — Воспитала тебя мама просто первоклассно. Я ногу вывихнула в саду. Ты должна мне помочь. Зеленое удобрение еще не посеяно, капуста гибнет от засилья сорняков, и курятник нужно срочно чистить.
— Зачем это? — спросила Шпрота и скорчила телефону гадкую гримасу. — Ты ведь своих кур в любом случае скоро зарежешь.
— И что с того? — закудахтала бабушка. — Значит, пусть вонь будет на весь свет? Приходи завтра после школы. Еду тебе я приготовлю. Уроки тоже здесь сделаешь.
— Окей, — пробубнила Шпрота, но вдруг сердце у нее забилось оглушительно громко и билось всё быстрее и быстрее. — А как с ногой у тебя, ты в воскресенье всё равно к сестре поедешь или нет?
— Да что ты, сама-то подумай! — с грубой прямотой ответила бабушка Слетберг. — Как я на костылях в поезд сяду? Нет-нет, я дома останусь, ну а она-то, конечно, слишком ленива, чтобы самой приехать ко мне. Тебе-то до этого что?
— Ой, просто так спросила, — пролепетала Шпрота.
— Ну, тогда до завтра, — сказала бабушка. — Я печенье испекла. — И положила трубку.
С мрачным лицом Шпрота вернулась обратно на кухню.
— Вот видишь? — сказала мама и налила себе еще кофе. — Нам нужно ехать в Америку. Подальше от бабушки и всех этих проблем.
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На следующее утро мама Шпроты не услышала будильник, потому что полночи рыдала в подушку. Так что Шпрота в очередной раз опоздала, хотя мама привезла ее в школу на такси вместе с велосипедом.
— Есть ли у тебя отговорка, Шарлотта? — спросила госпожа Роза, когда Шпрота, спотыкаясь, влетела в класс.
Что Шпрота могла сказать? Что мама полночи рыдала в подушку и поэтому не услышала будильник? Нет уж, такое рассказывать никому не надо, особенно если Пигмеи сидят в классе и глупо ухмыляются.
Поэтому Шпрота пробормотала:
— Прошу прощения, проспала, фрау[1] Роза, — и пошла к своему месту, где ее ждала Фрида, сочувственно глядя на нее.
— Садись, не бойся, — прошептала она Шпроте. — Яйцо я уже выбросила.
— Какое яйцо? — спросила Шпрота, ничего не понимая, и засунула свою сумку под парту.
— Сегодня с утра у нас у всех на стульях лежало по сырому яйцу, — прошептала Вильма.
С недавних пор она сидела сразу за Шпротой. Но долго это продолжаться не могло. Последнее время госпожа Роза постоянно морщила лоб, когда смотрела в их сторону.
— У Труды яйцо скатилось на пол и разбилось, а вот Мелани в своих чистых свежевыстиранных брючках села на него, — тихонько рассказывала Вильма, наклонившись к плечу Шпроты. — Она до того офигела, что все эти сопливые скорлупки бросила Фреду и Вилли на голову. И знаешь, в чем главный треш был? — Вильма зашмыгала и уткнулась в платок. — Оба разыграли оскорбленную невинность и всё отрицали!
— Ну полный кошмар, они всё больше впадают в детство, — прошептала Шпрота.
— Ничего, они нас знают. Только у нас сейчас совсем другие заботы, вот что я скажу! Моя бабушка…
— Шарлотта, Вильма, — сказала госпожа Роза. — Болтовню прекратить. Мы здесь не в курятнике.
В предпоследнем ряду Пигмеи начали кудахтать на четыре голоса. Они виртуозно подражали курам, но госпожа Роза прекратила этот спектакль одним взглядом. Потом сложила трубочкой ярко накрашенные с утра губы, достала маленькую записную книжку и поставила пятый крестик за опоздание напротив фамилии Шпроты. Еще один крестик — и Шпроте придется прийти в школу ровно в семь утра, чтобы написать сочинение на прекрасную тему: «Профессии, которые требуют раннего подъема».
Всё оставшееся время урока госпожа Роза вызывала Шпроту так часто, что у той не было возможности оповестить остальных Кур с помощью секретного шифра о телефонном звонке бабушки Слетберг. Только на большой перемене, когда все столпились в коридоре у входа в класс, потому что на улице дождь лил как в первый день Великого потопа, Шпроте удалось поделиться этой плохой новостью.
— Воскресенье накрылось! — тихо сказала она, когда остальные Куры ее обступили. — Куроубийца вывихнула ногу. Она не поедет к сестре.
— О нет! — простонала Труда. — Что мы теперь будем делать?
Шпрота огляделась. Пигмеи всем скопом стояли возле двери параллельного класса и спорили о том, кто лучший футболист в мире.
— Я еще и подумать не успела, — сказала Шпрота. — Моя мама полночи выплакивала все глаза из-за того типа, с которым была до этого. А перед моим приходом она расколошматила половину нашей посуды, сожгла его носки и постановила, что мы уезжаем в другую страну.
— Как романтично! — вздохнула Вильма, а потом так сильно чихнула, что ободок съехал у нее с головы.
— Слушай, ты постоянно чихаешь в мою сторону, — прошипела Мелани и нервно забарабанила по маленькому пластырю, наклеенному на место новорожденного прыщика, — в форме сердечка, с блестками. На ней были спортивные легинсы. Вымазанные яйцами брюки отмокали в умывальнике, в женском туалете.
— Романтично? Ну что ж, об этом я, пожалуй, промолчу, — пробормотала Шпрота.
— А в какую страну? — озабоченно спросила Труда.
— В Америку, — процедила Шпрота. — Хочет работать таксисткой в Нью-Йорке.
— Бедная, — негромко сказала Фрида. — Несчастная любовь — ужасная вещь.
— Да неужели? — Мелани насмешливо взглянула на Фриду сбоку. — С каких это пор ты стала в этом разбираться?
— Закрыли тему! — прошипела Шпрота. — Нам лисью тревогу надо обсуждать. — Она еще раз проверила, нет ли рядом Пигмеев, но те были всецело заняты друг другом. Вилли схватил Тортика за шею, тот хохотал, а Фред щекотал Стива. Шпрота, успокоившись, повернулась к ним спиной. — У нас только один вариант, если мы хотим спасти кур, — сказала она. — Мы… — она понизила голос, — …мы украдем их вечером в субботу, пока куроубийца смотрит телевизор.
Остальные четверо смотрели на нее ошарашенно.
— Как? — Труда нервно поправила очки. — Ты хочешь украсть кур в присутствии бабушки, когда она дома?
— Не лучшая твоя идея, если честно, — сказала Мелани.
— Там пятнадцать кур! — прошептала Вильма. — Тогда каждая из нас тащит по три. Как это? Не-а! — Она помотала головой. — Они вырвутся, и мы будем носиться за ними по всему участку…
— Да ладно, ерунда, — перебила ее Шпрота. — Мы прямо в курятнике засунем их в картонные коробки. Трех коробок на всю эту горстку — выше крыши.
— Да мы сто лет их ловить будем! — взвыла Мелани. — Одна из нас будет стоять на стрёме, значит, считай, на человечка меньше, остаются четверо. Четверо на пятнадцать! А еще учтите, эти тупые несушки начнут орать, будто их смертный час настал. И что будет, если твоя бабушка всё это услышит?
— Вот тут она наши куриные головки и оттяпает, — мрачно заявила Вильма.
— Ну что, что?! — Шпрота от возбуждения забылась и заговорила громко. — Что нам делать, по вашему мнению?
Труда откашлялась.
— А что, если мы Пигмеев спросим? Объясним им, что речь идет о жизни и смерти, тогда они точно врубятся и нам помогут.
Шпрота смотрела на нее как на полоумную.
Вильма недоверчиво засмеялась.
— Ты что, тупая совсем? — прошипела Шпрота и оглянулась на Пигмеев. Фред заметил ее взгляд и начал кудахтать. Шпрота, занервничав, показала ему язык.
— Я не знаю, что ты имеешь против! Неплохая идея, если что. — Мелани снова занялась своим пластырем.
— Кстати, всё бы пошло быстрее, — поддакнула Фрида. — А скорость тут главное, если мы не хотим, чтобы твоя бабушка нас в курятнике накрыла. Так что, может, Труда и права.
— Если мальчишки будут в деле, на каждого всего по две несушки приходится, — сказала Мелани. — Это…
— Даже и не по две, — перебила Вильма. — Пятнадцать поделить на восемь…
Мелани бросила на нее задумчивый взгляд.
— Молниеносно всё сделаем, — прошептала она. — В коробки их запихаем…
— Но не больше трех кур в одну коробку, — сказала Труда. — Чтобы им тесно не было.
— …И чтобы нам удалось их оттуда вынести, — закончила фразу Мелани. — Мы на цыпочках выходим из курятника, грузим коробки на тележку, скотчем перетягиваем — и вперед. А Пигмеи бабушку твою отвлекают, чтобы ничего не учуяла, тыловое прикрытие, так сказать.
Шпрота, наморщив лоб, в раздумье трогала пальцами пластину на зубах.
— Да они всегда слишком много шума делают, эти увальни! — проговорила она.
Но Труда не согласилась:
— Да ладно, если надо, они как индейцы могут красться. Ты что, забыла, как они у нас шмотки украли?
Мелани захихикала и посмотрела на мальчиков.
Вилли покраснел, почувствовав на себе ее взгляд, и отвернулся.
— Речь же идет о курах, Шпрота! — сказала Фрида. — Я, знаешь, тоже не в восторге, что Тортик тут сейчас начнет рядом крутиться, но куры ведь важнее!
Шпрота молчала.
— О нет, ну это треш, — простонала она.
— Но за утренние яйца им еще придется извиниться! — пропела Вильма.
— Как минимум, — прорычала Шпрота.
Она пихнула Вильму в бок.
— Окей, сходи к ним. Донеси до них, что мы хотим с ними кое-что обсудить. Там, в конце вестибюля. И пусть поторопятся. Перемена скоро кончится.
— Будет сделано, — сказала Вильма, поправила куриное перо на шее, изобразила на лице максимум достоинства и ровным шагом направилась к мальчишкам. Еще несколько недель назад она бросалась сразу вперед, как верная собачонка, когда Шпрота поручала ей очередное задание, но тут, в должности курьера, преисполнилась благородной величавости.
Пигмеи сбились в кучу, когда увидели, что Вильма на подходе. Тортик и Стив, покачивая задницами, стали кудахтать и толкать друг друга, Фред сделал серьезное лицо главаря, а Вилли встал на шаг сзади, как его телохранитель. Но Вильму такое смутить не могло. С адской невозмутимостью и с красным носом она передала новость от Шпроты.
— Нет, ты глянь только, как они ухмыляются! — простонала Шпрота. — Никогда, никогда не прощу бабушке, что из-за нее мне пришлось просить помощи у этих идиотов.
С мрачным лицом она развернулась и пошла в конец вестибюля, а Мелани, Труда и Фрида шли сзади, как на буксире.
Пришли Пигмеи. Они подчеркнуто небрежно вышагивали следом за Вильмой.
— Так и думала. Они прямо упиваются своим триумфом! — пробурчала Шпрота.
— Да ладно, остынь, — сказала Мелани уже с ангельской улыбкой на лице, которой встречала любого мальчишку, проходящего мимо.
— «Да ладно, остынь!» — передразнила ее Шпрота. — Ты можешь…
Но Пигмеи уже стояли перед ней.
— Что случилось? — спросил Фред. — Есть проблемы, для решения которых понадобилась мужская помощь?
Стив глупо захихикал, а Тортик заухмылялся так широко, что его большие слоновьи уши откинулись назад. Только Вилли, как обычно, был невозмутим, он скрестил руки на груди и старался не смотреть в сторону Мелани. Она тоже изо всех сил смотрела в другую сторону.
— Яйца сегодня утром — это что было? — спросила Шпрота без тени улыбки.
— Это не Пигмеи сделали, — сказал Фред. — Скорее, личная инициатива.
Тортик побледнел и спрятался за плечо Вилли.
— Ой ладно, мне плевать, что это было! — резко сказала Шпрота. — Я полагаю, ты там у вас главный, так будь любезен, позаботься, чтоб твои гномики вели себя пристойно. В данный момент у нас нет времени на детсадовские шуточки. Если это еще раз повторится, вы от Фриды шпаргалочки во время теста по матеше не получите, ясно?
— Ясно, ясно, — буркнул Фред. — Это всё?
— Не-а, к сожалению. — Шпрота потерла нос. — У нас экстренная ситуация. Это не моя была идея позвать вас на помощь, но остальные захотели, а у нас в банде демократия. А кроме того, речь о жизни и смерти.
— О жизни и смерти? — Фред насмешливо поднял брови. — Может, ты погорячилась?
— Шпротина бабушка хочет зарезать кур, — сказала Фрида. — Все пятнадцать штук.
Шпроте показалось, что Фред побелел, около носа где-то. Кур он любил, даже очень, она это знала. Насчет остальных троих парней она не была так уверена.
— Что, твоя бабушка хочет вас всех зарезать? — спросил Стив. — Ну это прямо как в сказке про Гензель и Гретель.
Фред одним взглядом оборвал его.
— Как это всех? — спросил он.
Шпрота пожала плечами.
— Потому что они мало яиц стали нести, потому что мясо у них потом будет жесткое, потому что моей бабушке неохота их всю зиму кормить… Да какая разница? В следующую среду она их зарежет, но этому не бывать, потому что… — она посмотрела на Фреда, — …потому что мы выкрадем наседок из курятника.
Фред поднял брови.
— Когда? — спросил он.
— В субботу вечером, — ответила Шпрота, — когда бабушка будет сидеть у телевизора. Каждую субботу в четверть девятого она, как кролик под гипнозом, сидит перед ящиком. Тут сбоев не бывает. Но там пятнадцать кур, их надо поймать и посадить в коробки, а нас всего четверо, если одна встанет на стреме. Так что у наших появилась идея позвать вас, чтобы попросить…
— …вам помочь, — закончил Фред ее слова. — Стащить кур.
Как он ни старался, а всё же не мог скрыть ухмылку.
— Да, стащить кур, — проговорила Шпрота. — Можешь называть это так.
Фред повернулся к остальным Пигмеям.
— Вы всё слышали, — сказал он. — Вечером в субботу.
— Похоже на розыгрыш, — выразил свое мнение Тортик.
— Никакой это не розыгрыш! — напустилась на него Шпрота. — Это дико серьезно, понял?
Тортик что-то прошептал Фреду. Фред стал задумчиво теребить кольцо в ухе — отличительный знак банды Пигмеев.
— Окей, вечером в субботу, — сказал он. — Но в качестве маленького знака благодарности вы дадите нам гарантийный купон.
— Купон? В плане? — с недоверием спросила Шпрота. — Явно Тортик фигню опять выдумал.
В этот момент госпожа Роза вышла в вестибюль из учительской.
Фред пожал плечами.
— Ну может ведь случиться невероятная история и нам тоже потребуется помощь.
— Ну, там, пуговку пришить или дырку заштопать, — вставил Тортик.
— Ты серьезно? Ой-ой, как смешно! — Шпрота презрительно окинула его взглядом с ног до головы.
— А мы можем там написать: готовка и поцелуи исключаются, — предложил Стив.
Вилли толкнул его в спину.
— Заткнись, Стив.
— Хах, да это шутка, — пробормотал Стив.
— У вас как-то раньше шуточки получше были, — сказала Мелани.
Она бросила быстрый взгляд на Вилли, дополнив его фирменной улыбочкой.
Наморщив лоб, Шпрота смотрела на остальных кур.
— Я считаю, всё окей, пусть будет гарантийный купон, — сказала Фрида. Труда и Вильма кивнули. Мелани только пожала плечами. — Раз они так настаивают — пусть.
— Окей, — сказала Шпрота. — Полу́чите свой купон максимум завтра. Насчет субботы — если вы забыли, моя бабушка живет в Бузинном переулке, 31, но лучше мы все встретимся на улице. С левой стороны участок с высокими елями. Ровно в восемь ждем вас там. Коробки для кур…
— Мы притащим, — перебил ее Фред. — У Тортика в подвале их куча. Но куда мы всех этих пернатых потом понесем?
— А вот это вас не касается, — ответила Шпрота. — Помогите нам их поймать, и всё.
— Ах да, у вас ведь до сих пор нет своей штаб-квартиры! — Тортик скроил издевательскую рожу. — И, когда становится холодно, вы засовываете головки друг другу под гузку, да? Как самые настоящие куры?
Ответ Шпроты заглушил звонок.
— Если места не найдете, — сказал Фред, оборачиваясь, — мы на какое-то время можем спрятать кур у нас наверху.
— Спасибо! — проговорила Шпрота, когда они толпой входили в класс. Она молила судьбу, чтобы не пришлось принимать это предложение.
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Ровно с окончанием последнего урока дождь прекратился. Сквозь серые тучи прорвалось солнце, и Шпрота не торопилась, направляясь на велике к бабушке Слетберг. Она бороздила колесами лужи, мутная вода брызгала ей на джинсы, она подставляла лицо холодным солнечным лучам и старалась ни о чем не думать. Ни о несчастной маминой любви, ни о Пигмеях и пятнадцати несушках, которые, если всё будет по-бабушкиному, до весны не доживут. Но главное было не думать о бабушке Слетберг.
А та ее уже поджидала. Опираясь на костыли, она стояла в проеме распахнутой кухонной двери, губы плотно сжаты, рот напоминал прямую линию над массивным квадратным подбородком. Шпрота видела фото бабушки, где ей едва исполнилось двадцать. Иногда, стараясь, чтобы та не замечала, Шпрота пыталась отыскать в ее старом лице черты того, молодого. Но ни следа не находила.
— Ты опоздала! — заявила бабушка Слетберг, пока Шпрота заводила велосипед в сад. На такие выпады Шпрота уже давно ничего не отвечала. Она выяснила, что лучше всего не говорить совсем ничего, а если говорить, то как можно меньше. — Опять ты похудела, — прозвучала следующая тема. — Хочешь раствориться в воздухе? Если бы я была твоей матерью, я бы уже давно серьезно озаботилась.
«Но ты не моя мать, — подумала Шпрота. — К счастью». И в сотый раз она прокляла необходимость мириться со всем подряд только потому, что бабушка Слетберг — единственная, у кого можно было оставить Шпроту, пока ее мама была на работе.
Шпротина бабушка испекла гречишные блинчики и наварила гору овощей без соли. Гречишные блинчики Шпрота ненавидела, а овощи сразу начинала солить и солила до тех пор, пока бабушка не отнимала у нее солонку. С каменным лицом бабушка Слетберг сидела напротив, положив костыли на колени.
— Ешь, — сказала она, не притрагиваясь к еде. — Тебе ведь редко удается поесть что-то настоящее, не из микроволновки.
— Ты считаешь, что мама должна готовить ужин прямо в такси? — спросила Шпрота, перекидывая во рту переваренную морковь из-за одной щеки за другую.
— Не говори с набитым ртом, — только и сказала в ответ бабушка Слетберг. — Твоя мать вчера по телефону так забавно отвечала, — заявила она, когда Шпрота отодвинула тарелку и достала школьную сумку. — У нее опять неприятности с очередным мужчиной?
— Понятия не имею, — пробормотала Шпрота и сделала вид, что полностью погружена в задачки по математике. Обычно бабушка сразу смолкала. Так получилось и на этот раз. Бабушка Слетберг приковыляла на костылях к кухонному окну и со вздохом плюхнулась в любимое кресло. И стала молча глядеть на улицу, пока Шпрота не убрала уроки в сумку.
— Я тебе список приготовила, — сказала она, когда Шпрота поставила сумку у вешалки. — Вон там он лежит, на шкафу. Печенье для тебя — рядом.
Шпротина бабушка всегда писала списки. Она становилась забывчивее день ото дня, поэтому записывала всё, даже время своих любимых сериалов. Кругом лежали записочки. Одни она приклеивала на дверь, другие вообще на окно. Листок со списком дел для Шпроты был довольно внушительным.
Там было написано:

• Срезать листовую и брюссельскую капусту.
• Освободившиеся грядки вскопать и посеять зеленое удобрение.
• Собрать в курятнике яйца.
• Прополоть сорняки на грядке с пряностями.

— Мне это всё до темноты не сделать, — сказала Шпрота.
— А ты начни, — ответила бабушка Слетберг и снова посмотрела в окно.
Шпрота взяла печенье, которое лежало рядом с запиской, надела куртку и вышла. Прежде всего она отправилась в курятник, хотя бабушка стучала по стеклу костылем. Наверное, потому, что Шпрота не выдержала очередность предписанных ей действий.
— Ну что, милашки? — сказала Шпрота, входя в курятник. Большинство кур рылись в земле на улице, в выгуле, но четыре оставались в курятнике и тюкали клювиками по почти пустой кювете для корма. Они осторожно подходили к Шпроте, жалобно кудахтали, выворачивали шеи и вопросительно смотрели на нее своими глазами-пуговками. Изольда, любимица Шпроты, тоже была среди них. — Снова проголодались? — Шпрота поймала Изольду и погладила ее светло-красный гребень. Коричневая несушка зажмурила глаза. — Ну и глупышки! Вы же раскормили себя, стали толстые да жирненькие. А не ели бы столько, и резать вас не было бы смысла. — Она вздохнула. — Мне кажется, вы съедите даже бабушкины переваренные овощи.
Изольда чуть слышно квохтала. Шпрота осторожно посадила ее на солому и смотрела, как несушка улепетывает прочь.
— Вы действительно ни о чем понятия не имеете, — тихо сказала Шпрота. — Ни о чем.
Разве не удивительно было, что птицы и звери ни о чем не знают? Иногда, когда Шпроте было до того грустно, что она дышать не могла, она забиралась в курятник бабушки Слетберг, садилась на солому и наблюдала за курами. Как они клюют и роются везде. Глядя на них, она забывала всё вообще, от чего люди грустят. Забывала свои неурядицы с бабушкой, забывала, что есть войны, есть дети, которые умирают с голоду, не дожив до возраста Люсика, есть звери, которые всю свою жизнь проводят в клетках, короче, весь бесконечный список несчастных Шпрота забывала, когда видела беспечно клюющих кур. Странно. Но именно потому, что они ничего не знали, куры и не разбегались, когда бабушка Слетберг входила в курятник с топором в руках, чтобы отрубить им головы.
Шпрота со вздохом встала, отряхнула соломинки с куртки и пошла к двери.
— Я вас спасу, — сказала она, оборачиваясь. — Честное куриное слово. Даже если это будет безумный, нереальный риск. Можете мне поверить.
Куры даже головки не подняли. Они продолжали энергично рыться в соломе и что-то клевать.
Бабушка Слетберг надулась, когда Шпрота снова вышла из курятника. Она так сильно поджала губы, что рот стал казаться зашитым. Шпрота притворилась, что не в курсе, что́ не так, положила в рот печеньку и начала убирать капусту.
Ей понадобилось для этого больше получаса. Ледяной ветер швырял прямо в лицо сухие листья и одинокие капли дождя. Земля была такая мокрая и холодная, что Шпрота удивлялась, как здесь могло что-то вырасти. А что, может быть, идея с переездом в другую страну не так и плоха, подумала она, когда начали болеть коленки, а пальцы одеревенели от лопаты. И в этот момент она вдруг услышала сначала короткий, а потом длинный свисток — это был тайный сигнал Диких Кур.
Не веря своим ушам, Шпрота подняла голову.
— Хорошие новости! — прошептал кто-то за кустами. — Просто супер.
Шпрота перегнулась через куцые кусты.
На тротуаре сидели на корточках Фрида и Труда, улыбаясь ей во весь рот.
— Ну что, бабушка Слетберг, как обычно, в хорошем настроении? — спросила Фрида и выпрямилась.
— Вы откуда такие? — ошарашенно спросила Шпрота. — Я думала, у вас сегодня после обеда нет времени.
— Двоюродный брат Труды приезжает позже, а наша групповая встреча сегодня была короткая, — сказала Фрида и толкнула скрипучую калитку. Бабушка Слетберг давно перестала ее смазывать.
«Чтобы сразу услышать грабителей», — говорила она.
Можно подумать, что грабители только и делают, что ходят через калитку.
Шпрота бросила взгляд на кухонное окно. Бабушка смотрела на них. Она выглядела так, будто через секунду у нее случится инфаркт. Бабушка Слетберг терпеть не могла, когда Шпрота приводила кого-нибудь «чужого», а тут разом две незнакомки запросто входят на ее территорию. Никакие костыли не помешали ей мгновенно оказаться у входной двери.
— Как это понимать, Шарлотта? — закричала она и окинула Труду и Фриду таким ледяным взглядом, что Труда мгновенно стала на двадцать сантиметров ниже ростом и покраснела как редиска. Фриду таким приемом было не напугать. Она владела великолепным оружием против враждебности бабушки Слетберг — приветливостью.
— О, здравствуйте, госпожа Слетберг! — воскликнула она. — Шпрота рассказала нам о том, что вы подвернули ногу. У моей мамы такое в прошлом месяце было. Она даже с помощью костылей не могла передвигаться. Мой маленький брат не верил, что она не может ходить, и постоянно теребил ее за ногу. — Она взяла под ручку смущенную Труду и подвела ее к двери. — А это Труда, вы ее помните? Она тоже из нашего класса. Ей так хотелось посмотреть на ваш огород. Вы разрешите ей?
Бабушка Слетберг оглядела Труду с головы до ног.
— Ну ладно, что ж. Не похоже, что она может отличить брюссельскую капусту от шпината. Но уговор — ходить только по дорожкам. И не отвлекайте Шарлотту от работы. Ей сегодня всё нужно закончить.
— Я в любом случае не успею, — сказала Шпрота, не поднимая глаз на бабушку.
— Ой, вы знаете, госпожа Слетберг, — сказала Фрида, подтаскивая Труду к грядке с брюссельской капустой, которую Шпрота обработала только на одну десятую длины. — Мы просто немного поможем Шпроте. Тогда не исключено, что она справится.
— Вы что, уже чем-то таким занимались раньше? — спросила бабушка Слетберг и смерила обеих таким взглядом, как будто в следующий момент они растопчут ее бесценную капусту. Труда смущенно улыбнулась ей, но бабушка Слетберг на улыбку не ответила.
— Я им всё покажу, — сказала Шпрота и пододвинула к Фриде поближе ведро с сорняками. — Это ведь совсем просто, верно?
Бабушка Слетберг, ни слова не говоря, развернулась и, опираясь на костыли, заковыляла к дому. Через несколько мгновений она уже заняла свою обычную наблюдательную позицию у кухонного окна.
— Фу, твоя бабушка действительно тот еще фрукт! — прошептала Труда, когда они втроем ползли по капустной грядке, выдирая забравшуюся сюда неведомо зачем траву.
— Без комментариев, — сказала Шпрота, оторвала несколько пожелтевших капустных листьев и швырнула их курам в загон.
— Как ты думаешь, можно зайти в курятник? — Труда мечтательно смотрела на несушек.
— Ты сначала сделай вид, будто ты сама не своя до работы, — ответила Шпрота, — иначе она немедленно снова забарабанит клюкой по стеклу. Так, выкладывайте, что за хорошие новости вы принесли!
— Труда, лучше ты рассказывай, — сказала Фрида и бросила в ведро крохотный кустик осота. — В конце концов, новость твоя.
Шпрота вытерла грязные руки о джинсы и выжидательно посмотрела на Труду.
— Не знаю, говорила ли я уже раньше, — Труда понизила голос, — у отца есть кусок земли, у самого леса, недалеко от автобана. В наследство получил. На участке стоит жилой фургончик.
— Ну и что? — спросила Шпрота.
Труда поправила очки.
— Как родители развелись, так и цапаются непрерывно из-за этого участка, но, поскольку мой папа не хочет, чтобы фургончик достался маме, он взял… — она смущенно засмеялась, — …просто взял да и подарил его мне.
У Шпроты лопата выпала из рук.
— Тебе?
Труда кивнула.
— Там стоит настоящий жилой фургон?
Труда снова кивнула.
— Он вообще-то довольно большой. И в нем можно печку топить.
Бабушка Слетберг забарабанила по кухонному окну. Девочки поспешно опустили головы и принялись щипать сорняки.
— Настоящий жилой фургон, — пробормотала Шпрота. — Труда, да ты что…
— Ну это же клево, скажи! — прошептала Фрида. — Лучшей штаб-квартиры для банды и придумать нельзя! На велике от нас десять минут, а остальные живут немногим дальше.
Шпрота недоверчиво покачала головой.
— Слишком клево, чтобы быть правдой.
От возбуждения она чуть не растоптала куст брокколи.
— А участок огорожен? Если да, то мы кур можем прямо туда выпустить.
— По-моему, там только колючая живая изгородь, — сказала Труда. — Забор надо будет строить. Но там еще маленький сарайчик стоит.
Шпрота посмотрела на небо. Уже темнело.
— Облом, — проговорила она. — Сегодня мы туда уже не съездим.
— Не страшно. Завтра день ничем не хуже, — сказала Фрида и спасла дождевого червя от Шпротиной лопаты. Осторожно положила его на соседнюю грядку.
— Точно, — подтвердила Труда. — Завтра мы в любом случае встречаемся. Вот и встретимся в фургончике.
Шпрота кивнула. Ей не верилось, что в такой поганый день могло произойти невиданное волшебство. Вдруг — настоящая штаб-квартира для Диких Кур…
Труда посмотрела на часы.
— Ой, мне же пора! — воскликнула она. — На вокзал! — Она вскочила с такой скоростью, что всё ведро с сорняками опрокинулось на выполотую грядку. — О, простите, девочки! — пролепетала она. — Я…
— Проваливай, — сказала Шпрота и подняла ведро. — Поезжай встречать брата. Новость реально офигительная, за нее можешь хоть десять ведер выворотить.
Когда Труда умчалась, Шпрота и Фрида собрали в курятнике яйца из гнезд. Они даже зеленое удобрение на опустевшую грядку бабушки Слетберг посеяли, хотя совсем стемнело.
— Что мы тут такое сеем, если не секрет? — спросила Фрида, рассыпая по земле мелкие семена.
— Желтый клевер, — ответила Шпрота. — Он землю всю зиму защищает, рыхлит ее, азот накапливает, ну и всё такое, не знала?
Фрида помотала головой.
— Нее, не знала. Но я вот что подумала: мы ведь на участке Труды тоже можем пару грядок устроить. Ты ведь умеешь.
— А что, было бы неплохо, — сказала Шпрота и взглянула на кухонное окно.
— Ой, смотри, твоя бабушка нам машет, — шепнула Фрида. — Мы что-то не так сделали с этим зеленым удобрением?
А вот и нет. Два бумажных пакета с печеньем доверху, свежие яйца и зеленый салат — вот что они получили. Бабушка Слетберг вынесла всё это прямо к садовой калитке.
— Прикол, — сказала Фрида Шпроте, когда они мчались на великах по темной улице. — Порой твоя бабушка совершенно не душная, правда?
— Ну да, — сказала Шпрота и провела рукой по куриному перу на шее. — Иногда. Но нипочем не догадаться, когда наступают такие именины.
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Следующий день тоже начался с сюрприза. Труда пришла в школу с короткой стрижкой ежиком, с бровями-ниточками и в совершенно других очках.
— Боже, ты в курсе, как ты выглядишь? — спросила Мелани, когда Труда, опустив голову, прошла мимо нее. Они сидели рядом, во втором ряду, впереди.
— Да, по-другому, — ответила Труда.
Фрида подняла голову. Она сидела за преподавательским столом госпожи Розы и составляла гарантийный купон для Пигмеев.
— Ха, Труда, а ты круто выглядишь, — сказала она.
— Что, честно? — Труда в нерешительности взъерошила свой ежик, а лицо у нее стало пунцовым, как понедельничная помада госпожи Розы.
— Ну невозможно. — Шпрота села на стол перед Мелани. — Выглядит просто как наглеж, да, Мелли?
Мелани только кивнула. Она даже насчет «Мелли» смолчала, до того обалдела.
— А бровки ты выщипала, да? — Вильма перевесилась через Шпротино плечо. — Не больно было?
Труда пожала плечами.
— Да они давно меня бесили, — тихо сказала она. — Торчат во все стороны.
— Когда ты вчера успела у парикмахера побывать? — спросила Фрида. — Ты же двоюродного брата встречала.
Труда засунула сумку под стол.
— И встретила. Он мне и волосы постриг. Мой брат, имеется в виду. Паоло. Себя он тоже всегда сам стрижет. — Она засмеялась. — А очки — его. Он мне дал поносить. У него вторые есть. Он тоже дальнозоркий.
— Вот как? — Мелани наморщила лобик. — Паоло. Что это за имя такое? Твой брат — итальянец?
— У него мама итальянка. — Труда сняла с носа очки и протерла их. — Сегодня после школы мы пойдем с ним искать мне новые очки. А то мои немножко банальные, по его мнению. Мне кажется, так и есть. А вы как считаете?
— Я тебе это уже сто раз говорила, — язвительно заявила Мелани. — Но со мной тебе никогда не хотелось пойти, чтобы выбрать другие очки. В парикмахерскую идти ты тоже не хотела, а теперь позволяешь предельно постороннему человеку издеваться над твоими волосами. Непостижимо.
— Что ты так заводишься? — спросила Вильма. — Ведь выглядит прикольно.
— Ну и пусть, всё равно, — сказала Мелани.
— Спорить не буду. — Труда повернулась на стуле. — У нас с тобой совершенно разные вкусы. Но мой брат, — она захихикала, — считает, что полные девочки очень сексапильные. Говорит, худышки на ощупь как мешки с костями и чем-то напоминают ему кладбище. Что худую начинаешь обнимать и боишься, что она переломится. — Она еще раз засмеялась.
— Ну, он тебе наговорит, — пробурчала Мелани и, скрестив руки на груди, откинулась на спинку стула. — Сколько лет брату?
— Пятнадцать.
Труда втянула голову в плечи. В класс вошли Пигмеи.
— Труда, берегись! — пробормотала Шпрота. — Сейчас начнется. — Она положила руку Труде на плечо.
— Ого! Труда! — Тортик завопил так громко, что повернулся весь класс. — Поверить не могу, подруга! Отпад! — Он отошел на два шага назад, как будто вот-вот упадет навзничь.
Вилли молча прошел мимо него. Фанатом шуточек Тортика он не был. Но Фред и Стив остановились как вкопанные.
— Эй, Труда, кто тебе такую модную прическу сделал? — спросил Стив.
— Ты так выглядишь, словно на ферме красоты побывала. — Фред наклонился и начал разглядывать Труду вблизи. — Улет, не, вы только посмотрите. Она даже брови выщипала.
Шпрота жестко отодвинула его.
— Отстаньте от нее, вы, свистуны. Вас-то никакая ферма красоты всего мира не поправит. Каждый день вам, бедным, наверняка приходится быть настороже, чтобы вас в обезьянник в зоопарке не затащили.
— Так и есть. — Фред захрюкал и стал шумно чесать себя под мышками. — Но только нас пока еще никто не поймал. Ну да, вас-то тоже никто пока не засунул в кастрюлю, хотя вы — единственные в своем роде одичавшие куры.
В этот момент вошла госпожа Роза. Фрида торопливо собрала вещи и отправилась на свое место, а Пигмеи на время оставили Труду в покое.
Но когда госпожа Роза стала писать на доске первые задания, Тортик отправил Труде записку с вложенной в нее прядкой волос, которую отстриг у себя самого. «Милостыня» — было написано на бумажке. «Ведь у тебя сейчас так мало волос, и с наступлением зимы твои куриные мозги отмерзнут полностью».
Разумеется, госпожа Роза продвижение записки по классу заметила. После того как она, к великому удовольствию всего класса, прочла записку Тортика вслух, госпожа Роза двумя пальцами поднесла дарителю его волосы, посыпала ими его голову и сказала:
— Мой милый Торстен, на голове у тебя сейчас, наверное, больше, чем у Труды, но что касается того, что у тебя в голове, то отсутствие чего бы то ни было там, внутри, меня уже начинает настораживать.
— Как это, не понял! — озадаченно выдавил из себя Тортик.
— Ну, что я говорила? — только и сказала госпожа Роза, энергичным шагом проследовав к доске.

На следующей большой перемене Дикие Куры отправились искать Пигмеев, чтобы, как было договорено, вручить им гарантийный купон.
— Надеюсь, они не начнут снова про мои волосы, — с надеждой сказала Труда.
— Ой, забудь, — сказала Мелани и потрогала шею. — Посмотри, там что за болячка?
— Там какое-то покраснение, — ответила Труда, — но на прыщик не похоже.
— Больше похоже на засос, — холодно подтвердила Фрида.
Мелани поспешно подняла воротник.
— Бред, — сказала она.
— Нет, правда! — подтвердила Вильма. — Фрида права. Выглядит абсолютно как засос, не спутать. Так кто этот счастливчик? Колись, я в наших протоколах ничего про это не напишу, слово чести.
Мелани в ярости толкнула ее на толпу старшеклассников, которые курили.
— Угри и засосы, — проворчала Шпрота. — Вот про что приходится слушать на полном серьезе! Моя мама теперь в такси ставит только кассеты с английским. За завтраком она уже не газеты читает, а книги про Америку. Всё местное ее больше не интересует, так она говорит. А когда я говорю ей, что в Америке тоже достаточно ерунды, она ухохатывается и говорит: да, но там ерунда интересная. Вы представляете? Вообще, кто-нибудь изучал воздействие несчастной любви на мозги?
— Может, ее познакомить с нашим новым учителем биологии? — предложила Мелани. — Ну, вы знаете, этот, с такой прелестной косичкой. Он вроде не женат.
— Господи, вот откуда ты опять всё это знаешь? — спросила Шпрота. — Кроме того, учитель в наш дом не войдет никогда. Только через мой труп. Учитель — как приходящий отец! — Шпрота выпучила глаза. — Самое страшное, что только можно себе представить.
— Вот как? — Мелани обиженно надула губы. — Ты бы предпочла отца, который всё время торчит дома, потому что у него нет работы? Это совсем не весело, скажу я тебе.
— Я бы предпочла вообще обойтись без отца, — ответила Шпрота.
— Это тоже невесело, — подала голос Труда, отец которой оставил их два месяца назад. Он уже завел новую подружку. Когда на выходных Труда приходила к отцу, подружка готовила ей диетические блюда. Кроме того, она явно считала, что дети плохо слышат, потому что, увидев Труду в первый раз, она, понизив голос, спросила у ее отца, всегда ли его дочь была такая толстая или она растолстела с горя.
— Признайся, Труда! — Мелани взъерошила ей волосы. — Ты всё время думаешь о своем двоюродном брате?
— Не суди о других по себе, Мелли, — сказала Шпрота. — Не каждая девчонка безостановочно думает только о мальчиках. Ну наконец-то! — Она прибавила шаг. — Вон там впереди наши лесные гномики. Покончим с этим делом поскорей.
За спортивным залом Пигмеи гоняли по лужам футбольный мяч. Тортик, увидев приближающихся Кур, влепил грязный мяч прямо Фриде в живот. Фред в ярости рванул его за плечо и что-то прорычал ему на ухо. Тортик упрямо сжал губы, но кивнул.
— Скажи своему главному осведомителю, что это злые игры и он доиграется, если так будет продолжать! — сказала Шпрота и протянула Фреду гарантийный купон. — Лично я таким терпением, как Фрида, не отличаюсь.
— Блин, нас это тоже достало, — проговорил Фред, изучая купон. — А у Фриды действительно другой парень сейчас?
— Да нет, конечно, чтоб вас всех разорвало! — Шпрота бросила на Тортика яростный взгляд, но он оскорбленно повернулся ко всем спиной.
— «Мы, Дикие Куры, — читал Фред, — сим удостоверяем, что Пигмеям причитается кое-что за их дела. Гарантийный купон должен быть погашен в течение шести последующих месяцев и не распространяется на услуги, которые ущемляют честь и достоинство Диких Кур. Подписали: Шпрота, Мелани, Труда, Фрида и Вильма». — Фред поднял голову с насмешливой ухмылкой. — Честь и достоинство. Грандиозно.
— А кто нарисовал эту курицу под вашими подписями внизу? — спросил Стив, заглядывая Фреду через плечо.
— Я, а что? — Шпрота враждебно взглянула на них.
— У нее истощение или что-то аналогичное? — спросил Стив.
— Ну, ты этим вряд ли заразишься, — парировала Мелани, засовывая в рот жевательную резинку.
— А тебя опять прыщами обсыпало! — злорадно заявил Стив. — Добро пожаловать в клуб обсыпных пирогов.
Мелани от ярости дар речи потеряла. Она инстинктивно закрыла рукой пластырь на шее.
— Давайте обсудим субботу, — сказала Шпрота.
Фред заухмылялся.
— Ну давай, выкладывай.
Шпрота удостоила его лишь хмурым взглядом.
— Слушай, я просто надеюсь, что вы, шуты гороховые, наконец поймете, как всё серьезно, черт побери. Речь о жизни и смерти, это ясно?
— И о курином супчике, — добавил Стив.
Фред ткнул его локтем в бок.
— Представляю себе, как это всё будет в субботу, — прошептала Вильма Шпроте.
— Расскажи наконец, как всё будет, — сказал Фред. — А то перемена кончится.
— Окей, — Шпрота бросила на остальных Пигмеев недоверчивый взгляд. — Где встречаться, мы уже договорились. В восемь под елками в начале улицы. Коробки не забудьте. Будет умно, если вы черную краску для лица прихватите. И оденетесь в черное.
Стив захихикал.
— Слушай, я так понял, что нам пару кур украсть надо. А послушаешь, так кажется, что мы ограбление банка готовим.
— Прикуси язык, Стив, — взревел Фред. — Со Шпротиной бабушкой шутки плохи.
Шпрота продолжила:
— Велосипеды спрячем в кустах напротив участка моей бабушки. Когда будем пробираться в сад, я пойду вперед. Только грядки не топчите, мне потом убирать придется.
— Ну мы не совсем тупые, — проворчал Вилли. — Что-то еще?
— Да. Для ловли кур принесите, пожалуйста, колбасу и нарежьте ее полосками, — сказала Шпрота. — Куры эту колбасу до того обожают, что их без проблем можно будет запихивать в коробки, пока они ее клюют. Вильма будет стоять на страже перед курятником, пока мы внутри. Засунем кур в коробки — и сразу бегом из сада! Я снова пойду первой. Никаких разговоров и никакого смеха, ясно? Куры и так шума поднимут достаточно.
— Ясно, — откликнулись Пигмеи.
— Как только мы уберемся из сада, — продолжала Шпрота, — сразу погрузим коробки на велосипеды и доставим их в безопасное место. Вы подождете там еще десять минут, потом отправитесь по домам.
— Мы останемся там еще на десять минут? — спросил Вилли. — Ты серьезно? Чтобы поймали именно нас, если твоя бабушка что-то слышала?
— Ладно. — Шпрота пожала плечами. — Тогда вы едете с нами до главной улицы, но на перекрестке мы расстаемся.
Фред потеребил кольцо в ухе.
— Вы в курсе, куда перевезете кур?
— Ясное дело, на нашу новую штаб-квартиру! — просипела Вильма.
Шпрота ткнула ее под бок слишком поздно. Мелани вздохнула.
— Нет, вы только на них посмотрите. — Фред бросил на остальных Пигмеев многозначительный взгляд. — У Кур наконец-то есть свое гнездышко. И вы нам не скажете, где оно, или как?
Шпрота только усмехнулась.
— Спорим, ты подумал, что в субботу вы просто проследите, куда мы поедем, — сказала она. — Забудь, ты понял? Я первая сброшу тебя с велика, если увижу.
— Ой, слушай, нам уже становится страшно, — пропел Вилли. — А, Фред?
— Между прочим, вы-то знаете, где наша штаб-квартирка, — возмущенно сказал Стив.
— Потому что вы имели глупость пригласить в гости Мелани! — ответила Шпрота. — Но если серьезно, то дайте честное слово, что не будете в субботу нас преследовать.
Мальчишки переглянулись. Потом склонились голова к голове и стали что-то шепотом обсуждать. Шептались довольно долго.
— Окей, — сказал Фред наконец. — Что делать. В субботу мы за вами не поедем. Наша задача — только куры. Те, пернатые, разумеется. Даем честное слово.
Шпрота недоверчиво посмотрела ему в глаза, но Фред взгляда не отвел.
— Отлично, вы пообещали, — сказала она. — Я надеюсь, что честное слово у вас, лесных гномиков, что-нибудь да значит.
— Ты хочешь нас обидеть? — с мрачным видом спросил Вилли. — Чтобы спасать ваших тупых кур, мы подходим, а в остальном…
— Да Шпрота не это имела в виду, — быстро проговорила Мелани.
— Да нет, именно это, — сказал Фред и ухмыльнулся. — Язычок у нее злой. Но это мы как-нибудь переживем. — Он повернулся и положил руку Вилли на плечо. — Мы ведь всё равно потом выведаем, где у Диких пернатых Кур новое гнездо, верно?
— Вопрос времени, и всё, — ответил Стив.
— Именно. — Фред махнул рукой, чтобы все шли за ним.
— Поищите скорее еще дождевых червей! — прокричал Тортик, обернувшись. — Погода сегодня как раз подходящая.
— Точно, — поддакнул Стив, вылавливая футбольный мяч из лужи. — А прическа у тебя, Труда, скажу честно еще раз — ну просто огонь. Мужчина стриг?
И тут же, хохоча, он побежал догонять остальных.
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— Похоже, здесь, — сказала Фрида и прислонила велосипед к железной сетке ограды. — Труда сказала, что это последний участок перед лесом.
— Здесь прекрасно, — сказала Шпрота и огляделась.
Узкая дорожка, по которой они приехали, пропадала чуть дальше, сразу за высокими деревьями. Виднелось всего несколько домов. Справа от дорожки журчал ручей, медленно омывая ежевику и крапиву. На том берегу стояло несколько домов и между ними лодочные сараи среди почти голых, облетевших деревьев.
Прищурившись, Шпрота внимательно смотрела на уходящую вниз дорогу.
— Похоже, из Пигмеев за нами никто не увязался, — сказала она. Фрида пожала плечами и подошла к заброшенной живой изгороди из кустов боярышника, обрамлявших участок отца Труды.
— У Тортика по четвергам дополнительные занятия, — сказала она. — А у Стива я на всякий случай свинтила ниппель с переднего колеса, так что у него проблемы. Ведь сейчас он единственный, кто поддерживает Тортика в его идиотских шуточках. Иди сюда, вход, похоже, здесь.
Вместе они открыли грубо сколоченные деревянные ворота, криво висевшие между двумя столбами.
— Неужели отец Труды сам такое смастерил? — спросила Фрида со смехом, потому что кривые ворота чуть не свалились с петель, когда они их открывали.
Участок был гигантский. С одной стороны он граничил с лесом, с другой примыкал к соседнему невозделанному участку земли. Жилой фургон стоял далеко у края леса, под высоким деревом, и опавшая с него рыжая листва лежала на крыше, как мокрая шапка.
— Он голубой! — удивленно отметила Шпрота. — И еще там что-то нарисовано.
Плечом к плечу девочки зашагали к вагончику. Отец Труды бывал здесь редко, с тех пор как ушел из дома. Траву никто не косил. Через несколько шагов выяснилось, что джинсы у них промокли по колено.
— Нет, ты только полюбуйся! — проговорила Шпрота. Фургон оказался не просто небесно-голубого цвета. Отец Труды расписал его звездами, планетами и кометами с огненным хвостом.
— Довольно примитивно, да? — сказала Фрида и улыбнулась. — Но красиво. Пошли, заглянем в окно.
Шпрота схватила ее за руку.
— Стой! — прошептала она. — Ты слышишь?
Из фургона доносилась музыка, довольно отчетливо, что-то душевное, да и голоса были слышны. Шпрота и Фрида смотрели друг на друга в недоумении.
— А это не может быть отец Труды? — прошептала Шпрота. — С новой подружкой?
Они бесшумно миновали последние метры до фургона. Прислушиваясь, остановились под окном. Кто-то захихикал. Музыка стала громче.
— Я загляну внутрь, — прошептала Шпрота и встала на цыпочки.
— Нет! — Фрида попыталась оттащить ее от окна за рукав. — Всё это не наше дело. А что, если они там…
— Что? — спросила Шпрота и ухмыльнулась. Потом снова встала на цыпочки. Она уставилась прямо в темное окно. Но, к своему большому разочарованию, ничего разглядеть не могла, только стол, на котором что-то стояло, но сверху всё это было прикрыто большой розовой скатертью. Шпрота пошатнулась.
— Шпрота, отойди наконец! — прошипела Фрида еще раз. — Давай снаружи подождем.
Но Шпрота не унималась.
— Ну ведь тут черт знает что начнется, когда Труда придет, — прошептала она и прижала ухо к стеклу.
Фрида снова стала дергать ее за рукав. Шпрота резко дернула рукой и ударила локтем по стенке фургона. Глухой удар испугал даже ее саму. Музыка внутри смолкла.
Девочки в испуге присели под окном.
— Проклятье, ну вот и добились! — прошипела Фрида, но в этот момент дверь фургона уже распахнулась и кто-то стал спускаться по лесенке вниз. Шпрота осторожно выглянула из-за Фридиного плеча.
Это был не отец Труды.
Абсолютно. Парню было самое большее лет пятнадцать, роста не очень высокого, тощий, как росток бамбука, с копной черных волос. Такой поросли на голове у отца Труды давно уже не наблюдалось.
Грабитель.
Взломщик жилых фургонов.
Сердце у Шпроты готово было выскочить из груди. Но не от страха.
От ярости.
Одним прыжком она вскочила на ноги и, к ужасу Фриды, в мгновение ока оказалась внизу лестницы.
— Что ты здесь делаешь? — напала она на чужака. — Это наш фургон. Проваливай, только побыстрее. И горе тебе, если ты хоть что-то внутри тронул.
Чужака внезапное явление Шпроты отнюдь не потрясло. Особенно виноватым он тоже не выглядел. Наоборот. Казалось, он веселился вовсю. Он скрестил руки на груди и заржал.
— Эй, иди сюда, тут кто-то жутко возбудился! — крикнул он в темный фургон. — Длинные рыжие волосы, тонкие ноги в джинсах тигровой расцветки, разъяренное лицо и складка гнева между бровей. Хочешь, угадаю, кто это?
В фургоне раздались глухие звуки. Там и вправду кто-то был. На всякий случай Шпрота отступила на шаг назад. На небольшой шаг. Фрида стояла за ее спиной.
— Попробую отгадать, — произнес чужак. Ухмыляясь по-прежнему, он наклонился вперед. — Так. Это Шпрота, хм, а за ней, погоди-ка, то ли Вильма, то ли Фрида. Нет, Вильма точно ниже ростом. Значит, Фрида.
Шпрота и Фрида быстро переглянулись.
— Этот хмырь явно как-то связан с нашими лесными гномиками, — ледяным тоном сказала Шпрота. — Итак, если это опять козни офигевшего от любви Тортика, то я его лично сдам на руки Фреду. А Фред…
— Привет, Шпрота. — Со смущенной улыбкой из-за двери выкатилась Труда.
— Вот видишь, — сказал чужак и взял Труду за руку. — Это ведь две из ваших Диких Кур. Тут всё понятно. Но я не знал, что у вас принято шпионить друг за другом.
— А мы и не шпионим. Мы договорились встретиться здесь, — сказала Труда. — В три. А что, уже три? Я… — Она смущенно теребила себя за мочки ушей. Они были ярко-красные, ярче, чем лицо.
— Сейчас три! — подтвердила Шпрота. Она недоверчиво рассматривала мальчика, который теперь еще и обвил рукой Трудины бедра.
— Э э… да, точно, сейчас уже три часа, — сказала Фрида, изобразив приветливую улыбку. — Это твой двоюродный брат, Труда?
Труда кивнула и смущенно положила руку на плечо Паоло.
— Да, это Паоло, — проговорила она. — Мы тут… э-э… мы… — Она оглянулась внутрь вагончика. — Мы прокалывали уши. Пришлось это делать здесь, потому что… — она смущенно захихикала, — ну, мама мне запретила, из-за аллергии и тому подобное, но подумаешь, у Паоло тоже аллергия, и он прекрасно умеет… уши прокалывать, я это имею в виду. Было вообще не больно.
Она сняла руку Паоло с бедра и спустилась по лестнице.
— Как вам нравится фургон? — спросила она неуверенным голосом. — Немножко аляповато, да?
— Нет, мы считаем, он очень крутой! — сказала Фрида. — Мы просто в полном восторге, честно.
Шпрота ничего не сказала. Она глаз не спускала с брата Труды. Он еще раз развязно ухмыльнулся и скрылся в фургоне.
— Когда темно, он особенно классно выглядит, — быстро сказала Труда. — Видите вон те лампочки под потолком? Их можно включить. А в сарайчике за фургоном, — она показала на опушку леса, — можем поселить курочек бабушки Слетберг.
— Безусловно. — Шпрота взглянула на сарайчик. Потом снова перевела взгляд на Труду. Мочки у нее действительно пылали как огонь. — Твой двоюродный брат теперь всегда будет здесь, когда мы встречаемся? — прошипела Шпрота. — Если да, то мы уж лучше в подвале с Титусом продолжим маяться. Его мы по крайней мере знаем.
— Нет, конечно нет. — Труда энергично помотала головой. — Он всё равно только на неделю приехал.
От дороги раздался куриный свист: короткий, затем длинный. Он повторился дважды. Заскрипели ворота, и по мокрой траве к ним уже бежала Мелани. Вильма, шмыгая, ковыляла следом.
— Ого, это он? — воскликнула Мелани. Тяжело дыша, она остановилась перед фургоном.
— Звезды, планеты, кометы… Ну да, эти мальчишки скажут, что это всё пошлятина, но… — она толкнула Шпроту в бок, — по мне, так супер, просто обалдеть. Труде за это орден надо дать, да? — Она провела рукой по стриженой головке Труды. — Эй, а что с ушами сделала? Они…
Шум заставил ее замолчать.
Двоюродный брат Труды спускался по лестнице.
— Счастливо, беллиссима, — сказал он Труде, поцеловал ее в губы, одарил остальных Кур улыбкой и помчался по высокой траве к дороге. Достал велосипед из-под свисающих ветвей боярышника, перекинул его через изгородь, вскочил на него — и был таков. Вильма смотрела на Труду, как будто у той отросла вторая голова. Мелани лихорадочно жевала резинку. Фрида улыбалась.
— У вас такой вид, будто вы никогда в жизни мальчишку не видели, — сказала она. — Пойдем, — она потянула Труду за собой. — Покажешь нам нашу новую штаб-квартиру. Я хочу разглядеть всё до мелочей.
— Что этот парень здесь делал? — тихонько спросила Мелани Шпроту, когда те уже исчезли в проеме. — Они что, были там вдвоем, когда вы пришли?
— О господи, Мелли, — вздохнула Шпрота и пошла внутрь следом за Вильмой.
Мелани еще какое-то время постояла снаружи. Она оглянулась назад, на дорогу, потом опять посмотрела на фургон.
— Мы можем написать на двери «Дикие Куры»! — крикнула она остальным. — Золотыми буквами! Как вам?
Вильма высунула голову из проема двери.
— Иди наконец сюда, Мелли, — сказала она. — И взгляни на лучшее логово банды на всём белом свете!

— Сейчас будет тепло, — сказала Труда, закрыла за Мелани дверь и включила небольшой обогреватель.
Стены внутри отец Труды выкрасил в тот же голубой цвет, что и снаружи. Звезды были тоже, ими был изрисован весь потолок.
— Я тут кое-что приготовила, — сказала Труда и стянула розовую скатерть, закрывавшую стол под окном. На столе оказались тарелки и чашки и даже небольшой торт с пятью свечами. На нем красовалась надпись «Дикие Куры», витиеватыми буквами из сахарной глазури. — Каждая из нас должна задуть свою свечу. Я знаю… — Труда поправила салфетки, свернутые на тарелках в виде диковинных цветов, — нам будет что по-настоящему отпраздновать, когда мы спасем кур, но всё равно. Паоло помог мне испечь торт, иначе я бы не справилась. Ну… м-м… как вам, а?
Все молчали, потеряв дар речи.
Фрида так крепко обняла Труду, что у той съехали набок взятые напрокат очки.
— Фантастика! — прогнусавила Вильма, чихнула в платок и села на скамью у стола. — Просто фантастическая фантастика!
Шпрота уселась рядом с ней.
— За это мы должны объявить Труду Почетной Курицей, — сказала она. — Есть что-нибудь про это в нашей Тайной книге?
— Не-а, — Вильма с досадой покачала головой. — У нас даже ордена никакого нет. Но мы можем назначить ее Хранителем Куриных сокровищ. О, проклятье! — Она ударила себя по лбу. — Я их не привезла. В следующий раз, хорошо?
Ларец с Куриными сокровищами был полон. В старинной шкатулке, которую Шпрота нашла у бабушки Слетберг на чердаке, хранились все входные билеты на концерты и выставки, где они бывали вместе, автографы, которые добывала Мелани с помощью пробивной силы остальных, пачка фотографий от их последней поездки всем классом (среди них — фото спящих Пигмеев, тайно сделанное Вильмой), касса банды, в которую все регулярно добавляли деньги, а также Тайная книга банды, где, к сожалению, тайного было пока не очень много.
Труда покраснела как рак.
— Не-е, зачем? — сказала она, подошла к встроенной мини-кухне и поставила на плиту чайник. — C этими сокровищами у Вильмы гораздо лучше получается. Я же каждый раз буду забывать, где я их спрятала.
— Нет, вы только посмотрите. — Фрида подошла к ней ближе и огляделась вокруг. — Это же самая настоящая кухня! С посудой, с плитой, даже холодильник тут есть. А электричество откуда?
— Мы на газу готовим, — пояснила Труда. — Там внизу, в особом шкафчике, газовый баллон, он совсем новый. А ток… — Она пожала плечами. — Отец мне объяснял когда-то, но я забыла. Короче, электричество есть. Вот только туалет на улице. В маленькой деревянной будке за фургоном. Зимой там довольно холодно, ну да, там под ним просто выгребная яма.
— В общем, надо стараться пить не слишком много чая, да? — прогнусавила Вильма.
— Так и есть.
Труда засмеялась. Она поставила в мойку два грязных стакана и достала из шкафчика на стене заварочный чайник. В стаканах на дне были остатки кока-колы.
Мелани принюхалась к стаканам.
— Вы только поглядите на них, эта парочка пила колу с ромом.
— И что? — Фрида вылила колу из стаканов и оттеснила Мелани в сторону. — Займись ты чем-нибудь полезным, давай. Свечи зажги на торте, например.
— Да, конечно. — Мелани взяла у Труды спички. — Но мне кажется, что в банде не должно быть секретов друг от друга.
— Да что ты говоришь? — Шпрота высунула голову из шкафа, который изучала. — Тогда расскажи нам подробно, кто поставил тебе засос.
Мелани закусила губу и стала молча зажигать свечи.
Когда Труда налила чай, они задули их все разом, одновременно, а Фрида нарезала торт. Труда тоже отрезала себе кусок, причем немаленький.
Мелани в недоумении смерила ее взглядом.
— Ты снова стала есть торты? Это с каких таких пор? А как же диета?
Труда пожала плечами и с наслаждением поднесла ко рту очередной кусок на вилке.
— Ой, никакого желания больше не испытываю сидеть на диете, — сказала она с полным ртом. — Паоло говорит, что диеты всё равно никогда не помогают. Знаете, что он мне рассказал? Что в некоторых странах я считалась бы настоящей красавицей. В арабских, например. — Она захихикала. — Нет, представьте только, там Мелани все считали бы безобразной, потому что у нее косточки выпирают.
— Что выпирает? — спросила потрясенная Мелани. — Этот парень врет!
Фрида рассмеялась.
— Мелли, уймись, мы ведь не в арабских странах, — сказала она. — А как там насчет этого в Америке, Шпрота?
Но Шпрота ничего не слышала. Она встала в полный рост, а потом плашмя упала на надувной матрас в другом конце фургона.
— А что, если мы здесь переночуем? — сказала она. — Все вместе? Было бы классно, да?
Вильма с сомнением глянула за окно.
— Как-то немножко боязно, нет?
— Чепуха, нас же пятеро, — сказала Шпрота. — Что с нами может случиться?
— Да и вообще, у нас сейчас заботы совсем другие, — Фрида подлила всем чаю. — Сегодня уже четверг, надо срочно что-то соорудить для кур. Какую-то загородку, чтобы они смогли выходить из сарая.
— Верно, — вздохнула Шпрота и подсела за стол к остальным. — Но где мы возьмем проволоку для забора? Может, скинемся и купим в строительном магазине?
— Давайте сначала на свалку сходим! — предложила Вильма, грея руки о чашку с чаем. — Там почти всегда обрезки рабицы валяются.
— Неплохая идея.
Шпрота посмотрела в окно. Наползал туман. Он белым дымом повисал над травой.
— Давайте сегодня решим этот вопрос. Я бы с удовольствием здесь еще посидела, но времени у нас осталось немного.
Тут Труда со смущенным видом посмотрела на часы.
— Э э… я… я не знала, что мы сегодня на свалку отправимся, — сказала она. — Я обещала пойти в кино, в пять начало. Но… — Она неуверенно посмотрела на Шпроту.
— Ты хочешь пойти в кино? — Мелани посмотрела на Труду так, будто у той на голове выросли рога. — Ты же перестала стремиться в кино, потому что, когда все туда входят с мороженым, ты не можешь устоять. Скажи уж прямо, что ты идешь со своим…
— Ясное дело, Труда вполне может отправиться в кино! — перебила ее Фрида. — Проволоку мы добудем и без нее, а загородку всё равно придется мастерить не сегодня. Будет тьма полная, когда мы со свалки вернемся.
— Точно. — Шпрота пожала плечами.
— Ой, спасибо, — пролепетала Труда. — Но посуду оставьте, я позже всё помою, окей? А на завтра я точно ничего такого планировать не буду. Честное слово.
Когда все снова сели на велосипеды, Труда умчалась вперед так, будто за ней гнались инопланетяне. Мелани, качая головой, смотрела ей вслед.
— Не исключено, что Труда отказывалась ходить в кино только с Мелли, — прошептала Шпрота Вильме, когда они ехали по узкой дорожке. — Потому что та ходит в кино только для того, чтобы парни забрасывали ее попкорном и потом говорили ей, как круто смотрятся ее волосы.
Вильма так ухохатывалась, что долго еще ехала змейкой.
— Спорим, вы какие-то гадости про меня говорите, Шпротти! — крикнула сзади Мелани.
— Правду и ничего кроме правды, Мелли! — ответила Шпрота через плечо. — Честное куриное слово. Ничего кроме правды.
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Девочки давно уже не наведывались на свалку. Хотя домик Пигмеев находился совсем неподалеку.
— Сколько времени прошло с тех пор, как мы им лестницу подпилили? — спросила по дороге Вильма.
— Шесть недель точно, — ответила Фрида.
Подпиленная лестница была местью за кусок коровьего желудка, закинутый Шпроте в сумку, — и последней каверзой, которую они друг другу устроили. Как-то внезапно стало не прикольно постоянно выдумывать друг для друга разные гадости. Похоже, и Пигмеям это тоже надоело. Персональная месть Тортика была исключением.
Впрочем, Мелани утверждала, что парни стали так миролюбивы, потому что по горло были заняты утеплением своего домика. А Вильма твердо верила, что у Стива между гадальными картами спрятан список разных пакостей, записанный шифром, который он сам выдумал и с помощью которых они хотели подсластить Курам безнадежно унылую зиму. До сих пор Вильме так и не удалось стащить у них этот позорный листок. Стив берег свои карты как святыню.
— Слушайте, а шесть недель назад эти бульдозеры тоже тут стояли? — спросила Вильма, когда они притормозили у ворот на свалку.
С неба падали отдельные снежинки. Было адски холодно.
— Так, в прошлые выходные их тут не было, — заявила Мелани и покраснела под слоем крема от прыщей, заметив, что остальные смотрят на нее с удивлением. — Да не смотрите вы так! Да, я здесь была тогда. Я даже в домике на дереве была. Парни захотели, чтобы я им помогла краску найти. — Дрожа от холода, она подняла воротник куртки. — Что такого? Меня теперь расстреляют как предательницу? Между прочим, они не так действуют мне на нервы, как вы. Иногда мне кажется, что я бы лучше осталась с ними. Наш тайный шифр я им не выдала и Тайную книгу тоже не приносила, окей? Хотя в ней всё равно ничего интересного нет.
— Да ладно, не парься, — сказала Фрида. — Если они тебя не бесят, тогда норм. — Она подкатила свой велосипед еще ближе к большим воротам. — Вывески этой тоже наверняка не было?
На двух высоких столбах посреди площади красовался гигантский щит.
— «Наше хранилище мусора и старья расширяется, — читала Фрида. — После завершения строительных работ объем хранения увеличится вдвое. Предполагаемая дата начала работ: 14 ноября». — Фрида с удивлением огляделась. — Куда они собираются расширяться? — Она повернулась к остальным. — Они же лес валить собираются!
Не веря своим глазам, они смотрели на щит. Пока Вильма со смехом не сказала:
— Вот номер! У нас наконец-то появилась своя штаб-квартирка, зато Пигмеи свою теряют. Что за бред?
— Да уж, бред, — пробормотала Шпрота, рассматривая щит.
— Что тут смешного? — набросилась Мелани на Вильму. — Парни столько сил на этот домик потратили. Для них… — она откинула волосы с лица, — для них это как дом родной.
— Ну и что? — обиженная Вильма перегнулась через руль своего велосипеда. — Ты помнишь, как они потешались, когда наш дощатый домик перевернулся? Ты что, уже забыла их тупые шуточки?
— Мелли, уймись, — сказала Шпрота и вкатила свой велосипед в пространство между их двумя. — Вильма права. Пигмеи — мастера злорадства.
— Чушь какая! — Фрида спрыгнула с велосипеда и подкатила его рулем прямо к Шпроте. — Не надо эти их глупости принимать всерьез. Если надо, они нам всегда помогают. Нам что, пришлось их долго умолять помочь нам в субботу? — И с решительным видом она зашагала в открытые ворота.
— Что ты задумала? — обеспокоенно крикнула Шпрота.
— Спрошу, куда они собираются расширяться, — ответила Фрида, не оборачиваясь. Она пробиралась среди гор автомобильных обломков и строительного мусора, пока не оказалась перед дощатой будкой, где сидел охранник и слушал радио. Ни секунды не колеблясь, Фрида постучала в дверь.
— Как она не боится, — прошептала Вильма с уважением. — Мне всегда дико не по себе, когда надо незнакомым людям позвонить или что-то спросить.
— Тебе-то что, ты можешь им сразу водяной пистолет под нос сунуть, — сказала Мелани.
— Фрида стала смелее только после того, как начала работать в этой группе, — проговорила Шпрота. — Ну, в этой… название мне никак не запомнить.
— Terre des hommes[2], — язвительно сказала Мелани. — Она называется «Тэрр дезом». Это французское название. Охранник, кстати, не открывает. Нет, вы только посмотрите. Она снова стучит.
Фрида энергично барабанила кулаком по дощатой двери. На этот раз успешно. Недовольное лицо охранника показалось в проеме. Остальным Курам было не слышно, что говорит Фрида, но они видели, как охранник что-то отвечает, указывая рукой на лес. Потом он захлопнул дверь у Фриды перед носом. С унылым лицом она вернулась назад.
— Ну говори же, что ты там узнала, не томи! — сказала Шпрота, когда Фрида вернулась к ним.
— Весь лес срубят, — ответила Фрида. — С понедельника бульдозеры приступают к работе. Пруд, возле которого у парней домик на дереве, они засыплют.
— О нет! — застонала Мелани. — Парни уже сколько недель не покладая рук там урабатываются.
Сжав губы, она смотрела на лес.
— Вот что я скажу. — Шпрота развернула велосипед. — Пусть-ка они сами обо всём этом узнают. А мы быстренько добудем проволоку — и прочь отсюда. Не парьтесь.
Но Фрида энергично помотала головой.
— Нет, так нельзя. Считаю, что мы должны им об этом сообщить.
— И я так же думаю, — вставила Мелани, посмотрев на бульдозеры.
— Ну, как хотите. — Вильма пожала плечами. — Не удивлюсь, если они еще и вину за весь этот ужас на нас возложат.
— Очень может быть, — проговорила Шпрота. — Ах, да по барабану. Пошли.
Они молча подкатили велосипеды к опушке, защелкнули на них замки и отправились к домику Пигмеев. Под деревьями уже было темно, но девочки хорошо знали дорогу.
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Уже издали они услышали грохот кассетного магнитофона Вилли.
— Музыка у них старье, — проговорила Вильма, вытирая нос рукавом. Платочки все кончились.
Под крышей домика качались три керосиновых лампы. Их свет отражался на темной поверхности пруда. Площадка перед домиком, там, в вышине, была освещена так хорошо, что девочки могли разглядеть каждого Пигмея совершенно отчетливо, несмотря на сгущающиеся сумерки. Ребята действительно покрасили дощатые стены в черный цвет, как и рассказывала Мелани. Настроение у них было отличное, они размахивали грязными кистями, барабанили ветками в такт громкой музыке, короче, отрывались вовсю, явно считая себя королями мира.
— Лучше предупредить их заранее, да? — сказала Шпрота, когда они, стоя на самом краешке пруда, смотрели вверх. — Я бы не хотела внезапно огорошить их такой плохой новостью.
Мелани кивнула и стала отодвигать ногой сухую листву.
— Где-то здесь сигнальная система, — сказала она. — Вот она.
Она подсунула ногу под шнур, проложенный по лесной земле, и резко дернула его вверх.
В домике Пигмеев взвыла сирена. Мальчишки в испуге побросали кисти. Тортик бросился к магнитофону и выключил музыку, а Фред с Вилли молниеносно втянули лестницу.
Заметив четырех девочек, выходящих из тени деревьев, они с недоверием перегнулись через край. Лестницу убирать не стали.
— Выключи ты наконец сирену, Стив! — крикнул Фред.
Стив поспешно скрылся в домике. Через мгновение наступила спасительная тишина.
— Мама дорогая, кого вы, интересно, ожидали увидеть? — насмешливо спросила Шпрота. — Объединенные войска марсиан? Откуда у вас вообще сирена?
— Это запись, — проворчал Фред. — Но я точно не намерен вам рассказывать, как функционирует наша сигнальная система. Что вам надо? Корм для кур у нас, к сожалению, закончился.
— Мы кое-что видели! — сказала Вильма, — И подумали, что будет лучше, если мы вам об этом расскажем!
— Они кое-что видели! — Фред с ухмылкой повернулся к остальным Пигмеям. — Вот оно что. Теперь они расскажут нам про зеленых человечков.
— Именно! — Стив свесился с площадки так сильно, что чуть не упал вниз. — Вы что, не видите: Труды с ними нет? Они захватили в плен зеленых человечков, потому что те офигели от ее отпадной прически.
У Шпроты все нервы кончились. Она повернулась к Курам.
— Пошли за проволокой, всё. Пусть они сами узнают, что случилось. Самое позднее — это когда бульдозеры сюда нагрянут.
— Стоп, подождите! — Фред дал знак Вилли, и тот спустил лестницу вниз. — Поднимайтесь, — сказал Фред.
Шпрота ненавидела подниматься по таким лестницам. Но позориться перед парнями тоже не хотела.
— Ты первая, — сказала она Фриде и, сжав зубы, полезла следом за ней по шатким дощечкам.
— Место для них освободите, — сказал Фред Стиву и Тортику, пока Вилли и он, скрестив руки на груди, ждали возле лестницы.
Похоже было, что они не вполне доверяли миролюбивым намерениям Кур. Тортик, ворча, отодвинул малярные приспособления, а Стив притащил из домика стол-сундук, поставил на него картонные стаканчики и достал из шкафчика с припасами бутылку колы.
— Ну, выкладывайте, — сказал Фред, когда они все расселись вокруг столика.
Шпрота отсела как можно дальше от края площадки и пыталась не думать о бездонной пропасти, разверзающейся со всех сторон.
— Давай, Фрида, ты, — сказала Шпрота, не глядя на мальчишек.
На ее взгляд, было бы в десять, нет, в сто раз лучше, если бы они сейчас подстраивали Пигмеям самую злую шутку. Потому что вот так…
Фрида откашлялась.
— Вы сегодня уже были в районе свалки? — спросила она с надеждой.
Ведь они могли обо всём знать. Но Фред покачал головой.
— Не-а, — сказал он, — мы на нее обычно с другой стороны заходим. А что? Тортик и там что-нибудь про тебя написал?
Стив захихикал, достал из кармана комплект гадальных карт и начал их тасовать.
— Неплохая идея, — пробормотал Тортик и с угрюмым видом уставился на Фриду.
— Слушай, Тортик, завяжи наконец с этим цирком ревности! — набросился на него Фред. — Или вы сюда действительно пришли из-за этого?
— Бред какой! — Фрида раздраженно смахнула со щеки прядку темных волос. — На площади перед свалкой стоит много бульдозеров. И щит там поставили. Про то, что свалку будут расширять.
— Ага. И что?
Парни смотрели на нее, ничего не понимая. Стив начал раскладывать карты. Вилли налил всем колу, дал стаканчик Мелани и подсел к ней поближе.
— Фрида спросила охранника, в какую сторону они будут расширяться, — вдруг прорвало Вильму. — И охранник ей сказал, что… — Она перевела взгляд на свежевыкрашенный домик на дереве и онемела, ни слова больше не могла из себя выдавить.
— У тебя паук в волосах, — пробормотал Вилли и стал осторожно доставать у Мелани что-то из волос.
— О чем вы, черт побери, говорите? — нетерпеливо спросил Фред. — Что случилось с этой свалкой?
— Хе. — Стив, наморщив лоб, смотрел на карты.
— Что это означает? Тьфу, паук!..
— Они собираются срубить весь лес, чтобы расширить эту тупую свалку! — закричала Шпрота, не выдержав. — Там уже все бульдозеры стоят наготове! В понедельник начнут! Охранник Фриде сказал. Дошло теперь?
Настала мертвая тишина, такая же, как в этом лесу среди ночных деревьев, которые в сумерках уже почти не угадывались.
— Это что, какая-то неудачная шутка? — спросил Фред. Голос у него звучал совсем хрипло, как будто настоящий вдруг куда-то делся.
Вилли бросил быстрый взгляд на Мелани.
— Вы хотите нас разыграть? — Он отодвинулся от нее и выпрямился.
— И в мыслях не было! — сердито сказала Фрида. — Сами сходите туда, если не верите нам. Они тут вровень всё раскатают.
У Стива из рук выпали карты. Одна упала прямо в его картонный стаканчик.
— Смерть и разрушение, — прошептал он, увидев изображение сердца, пронзенного тремя мечами, и поспешно вытер карту о толстовку.
— Но это же тупо! — прокричал Тортик. — Что…что… что будет с прудом? Там же лягушки, и жабы, и всё такое. Я думал, они под защитой!
Фрида покачала головой.
— Пруд они засыплют, так охранник сказал. Он под охраной, как природный объект, не находится. Лес тоже. Не представляет такой уж ценности, по крайней мере такой, как свалка.
Пигмеи переглянулись.
— Тортик! — Фред щелкнул пальцами. — Гони к свалке и разведай, что там происходит. Дамы, — он оглядел Кур одну за другой, — составят нам компанию, пока ты не вернешься. Они полетят домой только тогда, когда мы убедимся, что они нас не динамят.
Тортик кивнул, вскочил и помчался к лестнице. Через мгновение он исчез. По-прежнему было настолько тихо, что все слышали, как он ломится через кусты. Стив дрожащими пальцами собирал рассыпанные карты. Вилли просто сидел, впившись глазами во тьму.
— Только не воображай, что можешь нас насильно заставить остаться здесь, — запальчиво сказала Шпрота Фреду. — Мы остались только для того, чтобы вы сразу же перед нами извинились за свое тупое поведение.
— Именно, — подтвердила Вильма и положила на колени водяной пистолет.
— Ой, перестаньте, — проговорила Мелани. — Я лично не могу себе представить, как бы я вела себя, узнав такую новость. А вы?
Казалось, прошла вечность, пока Тортик наконец вернулся. Пигмеи и Куры сидели наверху в абсолютном молчании и ждали.
— Про проволоку сегодня можно забыть, — пробормотала Вильма в какой-то момент, но на ее слова никто не среагировал.
Наконец послышались шаги Тортика, который, пыхтя, лез по лестнице.
— Говори, — сказал Фред, и все Пигмеи с надеждой уставились на своего шпиона.
— Куры правы! — выдохнул Тортик. — Они всё сровняют с землей: лес, пруд… и наш домик в том числе. — Он рывком повернулся спиной ко всем, сел на самый край площадки — и завыл.
— Жесть! — проговорил Стив, бросил карты на стол и закрыл лицо руками.
Фред словно окаменел. Вилли, ни на кого не глядя, бил себя кулаком по ладони.
— Пошли.
Шпрота встала. Куры молча направились к лестнице. Фрида еще раз обернулась, перед тем как начать спускаться.
— Нам дико жалко, — сказала она, — честно.
В этот момент Вилли вдруг вышел из себя.
— Вся работа! — зарычал он. — Всё зря! — Он схватил стол-сундук, с которого в разные стороны полетели карты Стива и картонные стаканчики, и швырнул его с размаху вниз, в пруд. Потом в неистовстве стал пинать стены домика, пока какая-то доска не треснула, он вырвал ее и тоже сбросил в воду. Стив едва спас кассетник, но кисти, пустые банки из-под краски, всё, что попадалось Вилли под руку, летело в пруд и с бульканьем исчезало в трясине.
Словно окаменев, Куры стояли у лестницы. Да и сами Пигмеи понятия не имели, как обуздать бешеного Вилли.
И тут неожиданно к нему подошла Мелани.
— Мелли, осторожно! — успела крикнуть Фрида, но Мелани уже протянула руку. Она схватила Вилли за локоть и крепко держала.
— Так, все эти вещи еще пригодятся, — запинаясь, сказала она. — В новой штаб-квартире. Окей?
Вилли замер, как будто из него выпустили воздух. Мелани обняла его, очень быстро, совсем чуть-чуть, потом развернулась, побежала к лестнице и полезла вниз.
Остальные Куры молча последовали за ней. Наверху в домике снова стало до отвращения тихо.
— Их действительно до ужаса жалко, — сказала Вильма, когда они друг за другом пробирались по темному лесу. — Такой отличной квартирки у их банды никогда больше не будет. Черный цвет так здорово смотрится.
— Мой папочка пару дней назад точно так же взбесился, — пробормотала Мелани. — Тостер из окна выбросил, яйцеварку, радио. Потому что нам придется переезжать в квартиру поменьше.
— Он до сих пор сидит без работы? — спросила Фрида.
Мелани кивнула.
— Кругом одни несчастья, куда ни кинь — везде клин, — сказала Шпрота.
Молча продирались они сквозь колючие заросли ежевики. Фрида обняла Мелани за плечи.
— Между прочим, Стив может на картах предсказать, когда наконец кончатся все эти несчастья, — прогнусавила Вильма и вытерла нос своим мятым носовым платком.
— Знаете, что самое противное? — Мелани откинула волосы. — Мама сказала, что им придется урезать мне карманные деньги. Даже крем для очищения кожи, о котором я недавно прочитала, она мне покупать отказывается. Семьдесят марок за крем — и она говорит, что не готова столько платить. Вот как это так? Разве тюбик крема — это слишком много, если на новой квартире у меня не будет даже отдельной комнаты и я вынуждена буду делить комнату с моей тупой старшей сестрой?
Шпрота и Фрида обменялись взглядами. Фрида сняла руку с плеча Мелани.
— Семьдесят марок? — переспросила она. — Семьдесят марок за крем? Ты знаешь, Мелли, ты иногда такую чушь несешь. На эти деньги дети где-нибудь на краю мира могут жить целый год.
— Да ладно, вот не разыгрывай опять из себя святую! — зашипела Мелани. — Мы не на краю света. И там у них стопудово нет никаких проблем с кожей.
На эту чушь Фрида и отвечать не стала.
— Там, впереди, наши велосипеды, — быстро сказала Вильма. — Давайте сразу домой поедем? Проволоку мы и завтра успеем добыть. Да?
— Естественно, — ответила Шпрота и сняла замок. — Знаешь, Мелли, — сказала она, запрыгнув в седло. — Если честно, я тоже думаю, что ты бредишь. Но вот это всё с Вилли ты классно провернула. Супер.
Мелани с каменным лицом села на велосипед.
— Когда мы завтра встречаемся? — холодно спросила она.
— Думаю, сразу после школы, идет? — предложила Шпрота. — Домашку мы ведь можем вместе в фургончике сделать.
— Окей, — Мелани кивнула.
Фрида и Вильма тоже.
— Но мне придется брата с собой взять, — сказала Фрида, когда они ехали по темной дороге. — Завтра я за няньку.
— Ты кого приведешь — старшего или младшего? — спросила Шпрота, когда они выехали на освещенную главную улицу. Здесь их пути расходились, Фрида и Шпрота поворачивали направо, Мелани и Вильма — налево.
Фрида ухмыльнулась.
— Младшего, конечно.
— Какое везение, — откликнулась Вильма. — Он разве что каракули нам в тетрадях нарисует. — И она, улыбаясь, толкнула Мелани. — Ты бы, конечно, предпочла старшего?
— Да оставьте вы все меня в покое, тупые Куры! — крикнула Мелани. Но сдержать улыбку ей не удалось.
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На следующий день не было двух последних уроков, потому что госпожа Роза простудилась так, что из горла у нее раздавался только хрип. Но Пигмеев оставили в классе — в наказание за драку с мальчишками из параллельного класса на большой перемене. Они явились в школу в ужасном настроении, а после драки у них и внешний вид стал так себе. Куры подумывали, не рассказать ли о бульдозерах госпоже Розе. Но, когда Фрида собиралась к ней подойти, госпожа Роза, сопя носом, уже уступила свое учительское место господину Айсбреннеру, а ему лучше было ни о чем подобном не рассказывать.
Труда оставила Пигмеям две плитки шоколада, а Мелани дала Вилли свой носовой платок, весь в цветочках, — у него шла кровь из носа. Потом вместе со Шпротой они помчались на свалку, где купили рабицу и деревянные столбики настолько дешево, что в кассе банды хватило денег еще на три пакета чипсов и две литровые бутылки колы. Фрида еще задержалась в школе, чтобы развесить плакаты для акции по сбору денег. Вильме нужно было сначала забежать домой, потому что мама запретила ей делать домашние задания вместе с другими, а Труда — ну да, хотела быстренько пообедать вместе с Паоло. Несмотря на всё это, в два все собирались встретиться возле фургона.
Когда Мелани и Шпрота с тяжелым грузом покупок добрались до места и поставили велосипеды перед деревянными воротами, Труда уже была в фургоне. Она заварила чай и протопила фургон. День был холодный, но солнце светило ярко, и голубой вагончик казался красивее, чем накануне.
— Как тут уютно, — вздохнула Мелани, когда они забрались внутрь. Лучи солнца падали через окно, а тонкая пыль, как серебристый порошок, танцевала в солнечном свете. — А нельзя сначала чаю попить и уже потом браться за дело?
— Не-а, — сказала Шпрота. — Делу время, потехе час. Поставь чайник на подогреватель, Труда.
Когда они втроем тащили рулон рабицы к сараю, показались Вильма и Фрида, причем последняя — без братика.
— Я с Титусом поменялась! — крикнула она на тот конец луга. — Он с ним сегодня сидит, а я завтра вечером пойду с мелким на праздник фонариков.
— Завтра вечером? — испуганно воскликнула Шпрота. — Но мы же завтра кур перетаскиваем!
— Не парьтесь, к этому времени шествие фонарей стопудово закончится, — сказала Фрида и поставила на траву рядом со Шпротой ящик с инструментами.
— Люсик нас бы тут с ума свел, однозначно. Мы ни одного столбика не забили бы, он бы всё время кричал: «Я тоже!» Он молотит своим пластиковым молотком, но если бы он увидел настоящий… — она извлекла из ящика кувалду, — нам пришлось бы непрерывно его отгонять.
— Ну вот и хорошо.
Вместе они раскатывали рулон и раскладывали столбики там, где их надо будет вколачивать.
— Ты думаешь, такого выгона достаточно? — спросила Фрида, когда они закончили. — Он намного меньше, чем у твоей бабушки.
— Не страшно. Подержи, — сказала Шпрота и забила первый столбик. — Вчера я видела, как над лесом кружили ястребы. Так что над выгоном хорошо бы натянуть эту плодово-ягодную сетку, правда, эти сетки обычно не такие большие. Попробую у Б. С. стянуть.
— Вы уже сказали мне спасибо за два отмененных урока? — спросила Вильма, пока они заколачивали столбики один за другим.
— В смысле?.. Ой, ну что за черт! — Мелани озабоченно разглядывала ноготь, покрытый черным блестящим лаком. — Ну вот, я ноготь сломала!
— Не парься, не последний, — сказала Шпрота и передала кувалду Вильме.
Мелани показала ей язык.
— Да-да, благодарите меня за свободное время! — Вильма так вдарила кувалдой по столбику, что Труда в испуге отскочила. — Я все свои использованные платочки сгрузила в корзину для бумаг под учительский стол. Так что микробикам было очень удобно забираться к госпоже Розе прямо в нос.
— Честно? — Шпрота ухмыльнулась. — Ты вообще от Вильмы такое ожидала, Мелли?
— Никогда, — ответила Мелани, пытаясь вынуть из пальца занозу. — Она на вид такая паинька.
— У Вильмы знак Зодиака — Близнецы, — сказала Труда. — Все близнецы двуличные. Поэтому она такая классная шпионка. Я вот — Весы. Я даже врать не могу.
— Прикольно! — Вильма посмотрела на нее с интересом. — Тогда расскажи-ка нам, что за отношения такие между тобой и твоим двоюродным братом.
Труда покраснела.
— Прекрати, Вильма, — сказала Шпрота. — Веди разведку среди Пигмеев, а не среди нас, окей?
— Да-да, ладно, — смущенно улыбнулась Вильма. — Да и вообще мне всё равно. Этот фокус с носовыми платочками — просто безобидная реакция на стресс, который я испытываю в школе. Знаете, мама собирается мне запретить встречаться с бандой, чтобы у меня было больше времени на уроки.
— Мне это знакомо, — сказала Мелани. — И что ты ответила?
Вильма пожала плечами.
— Сказала, что ты — настоящий математический гений, а Шпрота — корифей в немецком, и что мы в любом случае учимся все вместе. — Она со вздохом опустила тяжелую кувалду. — Но она уже перестала мне верить, когда нашла нашу Тайную книгу с протоколами.
Им понадобилось почти два часа, чтобы построить забор вокруг выгона. Начало и конец рабицы Шпрота с помощью деревянных реек прибила к стенке сарая. Внезапно она наклонилась и стала что-то рассматривать в траве.
— Проклятье, — сказала она. — Лисий помет. Эта мысль уже приходила мне в голову. — Она озабоченно посмотрела на опушку леса, до которой от сарая было шагов десять. — Надо надеяться, что мы спасем кур от топора бабушки не для того, чтобы накормить всласть какого-нибудь лиса. — Она со вздохом поднялась. — На ночь в любом случае будем загонять их в сарай. Я сделаю задвижку на двери.
Погруженные в размышления, они собрали инструменты и заспешили к фургону. Небо затянуло. Солнце теперь всё чаще исчезало за серыми тучами. Капля дождя упала Труде прямо на нос.

В вагончике было сказочно тепло. Мелани принесла с собой кассетник, чтобы у них была музыка, они попили горячего чаю с хрустящими чипсами и быстро справились с уроками.
— Ну надо же, какую уютную квартирку мы отхватили! — вздохнула Фрида, пока все они складывали тетради в сумки. — Ни взрослых, ни братьев, которые нервируют…
— Точно, — поддержала Мелани, ощупывая пластырь на лице в виде сердечка. — И море места для постеров.
— Вот уж нет! — воскликнула Шпрота. — Никаких постеров! Это штаб-квартира Диких Кур, а не какого-нибудь тупого фан-клуба.
Мелани сжала губы. А нижняя губа подозрительно задрожала.
— Знаете, мне обидно! — воскликнула она. — Если слушать мою сестру, то мне разрешается вешать свои постеры не иначе как в туалете, а теперь вы с той же песней.
Труда нервно теребила свои новые сережки.
— Давайте договоримся, чтобы каждая отвечала за свой уголок. Например, Фрида — за кухню, я не имею в виду мытье посуды, оно не только на ней, Шпрота — за угол с матрасом, я — за стол, Вильма — за стену напротив, а…
— …А я, конечно, за выгребную яму за сараем, — проворчала Мелани.
Все засмеялись.
— Хочешь, я тебе отдам кухню? — сказала Фрида.
— Нет, спасибо, оставайся при кухне. — Мелани огляделась. — А что, если я возьму на себя дверь и окна?
Шпрота вздохнула, но остальные были согласны.
На улице стемнело. Дождь всё громче барабанил по крыше фургона, и Труда зажгла свечи.
— Я ужасно волнуюсь из-за завтрашнего вечера, — сказала Фрида. — Вы тоже?
Остальные кивнули. Какое-то время все молча смотрели во тьму.
— Справимся, — сказала Шпрота. — Это будет самое крутое, что Дикие Куры когда-либо делали.
— Точно. — Вильма потянулась и зевнула. — Кстати, Шпрота, твоя мама по-прежнему собирается в Америку?
Шпрота, глубоко вздохнув, откинулась на спинку стула.
— За завтраком она разговаривает со мной по-английски. Вы представить себе не можете, как это бесит!
Вильма склонилась над столом.
— У меня тут одна идея появилась. Мы же можем брачное объявление дать. Красивая таксистка ищет мужчину на всю жизнь — или что-то в этом роде…
Труда захихикала.
Шпрота растерянно посмотрела на Вильму.
— Как ты сказала?
— А что, идея неплохая, — выразила свое мнение Мелани и налила себе колу в пустую чайную чашку. — Ведь у твоей мамы нет времени искать мужа. А про тебя мы в объявлении ничего не напишем. Дети всегда отпугивают мужчин. — Она закрыла глаза. — Так, тихо. Ну вот примерно такое: «Кто утешит меня в моем одиночестве? Красивая молодая женщина ищет сильные мужские руки, чтобы было куда укрыться».
— Мелани! — восторженно пропела Вильма. — Бомба. Как будто ты уже сто раз такое сочиняла.
— Может, так оно и есть? — насмешливо предположила Фрида.
Шпрота со стоном закрыла лицо руками.
— Вы и вправду считаете, что можно написать «молодая»? — спросила Труда. — Шпротиной маме уже, если честно, тридцать девять.
— А вы знаете, что написала бы Шпрота? — Фрида начала искаженным голосом: — «Дочь ищет мужчину для страдающей от несчастной любви и в данный момент, к сожалению, невменяемой матери. Дни посещений: одно воскресенье в месяц. Кандидатам обращаться к дочери. Рассматриваются только обладатели собак, вегетарианцы и некурящие, остальным просьба не беспокоиться».
— Точно! — Мелани от смеха съехала со скамейки. — Именно что-то в этом роде она бы и написала.
Вильма зашлась в приступе безостановочного кашля.
— Нет, вы прекратите фигней страдать? — грозно сказала Шпрота. — У нас завтра опасная операция всей банды, а вы про какие-то брачные объявления думаете.
— Как это опасная? — спросила Труда. Она испуганно смотрела на Шпроту.
— Ну, у моей бабушки, на минуточку, в руках два костыля, если что, — ответила Шпрота. — Ими она точно способна отмолотить воров как следует… Правда, — Шпрота с ухмылкой посмотрела на Труду, — она в данный момент не так уж расторопна.
Похоже, Труду это не особенно успокоило.
— Я вот тут подумала, — сказала Фрида. — А нормально, что мы просто крадем кур, и всё? Не должны ли мы выплатить твоей бабушке компенсацию? Анонимно, я имею в виду, в конверте или еще как.
— Верно, — горячо поддержала Вильма. — Тогда нас не посадят в тюрьму, если кур найдут здесь.
— В тюрьму — из-за парочки старых кур! — Шпрота презрительно сморщила нос. — А может, подложите моей бабушке в курятник пятнадцать замороженных кур, тогда вы даже освободите ее от части работы. Зато на совести у вас будут еще пятнадцать чужих кур. Нет! — Она энергично помотала головой. — Робин Гуд тоже не платил компенсацию.
— Робин Гуд! — Мелани вытаращила глаза. — Эй, подруга! Вернись на землю. Мы собираемся спасти несколько кур.
— Да-да, полный порядок. — Шпрота встала из-за стола и бросилась плашмя на большой матрас. — Можем проголосовать за компенсацию.
— Тайное голосование или открытое? — спросила Вильма. — Господи, ну надо же мне было забыть книгу протоколов!
— Голосовать! — простонала Мелани. — Прямо как в школе. Фред никогда голосование не устраивает.
— Потому что он диктатор недобитый, — сказала Шпрота.
— Кто за компенсацию — поднимайте руку, — Фрида вскипятила воду и поставила чайник на стол.
— Давайте хоть иногда будем глинтвейн пить или что-нибудь подобное! — пробормотала Мелани. — У мальчишек хоть кофе есть!
— Глинтвейн пьют, когда есть что праздновать, — сказала Шпрота. — А куры всё еще в курятнике у бабушки. Итак. Кто хочет из своих скудных карманных денег выплатить куроубийце компенсацию?
— Прекрати! — Фрида рассерженно толкнула ее. — Это давление.
— Окей! — Шпрота вздохнула. — Еще раз: кто хочет выплатить бабушке Слетберг возмещение за украденных кур?
Фрида и Труда подняли руки. Вильма колебалась, но потом и она подняла руку.
— Будет точно не так опасно, — пробормотала она, смущенно глядя на Шпроту.
— Так, я ничего не плачу! — сказала Мелани. — Ни гроша. Что нам дают эти куры? Ничего, кроме работы и какашек. В конце концов, мы крадем их не ради удовольствия, а потому что бабушка хочет их прикончить. Из жадности. Ни гроша не дам. Мне эти деньги самой пригодятся. Их и так мало.
— И дальше наше дело, как отдать деньги, верно?
Фрида посмотрела на Труду и Вильму. Обе особого восторга не выражали, но кивнули.
— Хорошо, тогда и этот вопрос мы прояснили, — сказала Шпрота и села. — Что еще? Ах да, Мелли боится… — Шпрота бросила на нее короткий насмешливый взгляд, — …что от черной краски на лице у нее опять появятся прыщи, поэтому завтра вечером она скроет свое фарфоровое личико и ангельские локоны под темным платком. Коробки принесут Пигмеи. Я сказала Фреду, чтобы они провертели дырки в картоне и на дно немного травы насыпали. Надо надеяться, не забудут. Все уже сказали дома, какой фильм мы все вместе будем у меня смотреть?
Фрида и Мелани кивнули.
— «Звездные войны», часть вторая, — сказала Вильма.
— О! — Труда испуганно закрыла рот ладошкой. — Я сказала «часть четвертая».
— Четвертой еще вообще нет, — вздохнула Шпрота. — Уладь это, хорошо?
Труда смущенно кивнула.
— Завтра с раннего утра я буду помогать бабушке, — продолжила Шпрота. — Постараюсь припасти корм и сетку. По крайней мере, попытаюсь. Ну и проверю, работает ли у нее телевизор. А то всякое бывает.
Все закивали. На улице тем временем наступила кромешная темнота. Девочки смотрели друг на друга. Внезапно им стало немного не по себе.
— Надо надеяться, она не узнает нас по росту, — пробормотала Вильма.
— А если узнает, что с того? — ответила Шпрота. — Здесь она нас никогда не найдет.
— Верно.
Фрида сдвинула занавески на окне и отгородилась от темноты. В свете свечей вспыхивали звезды на потолке.
— Завтра мы станем настоящими воровками, — прошептала Труда.
Она нервно засмеялась.
— Не так, мы станем куроспасительницами. — Она подняла чашку с чаем. — За освобождение наших невинных и, к сожалению, уже слегка жестких сестер! Хотя чокаться чаем — отстой!
Хихикая, они все чокнулись чашками, да так резво, что у чашки Вильмы отломилась ручка.
— Не страшно! — сказала Фрида, вытирая расплескавшийся чай бумажными платочками Вильмы. — Посуда бьется на счастье! Завтра вечером всё пойдет как по маслу. Давайте еще раз чокнемся. За Труду. За то, что она подарила нам такую классную штаб-квартиру.
Чашки снова зазвенели. На этот раз посуда осталась цела.
Труда покраснела от счастья, но при свете свечей это не бросалось в глаза.
— Девочки, а я внезапно вспомнила про мальчишек, — сказала Мелани. — Им-то сейчас праздновать совершенно нечего.
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Следующий день выдался настолько мглистым и сумрачным, что в девять утра в комнате Шпроты по-прежнему всё еще было темно. «Какой туман!» — подумала она, с трудом выползая из постели. Как удобно! Абсолютно правильная погода для кражи кур. С другой стороны, при таком густом тумане Пигмеи заблудятся в саду у бабушки Слетберг… Жуткая картина. Шпрота протопала через темную прихожую в кухню, включила свет и занялась завтраком. Ну, на Робин Гуда я всё же не тяну, я не так добра, подумала она, ставя кофейник на огонь. Если сюда заглянет грабитель, я от волнения как пить дать свалюсь замертво. Поджаривая бекон и яйца, она попыталась представить себе, как освоятся куры на новом месте. От сердца немного отлегло.
Когда Шпрота вошла в комнату с подносом, мама уже проснулась.
— О, — сказала она, выглядывая из-под одеяла. — Завтрак. Я думала, сегодня моя очередь.
— Твоя, твоя, — сказала Шпрота, — ну, двигайся. — Она поставила поднос на мамин живот и залезла под теплое одеяло.
Шпрота твердо знала, что ни у кого в мире суббота не начиналась лучше, чем у них. Они до бесконечности грызли тосты, поглощали яичницу, прихлебывали апельсиновый сок и кофе, лежа в постели, смотрели по телевизору старый фильм и полностью игнорировали серое небо за окном.
В какой-то момент, конечно, позвонила бабушка Слетберг и спросила, где Шпрота.
— Она скоро придет, — ответила Шпротина мама — и вдруг поняла, что о времени они просто забыли. — О нет! — воскликнула она. — Через полчаса начинается моя смена!
Она носилась заполошно, как курица, четверть часа искала ключи от машины, пока Шпрота наконец не нашла их в корзине для белья, в ее старых джинсах. В знак благодарности мама подвезла ее на такси к Б.С. По дороге мама слушала английские кассеты, но этим утром хотя бы ни разу не произнесла слово «Америка».
— Мам, — сказала Шпрота, перед тем как захлопнуть дверцу машины. — Сегодня все куры приходят к нам. Мы все вместе хотим посмотреть кино. У тебя же ночная смена?
— К сожалению, да. — Мама вздохнула. — Ну, пусть вам будет хорошо. По-моему, там шоколад еще остался. Но мое лекарство от тоски — шоколадные конфеты — не трогайте, ясно?
Шпрота махала маме, пока та не скрылась за углом. Бабушка Слетберг как раз, прихрамывая, выходила из курятника. Ей теперь явно хватало одного костыля. Ну да, и с одним костылем она передвигалась пока очень медленно.
— Ни одного дня в жизни я не вставала позже шести тридцати, — сказала она, когда Шпрота пришла в сад.
— Жуть какая, — пробормотала Шпрота. Она незаметно поглядывала на курятник. Кратчайший путь от курятника до калитки проходил мимо дождевой бочки, прямо под окном гостиной.
— Пойдем, — сказала бабушка Слетберг и потянула Шпроту за собой. — Ты поможешь мне вымыть морозильную камеру в подвале. Мне кое-что придется выбросить, чтобы все куры поместились.
Шпрота в возмущении вырвала свою руку.
— В этом я тебе помогать не буду. Это ты сделаешь сама.
— Что ты сказала? — Бабушка Слетберг повернулась и уставилась на Шпроту. Она умела смотреть так же пристально, как это делают куры.
Шпрота дерзко смотрела на нее, не отводя взгляда.
— Я займусь грядкой с травами, — тихо сказала она. — Но до этого я поздороваюсь с курами!
Она молча прошла мимо бабушки.
— А почему ты с рюкзаком туда пошла? — крикнула Б. С. ей вслед. От нее ничего не ускользало, абсолютно ничего. Но Шпрота к этому вопросу была готова.
— Хочу взять соломы для Вильминой морской свинки! — сказала она не оборачиваясь. — Если хочешь, заплачу за нее. За каждую соломинку отдельно.
— Не хами! — крикнула ей вслед бабушка Слетберг, но Шпрота уже скрылась в курятнике.
Когда она закрыла за собой дверь, сердце у нее билось так сильно, что от этого было больно. Три несушки недовольно вытянули шеи из гнезд. Дафна враскачку приковыляла к Шпроте, тихонько закудахтала и клюнула ее в штанину. Шпрота присела на солому и принялась гладить мягкие перышки на груди. Наседка с интересом стала клевать ей пальцы.
— Сегодня вечером мы вас заберем, Дафна, — прошептала Шпрота. — Скажи остальным. И скажи им, чтобы они громко не орали.
Дафна поковыляла прочь с обиженным квохтаньем, потому что у Шпроты между пальцами не обнаружилось ничего съедобного. Шпрота со вздохом выпрямилась, сняла крышку с ведра с кормом — что, конечно, сразу заинтересовало несушек — и наполнила два пакета крупными зернами. На неделю этого точно хватит, если добавлять траву и хлебные корки. Теперь надо было достать плодово-ягодные сетки из сарая с инструментами. Высунув голову из курятника, чтобы прошмыгнуть в сарай, она увидела, как перед домом остановился фургон доставки.
Бабушка Слетберг выскочила из дома, словно поджидала его. Торопясь, она поковыляла к воротам. Она явно была взволнована. Шпрота подавила ухмылку. Наверное, прибыл тот странный каталог, в котором часами рылась Б. С., тот, в котором носки с подогревом и бархатные чехлы для дистанционного пульта от телевизора. Или это один из бабушкиных журналов со всякой ерундой? Но с каких это пор их привозит доставка?
Пакет, который вынес ей водитель, был не очень большой. Со скучающим лицом он протянул бабушке Шпроты через калитку квитанцию. Б. С. подписала ее, вырвала из рук посыльного пакет и похромала обратно в дом.
Шпрота сначала хотела было побежать за ней следом, но потом вспомнила про сетки. Она как раз утрамбовала в рюкзак две сетки и корм, когда бабушка ее позвала. От испуга Шпрота чуть не просыпала корм. Она быстро защелкнула ремни на рюкзаке, повесила рюкзак на садовую калитку, чтобы не забыть его потом, и с лопатой в руках побежала в дом.
— Ты должна мне всё это прочитать, — сказала бабушка Слетберг, протягивая ей инструкцию, напечатанную крохотными буквами. — Я очки найти не могу.
К этому Шпрота привыкла. Она взяла в руки инструкцию — и от ужаса чуть не уронила ее на пол.
Бабушка развернула упаковку: на кухонном столе, рядом с картонной коробкой, лежал пистолет. Самый настоящий пистолет.
Бабушка Слетберг нетерпеливо постучала костылем по дощатому полу.
— Давай уже, читай.
— Э э… нет… э-э… не могу, — запинаясь сказала Шпрота и положила бумажку на стол. — Слишком мелко напечатано.
Пистолет выглядел абсолютно настоящим, без всяких шуток.
— Слишком мелко. Бог мой! — Бабушка Слетберг взяла в руки пистолет и стала его рассматривать. — Скажу твоей матери, чтобы сводила тебя к окулисту. Двенадцать лет, и уже слепая! Может, она мне тогда наконец поверит, что телевизор и постель несовместимы.
— От… откуда он у тебя? — еле выговорила Шпрота. — Я хочу…
— По каталогу заказала, — ответила бабушка Слетберг и прицелилась в кухонные часы.
— Такое есть в каталоге? — Шпрота сглотнула. — Я бы запретила.
— Почему это? — Бабушка наморщила лоб. — А что прикажешь делать с разными там грабителями? А? Ну нет. У меня больше никто ничего не украдет.
— У тебя еще никогда никто ничего не украл, — сказала Шпрота, не спуская глаз с пистолета. — Еще никогда. Ни кочанчика брюссельской капусты, ничего другого. Кроме того, ведь нельзя их просто взять и застрелить.
— Кого? — спросила бабушка Слетберг. Она прицелилась во входную дверь. С костылем под мышкой она выглядела как старый пират.
— Ну, воров, — сказала Шпрота и постаралась отойти с линии огня. — Ведь нельзя же просто взять и застрелить их за попытку что-то стибрить. Убивать и тибрить — это… это совсем не одно и то же!
— Ты считаешь? — Бабушка Слетберг опустила оружие и положила его обратно в коробку.
— Да, считаю, — пробормотала Шпрота, лихорадочно соображая, что в этой ситуации делать.
Рассказать о пистолете остальным? Но тогда они ей вообще помогать откажутся. Одна всех кур она вынести не в состоянии. А если маму попросить о помощи? Она, конечно, всегда ругается с бабушкой Слетберг, но в целом… Кур она не так уж и любит. А, ладно, украду патроны. Точно. Так и сделаю. Она облегченно вздохнула. Но на столе что-то никаких патронов не было видно.
— Бабушка… — Шпрота постаралась, чтобы голос звучал как можно более невинно. — А где патроны? На них можно посмотреть?
— Обойдешься, — ответила Бабушка Слетберг. — Нет-нет. Я уже прибрала их в надежное место. В конце концов, это ведь не детская игрушка. А теперь иди работай, иначе стемнеет, а ты даже не начнешь. А мне нужно прежде всего очки найти.
Очки.
Шпрота знала, где эти очки. Они на столике у телефона. Шпрота незаметно подобралась к телефону. Без очков Б. С. инструкцию прочитать не могла.
— Ну, успеха тебе в поисках, — сказала она, склонившись над столиком и ощупывая пальцами очки.
— Да-да, — бабушка Слетберг, сощурившись, на ощупь бродила по кухне.
А Шпрота опустила очки в карман куртки, схватила лопату и пошла к грядкам. Сегодня ты их точно не найдешь, подумала она и спрятала очки за дождевой бочкой, под пустым цветочным горшком. Успокоившись, она снова принялась за работу. Она взрыхлила грядку с пряными травами, проследила за тем, чтобы земля под зеленым удобрением была влажной, наполнила дождевой водой большие лейки и понаблюдала за мышкой, которая украдкой тащила в норку зернышки, позаимствованные у кур.
Незадолго до сумерек Шпрота отнесла садовые инструменты обратно в сарай, вымыла руки в бочке и побежала к дому попрощаться. Туман сгустился. Белый, словно густой дым из труб, висел он в холодном воздухе. Шпрота до сих пор не могла понять, хорошо это или плохо для их операции.
— Мне пора уходить! — крикнула она в кухню.
Бабушка Слетберг сидела за столом и читала инструкцию к пистолету с помощью большой лупы. У Шпроты чуть сердце не остановилось.
— Очки найти невозможно, — пробормотала Б. С., не поднимая голову. — Но и так сойдет. Освоить эту штуку — детские игрушки, не более того.
— Да что ты говоришь? — пробормотала Шпрота.
— Никаких проблем. — Бабушка Слетберг подняла голову и посмотрела на нее. — Господи боже. Ты выглядишь как куриный плевок. Дома сразу ложись в постель. Ты заболеваешь. Не сделать ли тебе молоко с медом?
Шпрота помотала головой.
— Ну, нет так нет. — Бабушка опять углубилась в инструкцию. — Но та новость, что сегодня я не смогу смотреть телевизор, — пробормотала она, — злит меня больше всего.
— Как это — не сможешь? — спросила Шпрота слабым голосом.
Этого еще только не хватало.
— А как? — грубо ответила бабушка Слетберг. — Без очков мне только радиопьесу слушать, и всё.
— Мне… мне кажется, я там на улице что-то видела! — выдавила из себя Шпрота, ринулась на улицу и сразу заспешила к бочке. Поспешно перевернула цветочный горшок и с очками в руках вбежала обратно в дом. — Вот, — сказала она и положила очки на кухонный стол. — Они возле бочки валялись. Наверное, из фартука у тебя выпали.
Бабушка смотрела на очки своим куриным, неподвижным взглядом.
— Выпали. Ну-ну. Ты сегодня вообще какая-то странная. — Она, качая головой, нацепила очки на нос. — Гораздо более странная, чем обычно, и это ведь не случайно. Но только я же сказала. Ты заболеваешь. А ну-ка живо в постель. Я твоей матери позвоню. Пусть сегодня не катается так долго и получше за тобой присмотрит.
— Что? Нет! Нет! — закричала Шпрота. — У меня всё хорошо. Честно. Мне пора.
Она заспешила в сад, взвалила на плечи набитый рюкзак и взгромоздилась на велосипед. Она ужасно спешила, ведь надо было успеть забросить корм и сетки к фургону до наступления темноты. «Я не могу сказать об этом остальным, — только это и крутилось у нее в голове, пока туман сгущался вокруг, а небо становилось всё темнее. — Я просто не могу им это сказать. Без них кур не спасти».
Но при этом она чувствовала себя подлой предательницей.
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По субботам в четверть девятого по телевизору шла любимая передача бабушки Слетберг. Перед этим она смотрела новости. Потому что, когда смотришь новости, можно без остановки ругать всё подряд и утверждать напропалую, что раньше всё было гораздо лучше.
— Всё хорошо в мире еще никогда не было, — всегда говорила мама Шпроты, когда бабушка Слетберг начинала расписывать добрые старые времена. Они могли часами об этом спорить. Имели право.
Мелани и Вильма были уже наготове, когда примчалась Шпрота. Она вся запыхалась, потому что дома заснула перед телевизором, но об этом она подругам, разумеется, ничего не сказала. О посылочке, которую получила бабушка Слетберг, тоже ни словечка не проронила.
— Всё как договаривались? — спросила Мелани, выплюнула жвачку и сунула в рот новую. — Или, может, у бабушки телевизор сломался? — Мелани всегда жевала резинку, когда волновалась, на контрольных у нее иногда по две пачки уходило.
— Да нет, всё норм, — сказала Шпрота. Она не умела врать, особенно напряжно было при этом смотреть человеку в лицо.
— Я так волнуюсь! — простонала Вильма. — Так мерзко на душе, не могу. Когда мимо полицейской машины проезжали, я от ужаса чуть в крыло им не въехала.
— Точно! — Мелани захихикала. — Вильме кажется, что она уже в тюрьме. Пожизненно, за коварную кражу кур.
— Что ты так глупо смеешься, — просопела Вильма. — Если бы моя мама знала, чем я здесь занимаюсь, я получила бы пожизненный домашний арест и абсолютный телевизионный запрет. — Она обиженно чихнула, погрузив лицо в платок.
Из-за угла показалась Труда. Подкатив свой велосипед на тротуар к остальным, она нервно огляделась.
— Привет, — прошептала она. — Вас под ёлками и вправду практически не видно.
Туман тем временем немного рассеялся, но, к счастью, на Бузинной улице фонарей было совсем немного. Поскольку все Дикие Куры оделись в темное, как и договаривались, видны были только задние катафоты их велосипедов.
— Карманные фонарики использовать будем? — спросила Труда и включила свой.
— Лучше не надо, — тихо сказала Шпрота. — Карманные фонарики в темноте выглядят подозрительно.
Труда быстро выключила фонарик.
— Подожди, Труда. — Вильма наклонилась к ней и озабоченно посмотрела ей в лицо. — Что случилось? У тебя глаза такие заплаканные.
— Господи. — Труда помотала головой и провела рукой по своим коротким волосам. — Сегодня отец меня навещал, его родительский день был. Вы представить себе не можете, что мне пришлось выслушать из-за своих волос!
Четыре велика одновременно свернули в узкую улицу.
— А, вон они! — крикнул Стив и чудом не въехал Мелани в заднее колесо.
— Ничего себе, как банда заговорщиков! — насмешливо сказал Тортик. — Как будто бомбу подложить хотите или что-то такое.
— А вы не могли бы орать еще погромче? — прошипела Шпрота, пока Фред припарковывал свой велосипед рядом с ней.
— Ой, перестань. — Вилли встал рядом с Мелани. — Сдается мне, что твоя бабушка очень близка к тому, чтобы уснуть мертвым сном. И уши у нее должны быть как у летучей мыши, чтобы расслышать, о чем мы тут говорим.
— Вот уснуть мертвым сном ей точно пока не грозит, — прошипела Шпрота. — Да, она сейчас ходит с костылем, но даже так она явно резвее, чем Стив со своим пивным животом.
— Эй, мой живот тебя не касается, окей? — обиженно сказал Стив.
Шпрота не обратила на его слова никакого внимания.
— Коробочки какие-то не очень большие, — сказала она, взглянув на багажник Фреда. — Травы туда насыпали?
— Естественно, — раздраженно пробурчал Фред.
Тортик огляделся в темноте по сторонам.
— А где Фрида? Со своей любимой группой святых помощников?
— Она сейчас с другим мальчиком! — шепнула ему на ухо Мелани.
Тортик в ярости на нее уставился.
— Ну да, точно! — теперь и Вильма захихикала. — Она со своим братиком на шествии с фонариками. Ведь сегодня день святого Мартина.
— Она в любом случае еще придет, — сказала Шпрота. — Труда, включи-ка свой фонарик. Сверим часы.
— Шесть минут девятого, — сказал Вилли. — Стопроцентная точность.
— Ровно в четверть девятого, — прошептала Шпрота, пока Мелани и Стив подводили свои часы, — мы заходим в сад. Но до этого мне нужно смазать петли ворот маслом. Бабушка специально добивается того, чтобы они скрипели как можно громче. Не успела я сегодня это сделать.
— В четверть девятого! — простонал Тортик. — Вот блин! Это так долго мы должны стоять тут как вкопанные. При нынешних-то холодах.
— Подумаешь, а я лично не рвусь красться на цыпочках по саду Б. С., — сказала Мелани и занялась своим черным шарфом, который фигурно обматывала вокруг головы.
— Дай я тебе помогу, — пробормотал Вилли и заправил ей под шарф прядку волос.
Шпрота и Вильма намазали друг другу на лицо черную краску, а Труда светила им фонариком. Краска была Вильмы — она раздобыла театральный грим, после того как попробовала понюхать черную ваксу для обуви.
Пигмеи натянули на головы черные балаклавы.
— Ну как мы с виду? — спросил Фред.
— Вы что, рехнулись? — Шпрота в ужасе смотрела на великолепную четверку. — Да у моей бабушки от вас инфаркт будет, вы этого добиваетесь?
— Ты на себя-то посмотри, думаешь, вы лучше выглядите? — рассерженно ответил Фред.
— Он прав, Шпрота. — Мелани, хихикая, сняла с Труды очки и жирно намазала ей лицо. — Вы действительно выглядите не лучше.
— Внимание! — Вильма потянула Мелани и Труду глубже к стволам елей. — Собачники идут.
Полный мужчина с овчаркой на поводке вышел из-за поворота. Он пошел по тротуару с противоположной стороны, но то и дело недоверчиво поглядывал в их сторону.
— Ого, это же Фейсткорн, сосед моей бабушки, — прошептала Шпрота в ужасе. — Если этот козел увидит наши черные лица…
— Снять маски, живо! — скомандовал Фред. Пигмеи молниеносно сдернули балаклавы. — Для чернолицых играем сцену прикрытия «Влюбленная парочка». Быстро давайте!
Фред положил Шпроте руку на плечо, притянул ее близко к себе и пролепетал, с улыбкой глядя в ее размалеванное лицо:
— Крошка! Ты потрясающе выглядишь сегодня. Просто отпад!
— Отстань! — прошипела Шпрота и посмотрела через его плечо.
Бабушкин сосед как раз в этот момент поравнялся с ней. Он с любопытством глядел на них. Мелани спрятала голову на плече у Вилли, Труда, улыбаясь, укрыла лицо у Стива под подбородком, а Вильма прижалась к Тортику.
— Если он меня узнает, — прошептала Шпрота на ухо Фреду, — тогда всё пропало.
— Как он тебя узнает с килограммом черного грима на лице? — прошептал Фред в ответ.
Фейсткорн остановился на другой стороне улицы и подтянул собаку поближе к себе.
— Вы живете здесь? — крикнул он через улицу. — Эй, к вам обращаюсь!
— Проклятье, — пробормотал Вилли. — В кино этот номер с влюбленными всегда срабатывает.
И тут Тортик повернулся к Фейсткорну.
— Вы только посмотрите! Какая удача! — закричал он. — Местный! Не могли бы вы нам сказать, где проходит стрелковый праздник? Наши дамы уже совсем замерзли. Целую вечность блуждаем по этой пустыне, а шофера — вот несчастье! — уже домой отправили!
Шпрота тихо застонала.
Физиономия Фейсткорна стала напоминать морду кусачего бульдога.
— Убирайтесь немедленно! — зарычал он и выпустил собаку на поводке немного вперед. — Иначе посмотрим, удастся ли вам надуть полицию так же, как меня!
Овчарка залаяла. Фейсткорн потянул ее дальше по улице, но, уходя, всё время оглядывался.
— Быстро! — прошептала Шпрота и отпихнула Фреда. — Мы должны сделать вид, что уходим. Иначе он никогда домой не уйдет.
Они покатили велики обратно к главной улице. Когда все завернули за угол, Вильма, буквально сливаясь с кустами, стала красться вдоль живой изгороди обратно. Фейсткорн так и стоял посреди темной улицы, как будто исполнял важную миссию — защитить себя и ни в чем не повинных соседей от банды великовозрастных грабителей. Наконец, когда Курам уже до боли надоело прятать свои черные лица на груди у Пигмеев и большая часть краски перекочевала на их куртки, Вильма издала три коротких свистка.
— Что это было? — спросил Фред. — Похоже на сломанные часы с кукушкой.
— Отбой тревоги, — пояснила Шпрота. — Сколько сейчас?
— Уже двадцать минут девятого, — прошептал Стив.
Шпрота с беспокойством на него посмотрела.
— Проклятье, куда Фрида подевалась?
— Ждать ее мы точно больше не можем, — прошептал Фред. — Вперед, пора провернуть это дело. Этот толстяк что-то меня выбесил.
Они снова направили свои велики в сторону переулка. Вильма уже махала им. Фейсткорн исчез, но мимо его участка они пробирались с особенной осторожностью.
Улица была вся мокрая от дождя. Моросило уже несколько часов.
— Чёрт, скользко! — проронила Мелани, пока они закатывали велосипеды в густые заросли напротив дома бабушки Слетберг. Фред, Тортик, Шпрота и Мелани несли под мышками картонные коробки. Взгляд направо, потом налево, потом, пригнувшись, они перебежали к калитке и присели там за изгородью участка бабушки Слетберг.
— Ой, описаюсь сейчас от страха! — простонал Стив.
Вильма зажимала нос рукой, чтобы не чихнуть случайно.
— Давай, Шпрота, давай! — прошептал Фред.
Шпрота выхватила из кармана пузырек с машинным маслом.
В этот момент Труда взвизгнула и вскочила. Вскочили и остальные. По улице на бешеной скорости мчал велосипед.
— Кто это? — пролепетала Вильма.
Мелани зажала ей рот рукой.
— Тихо! Это Фрида, шпионка-чемпионка.
Это была действительно Фрида, запыхавшаяся до невозможности. Нагнувшись, она перебежала улицу и села на корточки между Шпротой и Мелани за живой изгородью.
— Это фонарное шествие… — запинаясь, проговорила она. — …Оно было бесконечное. А потом Люсик еще наделал в штаны. Я…
— Ш ш! — Шпрота прижала палец к губам. — Мы опаздываем, очень опаздываем. Уже почти полдевятого.
— Так поздно? Чёрт! — Мелани на скорую руку наложила черный грим на лицо Фриде.
Шпрота максимально осторожно стала открывать калитку и проверять петли. Калитка беззвучно ходила туда-сюда.
— Почему у твоей бабушки калитка такая скрипучая? — прошептал Стив. — Ей нравится, когда скрипит?
— Она грабителей боится, — ответила ему Фрида.
— Тем лучше, — сказал Вилли. — Тогда она, по крайней мере, не решится нос высунуть наружу, если нас услышит.
Пигмеи второй раз нацепили на головы свои балаклавы.
— Стоп. — Шпрота набрала побольше воздуха и взглянула на остальных. Она должна им это сказать. — Чуть не забыла вам сказать. Моя бабушка… — Она бросила взгляд на дом. Горело одно окно — в гостиной. Бабушка электричество никогда не транжирила.
— Да говори ты уже, — нетерпеливо обронил Фред.
— Моя бабушка купила себе пистолет, — тихо сказала Шпрота.
Стив рывком стянул с головы маску.
— Что?
— Пистолет? — потерянно прошептала Вильма.
Только Вилли тихо хохотнул.
— Ой я не могу, бабушка с пистолетом! Не смешите меня! Да она к нему не притронется!
— Да что ты говоришь? — прошептала Мелани и теснее прижалась к нему. — Сразу видно, что ты бабушку Шпроты совсем не знаешь.
Все замолчали, ошеломленные. Сидели на корточках под изгородью бабушки Слетберг и молчали.
— Пистолет! — выдохнул Стив. — Ну нет, если эта безбашенная бабушка завела пистолет, я туда, пожалуй, не пойду.
— Но она тогда укокошит всех кур! — от волнения Труда заговорила громко. — Мы же пришли сюда их спасать. Это…
— Знаете, если надо выбирать: кур зарежут или меня застрелят, — прервал ее Тортик, — то я за первое — пусть зарежут. Тут без вариантов.
— Ну хорошо! — Голос у Шпроты сильно дрожал, от гнева или от страха — она и сама понять не могла. — Тогда всё это сделаю одна. Мне-то наплевать. Из вас, героев, сможет хоть кто-нибудь покараулить на тот случай, если этот Фейсткорн снова явится?
— Так, не заводись! — пробурчал Фред и беззвучно, как хорек, исчез в саду бабушки Слетберг.
Шпрота поспешила за ним.
— Я первая пойду, — прошипела она и протиснулась мимо него.
Оба молча, наклонив головы, побежали к курятнику. Когда перед входом в курятник Шпрота оглянулась, четверо Кур и трое Пигмеев крались следом среди грядок бабушки Слетберг. Все как один. Шпрота не могла сдержаться, улыбнулась. Фред насмешливо скривился в ответ.
— Давай открывай дверь, — тихо проговорил он.
Несушки недоуменно посмотрели на Шпроту, когда она включила свет. В три ряда сидели они на насесте, нахохлившись и тесно прижавшись друг к другу.
— Быстро, — прошептала Шпрота, — хватайте их, пока у них глаза к свету не привыкли. А если не получится сразу, суйте им колбасу под самый клюв!
Несколько несушек испуганно втянули головы, проквохтали, выражая покорность судьбе, и закрыли глаза, когда к ним протянулись шестнадцать человеческих рук. Но большинство подняли невероятный крик, дико били крыльями, раскрывали клювы и возбужденно перебирали когтистыми лапами по жердям насеста. Колбаса их немного успокоила, но ненадолго — скоро она кончилась. Шестерых несушек спасатели кур настигли на насесте, но другие, хлопая крыльями, слетели вниз, на солому. Тут-то и началась настоящая охота.
Выбраться на улицу несушки не могли. Лаз, через который они входили и выходили днем, Шпротина бабушка на ночь закрыла, но даже в тесном курятнике нелегко было поймать возбужденно порхающих кур. Летели перья, а Дикие Куры и Пигмеи то и дело натыкались друг на друга, падали на солому и ударялись о стенки курятника. Но в конце концов охота удалась. Все куры сидели в коробках, оскорбленно покудахтывали и протыкали картон клювами.
Обессилев от борьбы, с ног до головы утыканные соломой, с руками, расцарапанными куриными когтями, восемь спасателей с полными коробками устремились к выходу.
— Вот честно, у меня такое чувство, будто я охотился на львов, — проворчал Фред, выплевывая куриное перо.
— Тсс! — Шпрота прислушалась и дважды постучала по двери курятника. Вильма, караулившая снаружи, ответила тоже двумя ударами. Это означало, что всё чисто.
— Поймали? — прошептала Вильма и сразу зажала нос, чтобы не чихнуть.
Шпрота кивнула и огляделась. В саду было темно и тихо. В окне комнаты бабушки Слетберг мелькал телевизор. По соседству у Фейсткорна никакого движения. Успокоившись, Шпрота махнула остальным, чтобы шли за ней. Сердце у нее сильно колотилось, когда она кралась между грядками брюссельской капусты и пряных трав в направлении калитки. В коробке у нее под локтем возились куры, они скребли картон и били по нему клювами.
Шпрота преодолела уже половину пути, когда телевизор в комнате бабушки Слетберг погас. Куроспасатели замерли, словно превратившись в садовых гномов. Никаких звуков не было, только в коробках копошились куры. Шпрота глубоко вдохнула, но сердце продолжало бешено колотиться. Не сводя глаз с темного окна гостиной, она сделала один беззвучный индейский шаг, за ним другой — и пошла дальше. Тихо, как призраки, за ней следовали остальные. Только когда они вышли на чисто выметенную дорожку бабушки Слетберг, под ногами захрустел гравий.
Тут в кухне зажегся свет.
Стив от испуга наткнулся на Тортика. У того из рук выпала коробка, она открылась, и несушка с негодующим квохтаньем высунула голову наружу.
Момент был непередаваемый.
Шпрота увидела, как ее бабушка торопливо ковыляет мимо кухонного окна. В направлении входной двери.
— Живо! — крикнул Фред и толкнул Шпроту в спину своей коробкой. Шпрота пошла к калитке. Удалось пройти всего пару метров, и тут входная дверь распахнулась и в проеме показалась бабушка с костылем под мышкой, как долговязый Джон Сильвер из «Острова сокровищ», с пистолетом в руках.
— Стой! — закричала она так оглушительно, что сосед Фейсткорн точно перевернулся в своем телевизионном кресле. — Стоять!
Стив тут же повиновался и поднял руки вверх, а Тортик так и стоял рядом со своей упавшей коробкой. Вильма тоже подняла руки, потом Труда. Потом Вилли. Он не был на сто процентов уверен, что бабушка Слетберг не будет стрелять.
Шпрота уже стояла у калитки. Что делать? Она поставила коробку на тротуар. Фред сунул ей в руки свою — и тоже стоял в полном замешательстве.
— Вот так! — крикнула бабушка Слетберг. — А теперь маски долой!
С довольным видом она опустила пистолет — и тут раздался выстрел.
— Холостые патроны! — заорал Вилли. — Люди! Это же всего-навсего холостые!
Одним прыжком он достиг коробки Тортика, из которой до сих пор торчала головка склочной курицы, схватил ее и помчался к калитке. Вне себя от ярости бабушка Слетберг поковыляла следом, но это уже никого напугать не могло. Только Тортик по-прежнему стоял как громом пораженный, но Фрида и Стив схватили его и потащили за собой. Последней в калитку выбежала Вильма, а Шпротина бабушка тем временем в ярости размахивала костылем и пронзительным голосом звала на помощь Фейсткорна.
Однако выстрелы произвели на толстяка Фейсткорна такое впечатление, что он даже не решился подойти к телефону, чтобы вызвать полицию. Обычно он сразу это делал, как только у кого-то слишком громко играло радио.
Дикие Куры и Пигмеи друг за другом перебрались на ту сторону улицы. Как и опасалась Мелани, стало скользко, всё покрылось тонким льдом, и по этому зеркалу они скользили со своими картонками, полными кудахчущих, бьющих крыльями кур, словно под ногами у них было жидкое мыло. А сзади бабушка Слетберг, зашвырнув пистолет на грядки и громко изрыгая проклятья, ковыляла к калитке.
Дрожащими руками куроспасатели вывели свои велосипеды из-под обледенелых ветвей ёлок, девочки прикрутили коробки к своим багажникам, и все прыгнули в седла.
— Мерзкие маленькие крысы! — орала бабушка Слетберг, тряся чугунную калитку.
Но напрасно: Вильма предусмотрительно заперла ее на велосипедный замок.
— Воровское отребье! Взломщики! Жалкие похитители кур! — обзывалась бабушка Слетберг, пока Куры и Пигмеи плечом к плечу, покачиваясь, мчались прочь.
Потом на мгновение стало тихо, поскольку, видимо, и буйной бабушке Шпроты нужно было иногда остановиться и набрать в легкие воздуха. Но когда дети почти добрались до конца улицы, Шпрота снова услышала ее крик.
— Шпрота! — раздалось на всю тихую улицу. — Шпрота, я знаю, что всё это ты! Немедленно возвращайтесь все назад!
У Шпроты от страха ноги съехали с педалей. Она в ужасе оглянулась, но бабушки в темноте, разумеется, было не видно.
— Поезжай дальше! — закричал Фред. — Давай, вперед!
— А твоя бабуля не так глупа, не находишь? — пыхтя выговорил он, когда они, задыхаясь, остановились на углу. — Но кур-то мы всё-таки у нее из-под топора утащили!
— Да! — ответила Шпрота, с трудом переводя дыхание. — Да, мы сделали это!
— Тогда скорее везите их в гнездо! — сказал Фред. — Где бы оно ни было. — Он развернул велик и сделал знак остальным Пигмеям.
— Берегитесь лисы! — крикнул Стив сквозь шум машин. Ругань бабушки Слетберг была отсюда уже совсем не слышна. Фред помахал, и мальчишки уехали. Даже не оглянулись.
— Похоже, они действительно держат свое слово, — сказала Вильма, сощурившись и глядя вслед Пигмеям. — Прямо не верится.
— Поехали! — воскликнула Фрида. — Или мы хотим здесь превратиться в лед?
Шпрота оглянулась в последний раз. Потом нажала на педали, и пять Диких Кур помчались со своими пернатыми сестрами прочь, словно бабушка Слетберг гонится за ними по пятам с настоящим пистолетом.

14

На следующее утро бабушка Слетберг позвонила первый раз в шесть утра. Был включен автоответчик, как всегда, когда Шпротина мама до утра таксовала. С первым же звонком Шпрота проснулась, и ей было прекрасно известно, кто́ звонит. Бабушка Слетберг не любила наговаривать что-либо на эту «болтомашину», как она называла автоответчик. И на этот раз слышно было лишь тихое щелканье записывающего устройства, когда Шпрота прокралась в прихожую послушать. Но это точно могла быть только Б.С. Кто еще мог позвонить в воскресенье в шесть утра?
«Вот если бы она нас не увидела, — думала Шпрота, заползая обратно в теплую постель. — Если бы она нас не увидела, она бы точно решила, что пришли настоящие грабители. Хотя грабители кур воровать как-то не бегают!» Но чтобы так! Ее бабушка хотя и была убеждена в том, что всё кругом кишит грабителями, но настолько безумной, чтобы поверить в банду карликов-похитителей, она точно не оказалась. Нет, она поняла всё в тот момент, когда глянула в кухонное окно.
Если бы только не явился этот Фейсткорн, размышляла Шпрота, всё глубже заползая под одеяло. Не было бы его, и мы бы не пришли так поздно, и бабушка спокойно бы сидела себе перед телевизором, и мы бы везде прокрались совершенно спокойно. Пойдет ли она в полицию? «Послушайте, моя внучка меня обокрала, она и ее друзья. Расследуйте, кто точно приходил, и арестуйте этих маленьких крыс. Я хочу получить обратно своих кур». Шпрота так резко укусила ноготь на большом пальце, что ей стало больно. А если Вильма права и детей всё-таки сажают в тюрьму? Даже если они украли парочку бедных жестких кур…
Вчера вечером они об этих вещах не думали. Они доставили несушек в их новый курятник и забрались в фургон. Было так уютно! Куры бабушки Слетберг смотрели на них немного исподлобья, когда их запирали в маленьком сарае, зато теперь они были в безопасности, и Дикие Куры отметили героическую операцию по их освобождению коробкой конфет с коньячной начинкой. Труда получила их в подарок от двоюродного брата.
«Что скажет мама? — думала Шпрота, лежа в постели. — Заплатит ли она залог, когда меня посадят в тюрьму? В кино всегда платят залог, чтобы герой не сгинул в тюрьме. Я никогда не выдам тайну, где спрятаны куры, — думала Шпрота. Иначе всё окажется напрасно. Буду молчать как могила, пусть меня допрашивают всю ночь». Но кто будет кормить кур, если их спасители окажутся в тюрьме? Ведь Пигмеев тоже арестуют, бабушка до девяти точно сосчитала. Может, мама будет кормить? Или она вернет кур Б. С., если Шпрота ей скажет, где куры?
Второй раз телефон зазвонил в половине седьмого, потом в семь, потом в четверть восьмого. Шпрота, свернувшись калачиком, в полном отчаянии лежала под одеялом. В половине восьмого бабушка Слетберг добилась своего. Шпротина мама, проклиная всё на свете, пошатываясь, вышла из своей комнаты и сняла трубку. Шпрота знала, почему она встала. Она надеялась, что звонит этот ее бывший. С того вечера, когда мама била посуду, она всегда подозрительно быстро оказывалась у телефона.
— Да, алло! — услышала Шпрота ее слова. — Мать?! Ты что, шутишь? Ты знаешь, сколько сейчас? Я всю ночь работала!
Некоторое время было тихо. Шпрота высунула голову из-под одеяла, чтобы удобнее было подслушивать.
— Бред! — рассерженно сказала мама. — Да, это полный бред. Нет, я не знаю, кто это еще мог быть, но Шпрота была здесь. Да. С подругами. Они кино вместе смотрели… Да, я совершенно уверена… Кто его знает, может в городе орудует банда лилипутов! Что ты сказала?!! — Мамин голос едва не сорвался. — Если ты пойдешь в полицию, я тебе больше ни слова не скажу… Мне плевать, кому ты завещаешь свой дом… По мне, так можешь подарить его благотворительным организациям… Хорошо, будь по-твоему, но тогда я сообщу в полицию, что ты уже много лет не платишь телевизионный сбор… Нет-нет, я это сделаю. Зуб даю на отсечение… Нет, я ее не позову. Она еще спит. И я тоже иду спать. Спокойной ночи!
Шпротина мама с такой силой бросила трубку на рычаг, что звук долетел до комнаты дочери. Шпрота озабоченно посмотрела на щель в двери.
— Так, — сказала мама и просунула голову в дверь. — Мне показалось, что ты уже не спишь. Неужели твоя бабушка стала нынче так забывчива, что куда-то дела своих кур и не помнит куда, или вы действительно несушек украли? Например, как символ вашей куриной банды?
— Она их зарезать хотела! — воскликнула Шпрота и села в постели. — Всех! Что мне оставалось делать?
Тут ее мама засмеялась. Она улыбалась во всё свое заспанное лицо. Потом прыгнула к Шпроте в постель и прижала ее к себе так крепко, что Шпрота захихикала поневоле.
— Ну-ка иди сюда! — закричала она. — Ну и героическая у меня дочь! И как я дожила до жизни такой? Сама бы я никогда не осмелилась совершить что-нибудь подобное. Никогда в жизни!
Она с восторгом поцеловала Шпроту, потом еще и еще.
— Я тебе уже рассказывала, что бабушка всегда резала моих кроликов? Я могла все глаза выплакать, она была неумолима и всё равно их убивала. Но не выдавай мне, где сейчас куры. Ты же знаешь, я не могу врать, когда она строго на меня смотрит…
— Знаю. — Шпрота ухмыльнулась. — Мам…
— Что?
— Ты думаешь, бабушка пойдет в полицию? Мне тогда, наверное, надо предупредить остальных?
— Нет, не волнуйся, — сказала мама. — Она в полицию ни за что не пойдет. Она же в запале это говорит, но никогда в реальности не сделает. Кроме того, полиция не сажает детей за то, что они захотели спасти от смерти парочку кур.
— Этот аргумент с телесбором был огонь, — сказала Шпрота. — Она адски боится, что придут инспекторы и ее застукают…
Мама засмеялась.
— Знаю. — Зевая, она выбралась из Шпротиной постели и пошлепала к двери. — Ну давай, зайка, — пролепетала она, — мне бы еще один сон посмотреть. Но мы можем уговориться на завтрак у меня в постели, ну, через часок. Или нет, лучше через два… Ты как?
— Ой, жаль, но не получится, — ответила Шпрота. — У меня встреча с остальными, на празднике района.
— С куроспасателями встречаешься? Ну, передавай им от меня привет.
Мама еще раз сонно улыбнулась Шпроте, потом снова исчезла в своей комнате.
Счастливая Шпрота натянула одеяло до носа и снова заснула. Телефон больше не звонил.

Кормежку кур этим утром взяла на себя Вильма, несмотря на простуду.
— А куры могут от меня гриппом заразиться? — озабоченно спросила она Шпроту.
— В клювик их не целуй, и всё будет в порядке, — ответила та.
Когда Шпрота встала, мама еще спала. В двенадцать Дикие Куры договорились встретиться на празднике района. Фрида с десяти утра там уже стояла за столиком информации. Шпрота сварила для нее какао и налила в термос, прежде чем двинуться в путь.
На рыночной площади было довольно многолюдно. Потребовалось время, чтобы найти стенд Фридиной группы среди тележек с колбасками, лотерейных киосков и стоек с глинтвейном. Вместе с Фридой у разборного стола на козлах стояли еще двое парней, примерно такого же возраста, как Титус. Все они были в отличном настроении, несмотря на холод. Фрида помахала Шпроте, увидев, как она пробивается к ней сквозь толпу.
— Наконец-то! — закричала она. — А я уже подумала, что у тебя похмелье после всех тех коньячных конфет, которые ты съела.
— Мелани съела как минимум вдвое больше, — сказала Шпрота, добравшись наконец до стола. — Невероятно! В прошлом году тоже так много всего было?
— Думаю, да, — Фрида поправила две стопки буклетов. — Но Мелли расстроилась, что нет автоскутеров. Они с Вильмой оттягиваются где-то там, за лотерейными будками. — Фрида наклонилась над столом. — Мы уже кучу пожертвований собрали. И троих новых спонсоров нашли. Круто, да?
— Фрида здоровски умеет внушать людям комплекс вины, — сказал мальчик, который стоял рядом с Фридой. — Она в такой раж входит, когда рассказывает им про полицейских, которые беспризорных детей избивают, или про детей, умирающих от поноса, потому что лекарства добыть не могут. Могу сказать тебе, люди далеко не сразу достают кошелек.
— Ну и от этого я тоже прихожу в ярость! — воскликнула Фрида и ткнула его локтем. — Если бы я не приходила в ярость, я бы тогда выла. Тебя бы это больше устраивало?
— Ну ты что, я же похвалить тебя хотел, — сказал мальчик. — Честно.
Шпрота подвинула Фриде термос.
— Это тебе, грейся.
— Ой, спасибо! — Фрида сразу налила себе какао в кружку и стала греть об нее руки. — Остатки надо было, наверное, на ноги вылить. Я их вообще не чувствую. А это, — она указала на обоих мальчиков, — Бо и Марк, между прочим. И не спрашивай меня, кто из них наглее.
— Прыгай, Фрида, прыгай! — закричал Бо. — Это единственное, что помогает, когда ноги замерзли.
И оба начали прыгать, словно футболисты, которые разогреваются на футбольном поле. Фрида зевнула.
— Я сегодня для таких глупостей слишком спать хочу, — пробормотала она. — Я обоим рассказала, что ночью спасала невинных пленников от топора палача, но они мне не поверили.
— Но это так и есть, — сказала Шпрота и огляделась. Толпа на рыночной площади всё росла. — Б. С. звонила сегодня утром, — прошептала она Фриде. — С шести утра она трезвонила непрерывно! Они с мамой здорово поругались, но мама поклялась, что мы все сидели у нас перед телевизором. Б. С. пригрозила даже, что обратится в полицию, но мама сказала, что она не решится на это.
— Ну, надо надеяться, — пробормотала Фрида. — От твоей бабушки вообще-то всего можно ожидать. Ты маме рассказала, что это мы там были?
Шпрота кивнула.
— Иначе я не могла. И ты представляешь? Она была в восторге.
— Что, правда? — Фрида покачала головой. — Если бы мои родители об этом узнали, они бы…
— Что узнали бы? — спросил Титус и перегнулся через стол. — Что, ты уже насквозь промерзла, сестричка, или добрые дела греют сами по себе?
— А ты попробуй, и узнаешь. — Фрида повернулась к нему спиной и улыбнулась женщине, которая положила деньги в банку для пожертвований.
— Где же остальные Куры? — Титус сделал вид, что ищет их вокруг.
— Ты какую-то конкретную Курицу ищешь? — спросила Шпрота. — Одна стоит прямо позади тебя, но мне сдается, что она не настоящая.
Титус раздраженно обернулся.
— О, привет, мокрица теннисного стола! — сказала Вильма и сунула ему под нос водяной пистолет. Потом встала за стол рядом со Шпротой. — Вы Мелли видели? Мы стояли там, сзади, перед лотерейной будкой, и вдруг она исчезла. Куры в тотальном восторге от нового курятника, — прошептала она на ухо Шпроте. — Они половину выгона уже раскопали. Но рано утром до школы кто-то из вас должен съездить их покормить вместе со мной. Я… — она смущенно чихнула в носовой платок, — …мне в темноте там одной слишком одиноко. У меня постоянно было чувство, как будто из леса меня какой-то извращенец рассматривает.
— Без проблем, — прошептала Шпрота в ответ. — Сегодня вечером мы по-любому собираемся в фургоне все встретиться, да? — Она повернулась к Фриде, которая в этот момент вручала кому-то информационный буклет. — Ты когда освободишься?
— Она уже освободилась, — сказал Бо. — Дальше мы справимся без нее. Хотя мы точно соберем вполовину меньше, чем она.
— Да ну, ерунда. — Фрида улыбнулась ему. — Вы еще пару брошюр про бездомных детей положите, там уже почти все раскупили.
— Слушаемся, шеф, — сказали оба, картинно поклонившись. Фрида показала им язык, выудила свой рюкзак из картонной коробки под столом и вместе со Шпротой и Вильмой пошла по площади.
Скучающий Титус пытался увязаться за ними.
— Эй, Титус, тебе что, не с кем поиграть? — спросила его Шпрота через плечо.
— Ха-ха, да ладно, я исчезаю, — проворчал Титус, — хотел только сестренку предупредить, что ее тень опять рядом.
Фрида испуганно огляделась. Шагах в пяти возле ларька с колбасками ошивался Тортик. Оттуда хорошо был виден информационный стенд Фриды. На носу у него были солнечные очки, что при пасмурной погоде выглядело диковато. Заметив, что Фрида на него смотрит, он быстро спрятался за двумя женщинами с колясками.
— О о! — простонала Фрида.
— Ну, будьте здоровы, квохтуньи! — крикнул Титус и нырнул в пивную палатку. — Ах вот еще что, — добавил он, — если вас, конечно, это интересует, ваш самый пылкий ухажер пасется за ларьком с колбасками. — И он наконец исчез окончательно.
— Твой брат — ну просто душнила! — проворчала Шпрота — и поймала себя на том, что посматривает на ларек с колбасками. Фрида и Вильма тоже стали туда смотреть. Но из толпы показались только Фред и Стив: Фред с одной сосиской карри, Стив — с тремя.
— Привет! — сказал Фред, когда они вразвалку подошли. — Как там ваши спасенные сестры? Все достигли обетованного берега?
Шпрота кивнула.
— Слушай, Стив, будь добр, нагадай своему закадычному другу Тортику на картах, что Фрида ему не подходит.
Фред, наморщив лоб, огляделся.
— Как? Он что, до сих пор за ней по пятам ходит?
Фрида вздохнула.
— Забудь. Ну когда-нибудь же ему надоест?
— Хм. Окей, не вопрос. — Фред пожал плечами и потеребил кольцо в ухе. — Но вот с картами, — он толкнул Стива в бок, — это классная идея. Ты расскажи Тортику что-то такое, чтобы он остыл. Ну, скажи, что он вот-вот встретит любовь всей своей жизни, обставь всё это как-то покруче.
— Да я же уже ему всё рассказал! — ответил Стив. Он нервно поправил очки. — В этом-то вся и проблема. Карты говорят, что Фрида, ну, Фрида, она… — он беспомощно поднял руки вверх, — и есть его большая любовь. Так карты говорят. Однозначно.
— Ушам своим не верю! — Шпрота ошарашенно уставилась на него. — Ты что, совсем тупой?
— А что я могу сделать? — обиделся Стив. — Карты говорят, не я.
— Запомни: они ничего не говорят! — напала на него Шпрота. — Друг, ты что, сбрендил? Лучше бы карточными фокусами своими занимался, как раньше! Хоть вреда бы никому не приносил!
Фрида смотрела на Стива с недоверием и молчала.
— Теперь послушайте, — сказал Фред, обращаясь к Шпроте. — Не знаю, что сегодня такое происходит. Тортик опять бегает за Фридой, а Вилли как сквозь землю провалился. Но я вам вот что скажу. Придется использовать наш гарантийный купон. Нам помощь нужна, чтобы вещи из домика забрать, пока бульдозеры всё в лепешку не раскатали. Я думал, мы сами справимся, но как-то не похоже.
Трое Кур переглянулись.
— Не вопрос, — сказала Фрида. — Вы помогли нам, теперь мы поможем вам. Договорились.
— Именно, — Шпрота пожала плечами. — Купон есть купон. У нас сегодня вечером вообще-то встреча всей банды, но без проблем, сначала придем к вам. Нужно только Мелани и Труду найти.
— Эй, босс, вон Вилли! — Стив показал на толпу возле стойки с колбасками.
Вилли протолкнулся через очередь к окошку и шел к ним.
— Какие планы? — спросил он, встав рядом.
— Дружище, ты где был всё это время? — сердито спросил Фред. — У нас дел выше крыши. Или пусть завтра все наши вещи сметет бульдозер?
Вилли пожал плечами.
— Да уже так и так на всё наплевать.
— Так, Вилли, — внезапно спросила Вильма. — А ты случайно Мелани не видел?
Вилли посмотрел на нее. Потом помотал головой.
— Не, откуда?
— Да просто спросила, и всё. Мы ищем ее, понимаешь? — сказала Вильма.
Шпрота и Фрида обменялись взглядами.
— Только Труду видел, — пробурчал Вилли. — С таким тощим черноволосым парнем. Они как раз на детскую карусельку садились, когда мы мимо шли.
— На детскую карусельку? — недоверчиво спросила Шпрота.
Вилли ухмыльнулся.
— Ой, им так прикольно было явно, этим двоим. Труда на розовую лошадку залезла, а парень этот в пожарную машину сел.
— Что ж. — Шпрота со вздохом взяла под ручки Вильму и Фриду. — Придется их поторопить. Может, мы и Мелли на той же карусельке найдем. Вот соберем их всех и двинем к вашему домику, идет?
— Без проблем! — сказал Фред. — А увидите Тортика, — крикнул он им вслед, — передайте, что карты Стива предсказывают: если он до обеда у нашего домика не покажется, скормим его жабам.
— Сообщим непременно! — крикнула Вильма. — Слово в слово. С наслаждением.
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Мелани они нашли возле карусели. Она стояла и смотрела, как Труда и ее двоюродный брат катаются на пожарной машине. Оба втиснулись в маленький автомобильчик. Паоло как безумный звонил в колокольчик над самой головой, а Труда, хохоча, сидела на заднем сиденье.
— Мелли, подруга, куда ты внезапно исчезла? — спросила Вильма. — Ты же даже свой выигрыш не посмотрела. Вот он.
— Спасибо, — пробормотала Мелани. Она равнодушно развернула билетик. — Так и знала, пустой. Поехали прямо к фургону. Еще кассет прихватила и пару постеров.
— Не, сейчас едем к Пигмеям! — сказала Шпрота.
Карусельная музыка оглушительно гремела у нее в ушах.
— Они хотят свой гарантийный купон использовать, — пояснила Вильма.
— А, ну ясно. — Мелани кивнула. — Завтра же бульдозеры приедут. Поэтому мальчики в полном ауте.
Карусель крутилась всё медленнее и наконец остановилась. Труда и Паоло, с трудом передвигая затекшие ноги, выкарабкались из пожарной машины.
— Ну что, еще один круг? — крикнула Труда.
— Нет! — откликнулась Шпрота. — Срочно надо уезжать. Помочь парням их домик на дереве освободить!
Труда, расстроившись, закусила губу. Паоло взял ее за руку и повел сквозь толпу напиравших детей, которые ждали своей очереди на карусель.
— Ну что ж, — пробормотала Труда, останавливаясь рядом с другими Курами.
— До вечера, — сказал Паоло, ущипнул ее за мочки ушей, по-прежнему красные, и отправился прочь. Труда с тоской смотрела ему вслед.
Вильма захихикала.
— Просто не верится. Ну честно, Труда. От тебя я такого никогда не ожидала.
Труда покраснела до кончиков ушей.
— Пошли, — сказала Фрида и взяла ее под руку. — Ты где велосипед оставила?
— Возле почты, — пролепетала Труда.
— Наши тоже там стоят, — сказала Вильма.
Молча они пошли сквозь шумную толпу. Запах колбасок разбудил чувство голода. Фрида купила на всех большой пакет попкорна, и они отправились в сторону свалки.
* * *
— Надеюсь, всё это продлится недолго, — сказала Шпрота, когда они припарковали велосипеды у высокого забора. — Мне совершенно не нравится, что в первый же день несушки остались одни.
— Кто-нибудь из нас потом поедет вперед и присмотрит за ними, — предложила Фрида.
Шпрота кивнула.
Над лесом кружил ястреб. Шпрота озабоченно посмотрела на небо.
— Ты сетки натянула? — спросила она Вильму, когда они пробирались к домику на дереве.
Вильма кивнула.
— К ним никто не проникнет. Кстати, — она высморкалась, — я объявление разместила.
— Какое объявление? — спросила Шпрота.
Вильма засмеялась.
— Ну, брачное объявление, про твою маму. Во вторник оно выйдет.
Шпрота замерла. Потрясенная, она смотрела на Вильму.
Мелани начала хихикать.
— Обалдеть! А что ты там написала, Вильма? Ну же, рассказывай!
— Во вторник? — воскликнула Шпрота. — Оно во вторник появится? Отменяй его срочно. У мамы будет инфаркт, если вдруг начнут звонить сплошь крутые парни. Кроме того… — она задыхалась от возмущения, — кроме того, ей такие кошмарные мужчины нравятся, это полная катастрофа. Она точно выцепит самого ничтожного из всех, кто позвонит!
Раздосадованная Вильма чихала в платок.
— Я то думала, ты тоже этого хочешь, — бормотала она. — Чтобы не надо было уезжать в Америку, чтобы мы остались здесь все вместе…
— Нет, я просто не врубаюсь! — простонала Шпрота.
— Ладно, Вильма, говори, — Мелани по-прежнему смеялась, — что ты написала?
Вильма боялась поднять на Шпроту глаза.
— «Привлекательная таксистка среднего возраста ищет мужчину, чтобы было к кому прижаться».
Труда закусила губу, а Фрида и Мелани беззвучно прыснули. Они так покатывались, что приходилось держаться друг за друга.
— Ну, кратенько, просто текст подлиннее был бы дороже! — сказала Вильма.
Шпрота только хлопала глазами.
— Ну теперь-то она точно поедет в Америку, — простонала она. — Как только первый ухажер безмозглый позвонит. Черт побери, Вильма!
Дальше они шли молча. Мелани и Фрида всё еще подхихикивали.
— Одно ясно как день, для встреч банды у меня больше времени не будет, — проговорила Шпрота. — Придется непрерывно учить английский.

На этот раз никакой музыки сверху из домика Пигмеев не доносилось. Слышен был только стук молотков. Ни голосов, ни смеха. Когда Дикие Куры вышли к краю пруда, Тортик и Фред стояли у основания лестницы и вытаскивали гвозди из досок, которые они сами красили на прошлой неделе. От домика остался один скелет. Даже рубероид с крыши уже был снят. Окна, подаренные дедушкой Фреда, когда сносили его садовый домик, коврики, присланные мамой Стива, керосиновые лампы, купленные на свои сэкономленные деньги, сундук, матрасы, кастрюли, посуда — всё было сложено внизу, на берегу пруда, запаковано и перевязано бечевками.
— Привет, — хмуро бросил Фред, заметив девочек. — Некоторые вещи нам на великах не увезти, но Стив тележку раздобыл. А вечером приедет мой отец на машине прямо к опушке леса.
Шпрота кивнула:
— А вещи куда денете?
Фред откашлялся:
— На первое время к моему деду. Навсегда их там не оставишь, но на пока… — Он пожал плечами.
Мелани посмотрела наверх, где Стив как раз разбирал перила вокруг площадки. Вилли сидел на краю, болтая ногами, и смотрел в сторону свалки, где сквозь голые деревья хорошо были видны бульдозеры.
— Эй, Вилли! — крикнул Тортик. — Пассатижи брось вниз, вон те большие, ржавые.
— Он просто совсем никакой, — сказал Фред и бросил в сторону кучи у пруда большую доску. — Он же здесь бывал чаще, чем дома.
— Гляну сейчас, остался ли в термосе кофе! — крикнул сверху Стив. — Куры, я надеюсь, пьют кофе?
— Придется! — Шпрота с иронией посмотрела на Фреда. — Вы эту штуку действительно любите или пьете кофе, только чтобы взрослыми себе казаться?
Фред невольно ухмыльнулся.
— Галантно, как всегда! — сказал он. — А что еще можно пить, чтобы согреться? Чай — напиток для девочек, какао — для малышей, а от глинтвейна быстро пьянеешь.
— Мне кофе дают, только в нем море сахара! — крикнула Фрида.
— Без проблем. — Стив исчез внутри остова домика, чтобы принести сахар. Вилли всё еще не шевелясь сидел на краю площадки.
Тортик отбросил молоток и полез наверх.
— Помогу Стиву, — бросил он через плечо.
Фред продолжал вытаскивать гвозди из досок. Шпрота взяла столярный молоток Тортика и помогала ему, а Фрида и Вильма упаковывали матрасы в пластиковые мешки. Небо опять обложило. Мелани помогала девочкам, но то и дело смотрела наверх, на Вилли.
— Кофе готов, — крикнул сверху Стив. — Давайте поднимайтесь!
— Стол мы уже разобрали, — сказал Тортик, когда все были наверху, и поставил картонные стаканчики на деревянный пол. Пигмеи когда-то потратили целых четыре дня, чтобы построить на дереве эту площадку. Ни ветер, ни дождь были ей не страшны.
— Она бы еще век стояла, — сказал Фред и постучал кулаком по доскам.
— Совершенно точно. — Стив налил всем кофе, вернулся на свое место и угрюмо посмотрел в карты. — Ничего хорошего не вижу, — пробормотал он. — Как ни разложишь, всё равно прогноз мрачный.
Мелани принесла Вилли стаканчик с кофе.
— Вот, — сказала она. — Осторожно, горячо. Сахар тебе положить?
Вилли покачал головой и не глядя взял стаканчик. И снова молча стал смотреть на бульдозеры. Мелани постояла в нерешительности, потом снова присоединилась к остальным.
— Где, еще раз, живет твой дед? — спросила Шпрота у Фреда. Кофе она, собственно говоря, не любила, но сегодня он был уместен.
— Сразу за лесом, где садовые участки, — ответил Фред. — К счастью, здесь недалеко. Нам надо сделать туда несколько ходок, пока не стемнело. Да, матрасы и другие крупные вещи заберет мой отец сегодня на машине, я говорил.
— Эх, теперь у вас штаб-квартира есть, а у нас нет, — сказал Стив. — Ну разве не безумно?
— Счастье Курам, несчастье Пигмеям, — пробормотал Тортик и уставился на свою дымящуюся кружку. — Всё у Стива в картах так и было.
Фрида посмотрела на него недоверчиво.
— Ты что, и вправду во всё это веришь?
Тортик враждебно посмотрел на нее.
— Ясное дело. А ты нет?
Фрида отрицательно помотала головой.
— Эй, Вилли, — сказал Фред, — кончай туда пялиться. Подруливай к нам. Мы новый дом на дереве построим, гораздо лучше этого.
— Я не хочу новый, — пробурчал Вилли, не оборачиваясь. — Три года мы этот дом отстраивали. А эти сволочи хотят уничтожить всё в один день, и всё из-за этой поганой свалки! — Он рывком вскочил на ноги. — Но этим я покажу! — закричал он. Ни на кого не глядя, он бросился к лестнице.
— Эй, ты что задумал? — спросил Фред.
Но Вилли не отвечал. Он прыгал вниз по лестнице, а потом они услышали, как он напролом бежит через лес. Стив со стоном закрыл лицо руками.
— Ну всё, сорвался со всех катушек! — пробормотал Тортик, подбежал к краю площадки и стал смотреть вслед Вилли.
— Да не стой ты как придурок! Шевелись! — Фред помчался к лестнице. — У него же бред какой-то на уме. Его догнать надо!
— Догнать? Как? — крикнул Стив.
— Как-то!!! — крикнула в ответ Шпрота, оттолкнула его в сторону и поскакала по лестнице вниз.
Мелани была уже внизу. Плечом к плечу Куры и Пигмеи помчались по лесу. Один раз они Вилли почти догнали, когда он запнулся о корень и, когда вставал, запутался в колючих плетях ежевики. Но Вилли был самым ловким из всех. Даже Шпроте с ее длиннющими ногами догнать его не удавалось. Когда они с Фредом выскочили из леса, Вилли уже стоял перед воротами на свалку. Ворота были закрыты, замок обмотан тяжелой цепью, но Вилли это не смутило. Ни секунды не колеблясь, он стал карабкаться вверх по железной ограде.
— Вилли! — заорал Фред. — Вилли, стой! Не глупи, чтоб тебя!
Он попробовал схватить Вилли за ногу, но тот ударил его ногой по руке, перевесился через ограду и спрыгнул с той стороны. Тяжело дыша, он огляделся, потом помчался к груде строительного мусора и схватил железный прут.
Мгновение Фред колебался, но потом тоже полез наверх, а за ним Шпрота. В запале Фред случайно задел ее ногой по лицу. Мелани, перебирая прутья решетки, лезла следом. Шпрота с тревогой посмотрела на будку охранника: там горел свет и человек за окном читал газету. Радио у него гремело на всю свалку.
— Вы остаетесь там! — крикнул Фред Стиву и Тортику, когда они попытались было взобраться на ворота.
Вилли с железным прутом в руках помчался к бульдозерам.
— Вы, проклятые уроды! — заорал он. — Проклятые ублюдочные уроды!
Изо всех сил он ударил железным прутом по прожектору на бульдозере. Осколки полетели под ноги Фреду и Шпроте.
— Прекращай, Вилли! — закричал Фред и схватил его за руку. Шпрота попыталась вырвать у него из рук железный прут, но Вилли был среди них всех самым сильным. Без труда он отбросил обоих, помчался дальше и разбил еще один прожектор.
— Вилли! — крикнула Мелани и попыталась встать на его пути перед очередным бульдозером. — Вилли, перестань! Пожалуйста! Это плохо кончится для тебя!
Но на этот раз и она оказалась бессильна.
— Оставь меня в покое! — набросился на нее Вилли. Потом он вскарабкался на бульдозер, покрепче зацепился за него и ударил по ветровому стеклу. Шпрота услышала, как посыпались стекла.
— Помоги мне! — позвал Фред. В отчаянии оба стали подпрыгивать, пытаясь дотянуться до Вилли и сбросить его вниз, но он пинал их и отбивался свободной рукой.
— Фред! — заорал из-за ворот Тортик. — Фред, осторожно! Охранник идет!
Охранник.
О нем все забыли.
Радио у него звучало на прежней громкости, но, видимо, он всё-таки что-то услышал. Дверь будки распахнулась, и он большими шагами стал приближаться с бейсбольной битой в руке. Увидев, что у ворот одни только дети, он в недоумении остановился. А затем наверху, на бульдозере, он обнаружил Вилли, который со слепой яростью молотил железным прутом по стеклу.
— Эй ты! — закричал охранник и подбежал к бульдозеру. — Ты рехнулся? Спускайся немедленно. И прут брось вниз.
— Вилли, уматывай! — заорал Фред.
Вместе со Шпротой и Мелани они преградили дорогу охраннику.
— Что вам здесь надо? — закричал тот, пытаясь вырваться из цепких рук, которые хватали его со всех сторон. — Это что, новая воскресная игра? Бульдозеры бить?
Охранник в ярости вырвался, ударом бейсбольной биты уложил Фреда на асфальт и побежал к бульдозеру.
Когда Вилли его увидел, он застыл. Бросил вниз железный прут, запрыгнул в кабину и выскочил с противоположной стороны.
Фред, Мелани и Шпрота еще раз преградили охраннику путь, но он внезапно встал как вкопанный и стал смотреть туда, где исчез Вилли.
— Стой, я знаю тебя! — зарычал он. — Вернись, я знаю тебя!
Вилли выскочил за бульдозером и помчался без оглядки к ограде. Тортик и Стив побежали ему навстречу, чтобы помочь перебраться на их сторону. Охранник же так и стоял, как будто к земле прирос. Он провел по волосам и вновь позвал Вилли, который уже сидел верхом на ограде.
— Парень, я ведь тебя знаю! — опять закричал охранник. — Да беги себе, не бойся. Я ведь тебя знаю.
— Пошли! — Фред потащил Шпроту и Мелани обратно к воротам. Шпрота всё время оглядывалась, но охранник и не думал к ним приближаться. Он смотрел только на Вилли. Тот же оттолкнул все протянутые к нему руки, спрыгнул на землю и, как слепой, помчался обратно в лес.
— Давайте, уходите поскорей отсюда! — кричал Тортик, когда Фред и девочки перебирались через ворота.
— Да, убирайтесь! — взревел охранник и пошел изучать разбитые прожекторы. — Пока я ваши лица не запомнил.
Вместе Куры и Пигмеи побежали прочь. Труда всхлипывала, а Вильма всё время сморкалась в платок.
— Ну что, Стив! — прохрипел Фред, пока они бежали к домику. — Что-нибудь было про это в твоих картах?
— О, проклятье! — запричитал Стив, ловя ртом воздух. — Ведь у нас будут неприятности! Да еще какие!
— Интересно, сколько стоит такое стекло на бульдозере! — пробормотала Мелани. Она бежала всё быстрее, быстрее, быстрее. Уже никто не мог ее догнать.
— Эй, Мелли, не гони так! — крикнула Шпрота. — Всё равно сейчас слишком поздно.
Но Мелани ее не слушала. Ей было всё равно, что ботинки будут в грязи, что ежевичные плети царапают кожу, что брюки порвались. Она неслась по лесу всё быстрее, словно кто-то гнался за ней по пятам.
— Если об этом узнает отец Вилли, — проговорил Тортик, — он его в кровь изобьет.
Труда в ужасе на него посмотрела.
— Он домой не пойдет, — сказал Фред.
Тяжело дыша, они добрались до пруда. Мелани тут же вскарабкалась по лестнице наверх.
— Его тут нет! — крикнула она в отчаянии.
— Ясное дело, что ему тут делать? — ответил Тортик и оглядел горы вещей на берегу.
— Но куда же он побежал? — спросила Фрида. Она с тревогой посмотрела наверх, на Мелани. Та сидела вверху на площадке и плакала.
— Большой карманный фонарь исчез, — констатировал Фред. — И один спальник.
Они искали Вилли, пока не стемнело. Сначала по лесу бегали пешком, потом сели на велосипеды. Они позвонили к нему домой, позвонили его взрослой сестре, которая уже год как жила в отдельной квартире. Вилли нигде не было. Нигде.
Только когда окончательно стемнело и они уже не знали, где еще его искать, они прекратили поиски. Вещи Пигмеев по-прежнему лежали на берегу пруда.
— Я уговорю отца съездить сюда дважды, — сказал Фред, когда они, обессилев, вернулись после поисков.
— Мы еще чем-то можем помочь? — спросила Фрида.
Фред помотал головой.
— Бросьте. Поезжайте спокойно к своим курам. Вы же точно еще к ним поедете?
— Естественно, — проговорила Шпрота. — Тогда до завтра.
Девочки молча поехали к основной дороге.
— Нам всем туда, к фургону, ехать не обязательно, — сказала Шпрота. — Уже довольно поздно, и, если вам надо домой… — Она взглянула на остальных. — Я буду рада, если со мной поедет хоть одна из вас. Потому что темно хоть глаз выколи.
— Я прямо не знаю. — Мелани опять начала всхлипывать.
— Ты едешь домой, — сказала Фрида и обняла ее за плечи. — А я со Шпротой еду к курам.
— Ну хорошо. Потому что у меня тоже больше нет времени, — сказала Вильма. — Отец собрался математикой со мной позаниматься. Он и так будет недоволен, что я так поздно.
Труда смущенно ковыряла грязь носком ботинка.
— Я, честно говоря, собиралась с Паоло в кино. Он ведь завтра домой уезжает, но…
— Отправляйтесь все, — сказала Шпрота и подкатила свой велик к велосипеду Фриды. — Завтра увидимся. Надеюсь, завтра получше денек будет.

Куры чувствовали себя прекрасно. Они все сидели в сарае. Когда Шпрота осветила их фонариком, чтобы пересчитать, они рассерженно заквохтали, словно их две недели не кормили.
— Счастье! — вздохнула Шпрота. — Все на месте.
— Ты слышишь их вопли? Ведут себя один в один как у твоей бабушки, — сказала Фрида и дощечкой закрыла лаз, ведущий к выгулу. И на всякий случай большим камнем привалила. Защита от незваных гостей.
— Вильма права, — прошептала Фрида, когда они снова вышли наружу. — Здесь жутковато в темноте.
Угольно-черные деревья простирались до небес. До ближайшего фонаря на дороге было бесконечно далеко. Только звезды сияли вверху да где-то вдали светилось несколько окон.
— Ты слышала? — прошептала Фрида и схватила Шпроту за руку.
— Что? — спросила Шпрота, закрывая сарай. Она привинтила к дверям два засова. Один внизу, второй в середине. На всякий случай.
— Я прямо не знаю… — пробормотала Фрида и огляделась.
— Да брось ты, — тихо засмеялась Шпрота. — В фургон заглянем?
— Не-е, — ответила Фрида с содроганием в голосе. — Давай домой поедем сразу.
Вместе они побрели по мокрой ночной траве к дороге. Шпрота закрыла ворота и прикрутила их проволокой.
— Кто их утром будет кормить? — спросила Фрида, пока они ехали по темной дороге.
— Мелани и Труда, — ответила Шпрота. — Будет немногим светлее, чем сейчас.
— Зима проклятая, — пробормотала Фрида.
— Да, но у нас есть штаб-квартира, — сказала Шпрота. — А у парней с завтрашнего дня больше никакой штаб-квартиры не будет. Даже если у одного бульдозера разбито ветровое стекло и нет прожекторов.
— Об этом я даже думать не хочу, — сказала Фрида.
И всю обратную дорогу они молча ехали и думали о том, где же Вилли и боится ли он темноты.
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На следующий день Вилли в школу не пришел. Домой он тоже не явился. Фред несколько раз туда звонил, и в конце концов Стив сказал родителям, что Вилли у него, чтобы мама Вилли не волновалась. Но долго на этом обмане было не продержаться.
Как назло, именно этим утром они писали контрольную по математике.
Фред половину времени просто сидел и тупо смотрел в тетрадку, а Стив и Тортик перечеркнули всё, что до этого понаписали. У Кур дела обстояли нисколько не лучше.
У Шпроты голова шла кругом, потому что утром перед завтраком позвонила бабушка Слетберг.
— Куроворам у меня отныне делать нечего, — прошипела она Шпроте прямо в ухо. — С сего момента для тебя дом и сад под запретом.
В сущности, Шпрота могла радоваться: наконец-то ей не придется больше копаться в мерзлой земле, — но радости это не добавляло.
Мелани всё утро нервно возилась со своей прической, а когда Фрида перед контрольной поставила перед ней на стол бутылочку с маслом чайного дерева, заметив, что оно при прыщах действует лучше любого супердорогого крема, Мелани так зашипела на нее, что Фрида за всё утро больше ни одним словом с ней не обмолвилась. При этом все прекрасно знали, что́ с Мелли. Ее плохое настроение было не связано ни с математикой, ни с прыщами. Дома у Мелани все вещи стояли в коробках. В этот понедельник вся семья переезжала на новую квартиру. Но даже это не было смягчающим обстоятельством, если речь шла о контрольной по математике.
Труда непрерывно переносила взгляд с заданий по математике на окно, потому что ее двоюродный брат в этот момент уезжал домой, а она сидела тут и пыталась что-то сосчитать. Вильма, шмыгая и кашляя, склонилась над тетрадкой и спрашивала себя, что ее раньше укокошит, грипп или школьный стресс. Ну а Фрида — Фрида в любом случае терпеть не могла понедельники; кроме того, история с Вилли ранила ее почти так же больно, как и Пигмеев.
Нет, о матеше из них в этот понедельник не мог думать решительно никто.
На перемене, когда Куры и Пигмеи, словно сговорившись, в едином порыве уселись рядком на скамью вдоль окна в самом скверном расположении духа и стали смотреть на дождь, который лил как из ведра, к ним подошла госпожа Роза. Нос у нее был до сих пор красный, а голос звучал еще более хрипло, чем раньше, но это, разумеется, не могло удержать ее дома.
— На площадке перед свалкой вечером валялись осколки стекла от бульдозера, — сказала она. — А сегодня утром, как раз когда я собиралась пить кофе, позвонила мама Вилли, вся в слезах, потому что Вилли всю ночь не было дома, а охранник свалки позвонил ей и сказал, что ее миленький сыночек разгромил бульдозер.
— Что за бред, — проговорил Стив, не поднимая глаз на госпожу Розу. — А он-то откуда всё это взял?
— Охранник раньше работал с отцом Вилли на стройке, — сказала госпожа Роза. — Он как-то забирал его от дома и видел его буйного сынка.
— Ну, отец ведь у него сам довольно буйный, вы не находите? — отметил Фред и сквозь мокрое от дождя стекло стал смотреть на школьный двор.
— Ну, относительно отца Вилли я бы употребила парочку гораздо менее комплиментарных эпитетов, — ответила госпожа Роза. — Утверждают, что Вилли во время его нападения на бульдозер сопровождали друзья, как мужского, так и женского пола. Ведь это были вы, или я ошибаюсь? Вы можете мне объяснить, что там произошло? И знаете ли вы, где Вилли, чтобы я могла успокоить его маму?
— Они хотели дом на дере… — дальше Стив ничего сказать не успел. Фред толкнул его локтем так, что Стив съехал со скамьи. С оскорбленным видом он сел обратно.
— Ага. Свалка — дом на дереве — бульдозер, вроде понимаю, — госпожа Роза кивнула. — Спасибо, Стив. То есть это была вовсе не акция «Люди-как-мне-скучно-в-воскресенье», так? Это меня утешает. Но где сейчас этот защитник родного дома?
Ни одна Курица, ни один Пигмей не подняли на нее глаз. Все сидели, опустив голову, или смотрели в окно.
— Если вы знаете, где он, скажите мне, и мы что-нибудь придумаем! — проникновенно сказала госпожа Роза. — Такое ветровое стекло от бульдозера стоит не бог весть какие деньги. Мать Вилли мне даже сказала, что друг отца Вилли может поменять стекло совсем задешево. Охранник в полицию обращаться не собирается. Таким образом…
— Мы не знаем, где он, — сказала Фрида, подняв голову. — Честно, госпожа Роза.
— А если бы знали, не сказали бы, — пробурчал Фред, ни на кого не глядя. — Отцу Вилли доверять нельзя, вы это прекрасно знаете.
Госпожа Роза вздохнула. Она нервно теребила цепочку на шее.
— Да, знаю, — сказала она. — Но его мать волнуется, и она…
— Да-да, она постоянно волнуется, — сказал Стив. — Но когда отец Вилли его избивает, она ничего не делает.
— Слушай, он бьет его сразу, как только поймает на лжи, — сказал Тортик. — Вы представляете, что с ним сделают, если он стекла разбил и ночью домой не явился? Если бы я был на месте Вилли, я бы тоже домой не пошел!
— Да, но где он всё-таки? — воскликнула Мелани. — Вы об этом подумали? Вы за окно посмотрите! Он бог знает какие болезни подхватить может, если шляется где-то там.
— Ну пожалуйста! — госпожа Роза переводила взгляд с одного на другого. — Пожалуйста, если вы хоть что-то о нем услышите, скажите мне. Я его не выдам. Честное слово.
Мальчишки смотрели на нее недоверчиво.
— Не надо так смотреть, — сказала Шпрота. — Если Роза дает честное слово, она его не нарушает.
— Спасибо, Шарлотта! — вздохнула госпожа Роза.
— Вы пока скажите матери Вилли, что он у Стива, — сказал Фред. — Чтобы она успокоилась. Нам она не поверила, но если это скажете вы… а то она еще в полицию побежит.
Госпожа Роза кивнула.
— Договорились. Но долго играть в эту игру я не смогу. — Она понизила голос. — Если об этом кто-то узнает, мне несдобровать.
— Мы сразу после уроков все едем его искать, — сказал Стив. — Карты говорят, что он где-то под деревьями.
— Карты? — госпожа Роза посмотрела на него в полном недоумении.
— Ой, забудьте. — Фред встал со скамьи. — Искать мы его будем в любом случае, и Куры тоже нам помогут, я не ошибаюсь?
— Естественно, — сказала Шпрота и тоже вскочила со скамьи. — Но сначала нам обязательно нужно… — она вовремя остановилась и сжала губы.
— Нужно что? — спросила госпожа Роза.
— Э э… нужно… — пыталась помочь подруге Труда.
— Да нам велики нужно посмотреть, да-да, — быстро пояснила Вильма. — Шины подкачать, знаете ли.
— Ага, — госпожа Роза помотала головой и повернулась. — Да не волнуйтесь вы, тайны вашей банды меня совершенно не интересуют, — сказала она.
— Может, нам лучше разделиться, когда искать поедем? — проговорила Шпрота, когда госпожа Роза уже не могла их слышать. — Ведь если мы всей ордой будем шастать, это ничего не даст.
— Верно, — сказал Фред.
— Я в любом случае понятия не имею, где искать, — сказал Стив.
Все остальные думали точно так же.

— Мы с Трудой решили, что в следующий раз, когда поедем в темноте кормить кур, мы возьмем напрокат собаку у соседей, — рассказывала Мелани, когда они притормозили у зарослей бузины.
— Точно, — подтвердила Труда, — мы слышали довольно жуткие звуки, когда были тут сегодня утром. Как будто кто-то крался по траве. — От одного воспоминания ей стало страшно.
— Проклятье! Это же может быть лиса! Или куница. — Шпрота прислонила велосипед к живой изгороди и сняла с багажника коробку с остатками овощей, которую Фред дал ей в школе. — Хочу посмотреть, нет ли где лисьих следов.
— Я вчера вечером тоже что-то слышала, — сказала Фрида и открыла ворота.
— Может, это водяные крысы? Почему уж сразу лиса или куница?
— Крысы? — выдохнула Вильма. Она в беспокойстве оглянулась вокруг.
— Водяные крысы, ну, ондатры, — пояснила Труда. — Они очень даже симпатичные.
— Симпатичные? — Мелани застонала и, высоко поднимая ноги, зашагала по мокрой траве, словно вот-вот наступит на одну из них. Несушки, заметив девочек на лугу, начали кудахтать. Они возбужденно столпились возле самой сетки.
— Ну конечно, куры сами по себе привлекают крыс, — заявила Шпрота. — Ведь для них это легкий способ добыть пропитание: все эти зернышки, которые там лежат, сырые яйца… — Она огляделась. — Возможно, придется поставить в траве пару ловушек. По периметру выгона.
— Чтобы самим в них угодить, ну спасибо, — откликнулась Мелани.
— Неужели они так оголодали, не может быть! — сказала Труда, наблюдая, как разъярились куры при виде Шпротиной коробки, они запрыгивали одна на другую и отталкивали соседок от забора. Пока несушки дрались за свежие овощи, Фрида сбегала в курятник за яйцами. В соломе она нашла десять яиц.
— Что ж, похоже, они здесь вольготно себя чувствуют, — сказала Шпрота и понесла яйца к фургону. Все пошли за ней.
— Как вы считаете, может, мы успеем еще чаю попить, прежде чем на поиски Вилли отправимся? — спросила Вильма.
— Ой, мы его всё равно не найдем, — со вздохом сказала Труда, поднимаясь по лестнице. — Если Пигмеям его отыскать не удастся… — Она вынула ключ из кармана — и замерла.
— Что случилось? — спросила Шпрота. Она положила яйца на траву.
Труда спустилась вниз и спряталась среди остальных девочек.
— Замок взломан! — прошептала она, едва дыша от страха. — Ножом или чем-то еще.
Все смотрели на нее с ужасом
— Что… что… что нам теперь делать? — забормотала Труда, испуганно глядя на темное окно фургона.
За окном была полная тишина. Весь фургон выглядел мирно, как всегда. Если бы не было царапин на двери.
— Какое свинство! — проговорила Шпрота.
У нее на лбу появилась вертикальная складка.
— Куры — не сторожевые собаки, — прошептала Мелани. — Зуб даю, они просто просили, чтобы их покормили.
— Радуйтесь, что взломщик ни одну несушку не укокошил, — пробормотала Вильма.
Она достала свой водяной пистолет, но потом предпочла сунуть его обратно в рукав. Что, если этот незваный гость примет его за настоящий? Нож-то у него уж точно при себе. Причем в качестве оружия.
— Надо вызвать полицию, — тихо сказала Фрида. — Мы ведь не знаем, сколько их.
Труда и Вильма кивнули. Они не отрываясь смотрели на Шпроту. Она изо всех сил кусала нижнюю губу.
— Полицию? А что с крадеными курами? Не-е. — Она сделала решительный шаг в сторону лестницы. — Я гляну, что там.
— Ты что, сдурела? — зашипела Фрида и схватила ее за край куртки. — У него нож.
— Он ведь не бросится с ним на меня сразу, когда я приоткрою дверь, — прошипела Шпрота в ответ.
Она нетерпеливо вырвалась и беззвучно пошла вверх по ступеням. Приложила ухо к двери. Ничего не слышно. Вообще ничего. Только тиканье мерзкого розового будильника, который притащила Мелани.
Остальные Куры с беспокойством следили за Шпротой, стоя у самой лестницы. Вильма хотела было пойти за ней, но Шпрота знаком показала: не надо. Потом она осторожно, очень осторожно стала открывать дверь фургона.
Затаив дыхание, остальные четверо смотрели, как она просовывает голову внутрь. Труда зажмурилась — на тот случай, если взломщик всё-таки кинется на нее с ножом.
— О, я этого не выдержу, — простонала Мелани.
Шпрота обернулась. Дверь она оставила открытой.
— Внутри никого! — сказала она едва слышно. — Но на кровати лежит спальный мешок. То есть он должен быть где-то здесь.
Девочки испуганно переглянулись.
— Вот, — сказал кто-то. — Я здесь.
И из-за фургона вышел Вилли.
Мелани бросилась ему на шею. Шпрота была вполовину не так приветлива.
— Откуда ты узнал про наш фургон? — сразу приступила она к допросу. — Тебе Мелли разболтала?
Мелани возмущенно обернулась.
— Ты вообще норм? Нет, конечно. Ни слова не говорила.
— Мы всё про него знаем, — ответил Вилли, садясь на лесенку. — Пару коробочек, в которых вы кур везли, Фред обработал.
— Обра… что? — спросила Вильма.
Вилли ухмыльнулся.
— Да он дырки в дне просверлил и рис туда насыпал. Рис сыпался, пока вы кур сюда везли, нам оставалось только ехать по следу. Этот фокус с рисом Фред проделал прямо на ваших глазах!
— Да быть того не может! — Шпрота уставилась на него, крепко сжав зубы.
Вилли опять засмеялся.
— Ну честно. В курятнике у твоей бабушки Фред насыпал рис в коробки. Если бы он насыпал его раньше, всё бы высыпалось наружу раньше, чем вы выехали. Но вы настолько были заняты ловлей кур, что на Фреда ни одна из вас внимания не обращала. Ему и Тортику достаточно было сунуть руки в карманы, бросить в две коробки по паре горстей и посадить туда кур. Эти тупые твари как рисовые зернышки увидели, так сразу подорвались. У Фреда одна забота была, чтобы они рис досрочно не склевали. Так что он им еще салатных листьев бросил побольше, и всё сработало. Один след был такой четкий, как будто мелом прочертили на асфальте.
— Какой засранец! — сказала Шпрота. — Он нам слово дал, честное слово, что нас выслеживать не будет!
— Естественно, — сказал Вилли, и глаза его блеснули на солнце. — Вы просто слушали не очень внимательно. Он говорил только про субботу. А мы поехали по рисовому следу утром в воскресенье. Мы стартовали позже, чем планировали, потому что Стив проспал, но след еще был совершенно отчетливый. Утром в воскресенье людей практически нет. Мы бросили велики в лесу, но Вильма нас чуть было не обнаружила, когда приехала кур кормить. Едва успели за сараем спрятаться. Целую вечность там простояли. Каких только песен она этим пернатым не пела! Стив чуть в штаны не наделал — смеяться-то было нельзя!
Вильма пыхтела от злости и лихорадочно вспоминала, что́ такого особенного наплела она курочкам. Раздосадованная, она посмотрела на остальных.
— След я не заметила, — робко сказала она, — честно.
— Как мило, — гневно сказала Шпрота. — У нас фургон всего пару дней, а Пигмеи уже пасутся тут за сараем! — Она в ярости сплюнула в траву.
— И что? — Вилли сердито на нее посмотрел. — Вы про нашу штаб-квартиру тоже знали. Когда она у нас еще была. — Лицо у него скривилось. — Что такая штука случилась с замком, мне жаль, конечно, но вчера я совершенно не знал, куда приткнуться. Лило как из ведра, а домой было нельзя. Сначала-то я пристроился под старым мостом через канал, но там дуло, как в пылесосе, а возле садовых участков мне гигантский кобель чуть задницу не откусил. Ну мокрый я был — это что-то! И замороженный, как эскимо. И когда дождь уже струями тек у меня по спине, я внезапно вспомнил про ваш фургон-вагон. — Он провел по волосам. — Темно тут было как в аду, я к каждому чертову дереву носом приложился и ворота не с первого раза нашел. Но внутри согреваешься и правда офигенно быстро. — Он встал. — Не надо так на меня пялиться, Верховная Курица, — сказал он Шпроте. — Считай, я уже ушел. А замок оплачу, хотя он вполне себе фиговый. Детский сад. — С мрачным лицом он протиснулся между Вильмой и Трудой. — Будьте здоровы, — бросил он через плечо. — А курам я одуванчиков набросал. Они их страсть как любят. Увидите остальных, так скажите тогда Фреду, чтобы не искали меня, идет?
— Эй, подожди! — Мелани побежала за ним и схватила за куртку. — Ты свой спальник оставил в фургоне. И потом, ты куда сейчас идешь? Я думаю… — она посмотрела на остальных, ища поддержки.
Труда провела по своим коротким волосам.
— По мне, так остался бы тут на какое-то время, — сказала она.
— Конечно, — поддержала Фрида. — А то куда он сейчас пойдет?
— А по утрам он может кур кормить, — предложила Труда. — Тогда нам не нужно будет мчать сюда перед школой.
Вильма посмотрела на Шпроту.
Та бросила на Вилли не слишком доброжелательный взгляд, но пожала плечами.
— Я не против, но только на несколько дней.
Вилли стоял в нерешительности. Он смотрел на Шпроту.
— Ну что ты уставился! — сердито проговорила она. — Ну, я не в восторге, что в нашей штаб-квартире завелся мальчишка, но я здесь не шеф и не директор. У вас все стоят по струнке, когда Фред что-то говорит, но у нас всё иначе. Если другие говорят, что ты можешь остаться, значит, так тому и быть, ясное дело.
— Так что ж, — воскликнула Вильма. — После всех этих ужасов давайте наконец хоть чаю попьем!
Труда засмеялась.
А Мелани потащила Вилли по лесенке наверх.
— Пойдем, — сказала она. — У нас, к сожалению, всегда только чай.
— В основном, — сказала Фрида, догнав обоих. — А Мелли, разумеется, предпочла бы каждый день пить глинтвейн.
Шпрота осталась стоять снаружи у лестницы.
Наморщив лоб, она смотрела назад, на дорогу. Она должна была догадаться! В тот момент, когда Фред предложил привезти коробки. Такие вещи Пигмеи за спасибо не делают. Во всяком случае, если и делают, то редко.
— Рис! — пробормотала она. — Такой вот дешевый трюк. — Она казнила себя за то, что не всё предусмотрела.
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В фургоне всё было так, как они оставили. Только спальный мешок и смятые подушки на матрасе говорили о том, что Вилли провел здесь ночь. Он смущенно скатал спальник и взбил подушки. Труда подавила смешок.
— Как ты думаешь, когда Фред догадается, где ты? — Шпрота оперлась на край стола. — Или он уже знает?
— Откуда? — пробормотал Вилли, запихивая подушки в шкаф, где он их вчера нашел. — А как у вас вообще появился этот фургон? Он просто стоял здесь пустой?
— Труда получила его в подарок от отца, — крикнула Фрида из кухонного уголка, где ставила воду для чая на плитку. — Он не хотел, чтобы мама Труды получила его после развода.
— Ага. — Вилли сел на матрас и огляделся. — Вы можете еще плакаты развесить. Или вы больше фотографии кур любите?
— А ты особенно об этом не беспокойся, — сказала Шпрота. — Это штаб-квартира нашей банды. Мы тебе только ненадолго убежище предоставляем, ясно?
— Ясно. — Вилли насмешливо взглянул на нее. — И вы вышвырнете меня наружу, если я буду вести себя не как курица?
— Абсолютно верно, — сказала Шпрота. — Кроме того, руки прочь от шкафов.
— Послушай, Шпрота! — Мелани прищурилась. — Прекрати говорить таким тоном. Ему и без того неслабо досталось!
Шпрота пожала плечами и посмотрела в окно.
— Припрячьте наши велики поглубже в кусты, — сказала она Вильме и Труде. — Готова поспорить, к нам скоро еще пожалуют гости. Фред всё-таки не такой идиот.
Вильма сорвалась и побежала наружу. Труда лениво последовала за ней.
— Кстати, Вилли, госпожа Роза рассказала нам, что охранник на свалке позвонил твоим родителям, — сказала Фрида, доставая пакет с мороженым из холодильника.
Они положили его сюда за день до этого. Оно немного подтаяло, но есть было можно. Мелани помогла ей разделить эту кашу на шесть мисок и посыпала сверху шоколадной крошкой.
— Этот хмырь знает моего отца по работе, — проговорил Вилли. — Ну надо же, такое невезенье, именно он сидел в этой будке.
— Или везение. — Мелани вручила ему миску с мороженым. — Чужой человек обязательно бы в полицию заявил. А так твой отец может втихаря сам привести бульдозер в порядок. Обойдется в несколько раз дешевле.
— Это всё равно совсем не дешево, — проговорил Вилли, с недоверием тыкая ложкой в мороженое. — Незнакомый охранник просто бы сказал, что видел какого-то мальчишку. Как бы они тогда до меня добрались? Между прочим, я поджарил себе утром несколько яиц и взял немного хлеба. Не дадите мне еще хоть чуть-чуть?
— Хлеба? Без проблем. — Мелани рысью устремилась в кухонный угол. — Где у нас хлеб?
Не говоря ни слова, Фрида подвинула ей пакет с хрустящими хлебцами, колбасу и масло.
— Послушай, Мелли, хлеб он сам мог достать, — сказала Шпрота. — Ты носишься вокруг него, как персональная официантка.
Мелани покраснела до корней волос.
— Ты же хотела, чтобы он по шкафам не лазил. Как он может тогда сделать что-то сам, интересно?
Она в гневе протиснулась мимо Шпроты к Вилли, села рядом на матрас и поставила ему на колени тарелку с хлебцами.
— Спасибо! — пробормотал он и уплел все хрустяшки быстрее, чем куры бабушки Слетберг рубают капустные листья. — Да плевать, что там с охранником, — сказал он с полным ртом. — Я в любом случае давно собирался смыться из дома. Вот и смылся.
— Как смыться? — Мелани потрясенно смотрела на него. — Как это? Куда?
— На корабль какой-нибудь, — ответил Вилли, не глядя на нее.
Дверь фургона распахнулась, и, впуская внутрь поток холодного воздуха, вошли Вильма и Труда.
— Задание выполнено, — отрапортовала Вильма и, довольная, плюхнулась на скамью. Труда села рядом, поиграла серьгой и стала украдкой посматривать на Мелани и Вилли.
— На какой-нибудь корабль, ой не могу! — Шпрота насмешливо выпучила глаза. — Как ты это осуществишь-то? Ты что, думаешь, тебя просто так возьмут? Ты ведь стопудово не можешь бак от юта отличить, или как там всё это у них называется!
— Да я туда тайком пролезу! — рассердился Вилли. — Постоянно же в газетах пишут про это. Один даже вон на самолет пробрался. До Австралии долетел. Кстати, не старше меня был. Кроме того, я хочу прямо до Америки.
— Опять эта Америка! — Фрида поставила на стол чай и села у окна со стаканчиком йогурта в руках. — Можешь объединиться с матерью Шпроты.
— Не, ты забыла про объявление Вильмы, — сказала Мелани. — У матери Шпроты теперь с Америкой ничего не получится. Может, конечно, случиться, что ей столько идиотов позвонит, что она в конце концов спасется бегством.
Они с Фридой захихикали. Вилли смотрел на них, ничего не понимая.
— Ха-ха, как смешно! — прошипела Шпрота. — Тему не хотите сменить? — Она снова повернулась к Вилли. — В Америку просто так не отъедешь, забудь. Даже у взрослых не получается. Поверь, я в курсе, моя мать ни о чем другом нынче не говорит.
— Эй, тихо вы! — Вильма резко поставила чашку и прижалась носом к стеклу. — Там у ворот кто-то есть.
— Где? — Труда, всполошившись, пыталась посмотреть поверх ее головы. — Да это же парни! — крикнула она. — Все трое!
— Головы от окна уберите! — Шпрота оттащила их от окна и задернула занавески. И стала в щелку смотреть наружу.
— Они идут сюда? — прошептала Труда.
Шпрота кивнула.
— Да что вы, в самом деле, — вздохнула Мелани. — Вы ведь не собираетесь всерьез в прятки играть? Мы ведь не в детском саду, или?..
Остальные четверо ее не слышали. Все прильнули к занавескам и выглядывали наружу.
— Такое впечатление, что они крадутся к страсть какому опасному объекту! — прошептала Вильма.
— Тсс! — прошипела Шпрота. — Если ты нас выдашь, ты пропал, парень, — прошептала она Вилли. — Только вякнешь — и всё, забудь про свое убежище.
Вилли только пожал плечами. Мелани показала Шпроте язык и подсунула свою ладошку под ладонь Вилли. Он свою руку не отдернул. Думать об этом Шпроте было некогда. Одним прыжком она соскочила со скамьи, подлетела к двери и приложила к ней ухо.
— Тотально идиотская идея! — гнусавил Тортик снаружи. — Как он мог здесь спрятаться? Эти девчонки постоянно здесь пасутся!
— Ах ты умник вонючий! И где же они сейчас? — Это был голос Фреда. — Вилли! — крикнул он. — Вилли, ты здесь?
Шпрота бросила на Вилли грозный взгляд. Тот покрутил у виска.
— Ну и кто теперь у нас вонючий умник? — издевательски спросил Тортик. — Его тут нет.
— Давайте фургон осмотрим, — сказал Стив, стоя под окном. — Ребята, это лучшая штаб-квартира, какую я вообще на свете видел. А теперь у них еще и настоящие куры есть — словно живой символ. Я думаю, нам тоже надо себе символического зверя завести. Самое лучшее было бы что-то из дремучего леса, ядовитый паук с волосатыми лапами или что-то в этом роде. Но ручная крыса тоже ничего бы пошла. Лабораторная такая крыса, мы бы ее спасли от этих садистов от науки. Вы как думаете? Классно было бы, да?
— Хорош гнать. В данный момент у нашей банды даже квартирки нет, — огрызнулся на него Фред. — Мы зверька-то нашего где будем держать, а?
— Мы бы его по очереди домой брали. — Стив стал смотреть в окно, пытаясь разглядеть что-то за занавеской, но девчонок не обнаружил.
— Стив, ты норм? — Тортик захихикал. — Ручная крыса! Моя мать с визгом на стол запрыгнет. Она от мышек простых шарахается.
— Вы заткнетесь, нет? — взревел Фред. Он поднялся вверх по лесенке. — Ну вот. Смотрите! Замок взломан. Если это не перочинный нож Вилли, тогда я не знаю… — Он оглянулся, ища что-то глазами.
— Но точно так же могло случиться, что эти глупые Куры потеряли ключ, и пришлось ломать замок! — сказал Стив упавшим голосом. — Я считаю, надо сматываться.
— Эй, уже всё, намочил штанишки? — спросил Тортик. — Ты что, боишься, что они тебе глаз выклюют, если здесь застанут?
Вильма зажала рот рукой, чтобы не расхохотаться. Труда прыснула в рукав. А Вилли столкнул миску с мороженым с матраса. Намеренно, разумеется.
— Стоп! — проговорил Фред. — Там что-то было.
Шпрота в гневе посмотрела на Вилли.
— Вилли! — крикнул Стив дрожащим голосом. — Вилли, это ты?
— Эй, Шпрота, прекрати этот цирк, хорошо? — прорычал Вилли.
Шпрота подала знак Вильме. Вместе они так резко толкнули дверь, что Фред упал навзничь и скатился с лестницы к ногам Стива. В довершение всего Вильма полила его в лицо из водяного пистолета. Все Пигмеи за мгновение вымокли до нитки — она била водой метко и быстро.
— Эй, ты слишком много вестернов смотрела, кажется! — проворчал Стив, вытирая очки. — Стоишь там как поганый шериф со своим плюхплюхлетом.
— Найди себе дерево, предводитель карликов, — сказала Шпрота сверху вниз, — чтобы мы зарыли под ним твое честное слово.
— Куриная болтовня! — проговорил Фред в гневе, вставая и вытирая рукавом лицо. — Я сдержал свое слово. Ты просто плохо слушала.
— Ты, куриная какашка! — презрительно сказала Вильма. С пистолета в ее руках еще капали капли. — Это называется куриная какашка. Ты дал честное слово за нами не шпионить, и ты его нарушил, вот и всё.
— Вообще, мы сюда пришли, потому что мы ищем Вилли! — оскорбленно сказал Стив.
— Забудь! — прорычал Тортик и сплюнул. — Бабы такого не понимают. И более того — не хотят понимать.
В этот момент Мелани отодвинула занавеску и Вилли постучал в окно. Он прижал нос к стеклу и показал им всем язык.
— Так он там! — не веря своим глазам, воскликнул Стив. — Чёрт, Фред, ты был прав, его действительно Куры приютили.
Толкаясь и гомоня, Пигмеи полезли вверх по лестнице.
— Стойте, стойте, вы что, взбесились? — Вместе с Вильмой Шпрота сдерживала напор мальчишек. — Вы что, думаете, что мы всех вас пустим там разгуливать? Вилли — это чрезвычайный случай, но вас это не касается.
— Перестань, Шпрота. — Фрида толкнула ее в спину. — Ребята же волновались. Впусти их.
Шпрота нехотя посторонилась. Вильма неторопливо убрала водяной пистолет и тоже отступила в сторону.
— Нет, вы только посмотрите, полный отпад! — сказал Стив, оглядываясь в фургоне.
Фред только наморщил лоб, но не смог удержаться и тоже огляделся.
— Ого, — изрек Тортик, разглядывая звезды у себя над головой. — Немножечко стремно. Я бы тут пару космических кораблей добавил. Но матрасик для нежных свиданий тут кстати. Как раз на мой рост.
Он посмотрел на Фриду, которая стояла у холодильника, скрестив руки на груди.
— Еще одна умная мысль в стиле мачо, и ты полетишь в дверь птичкой, понял?
— Брось эту хренотень, Тортик. — Фред сел за стол рядом с Вилли. Мелани встала и пошла в направлении холодильника. Вилли провожал ее взглядом. — Слушай, круто, что мы тебя нашли, — сказал Фред и ударил его по плечу. — Я уже думал, что мы тебя никогда больше не увидим.
Вилли в смущении провел по волосам.
— Бульдозеры уже там? — спросил он.
Фред кивнул.
— Мы после школы туда заехали на минуту. Полный треш.
— Всё всмятку, — сказал Стив и пристроился рядом с Фредом. — Они еще новый бульдозер пригнали. Тот, который ты вырубил, стоит у обочины и ржавчиной обрастает. Пруд уже засыпали. Пара безумных квакушек там еще скакали. В панике. Мы их поймали и в пруд к деду Фреда засунули, но они ведь метать икру всё равно на старое место вернутся, где родились, дуры несчастные. И если у них получится через шоссе перескочить и машины их в лепешку не превратят, тогда икру метать им придется на горы мусора.
Стив вздохнул. Лягушек он любил больше всего. Он часами иногда сидел на берегу пруда и следил, как они плавали в темной воде. Но это тоже теперь осталось в прошлом.
— У меня крыша просто съехала от всего этого, — пробормотал Вилли. — Съехала, и всё.
— Ты бы еще сахарку в бензобак кинул, — сказал Тортик. — Двигатель замолк бы навеки.
— Вот круто было бы. — Фред посмотрел на него с раздражением. — Чтобы он до пенсии не расплатился. Слушай, ну не неси ты эту чушь, Тортик, что ты гонишь. — Он снова повернулся к Вилли и положил ему руку на плечо. — Твой отец возьмется задешево отремонтировать бульдозер, — сказал он.
— Да слышал я уже, — проговорил Вилли.
Он смотрел за окно. Мелани снова села за стол и теперь озабоченно на него поглядывала.
— А дальше что делать будешь? — Тортик бросился на большой матрас. Когда Фрида на него посмотрела, он скорчил рожу. Насчет кривляний Тортик вообще был мастер. Раньше Фрида над этим смеялась, но теперь рассерженно повернулась к нему, открыла дверь фургона и села снаружи на лестницу.
— Эй, Фрида, тут холодно становится! — крикнула Вильма.
— Да ладно, — проговорила Труда и села рядом с Фридой. — Свежий воздух никому не повредит, верно?
Фрида улыбнулась ей. Вместе они стали смотреть на кур, которые клевали зернышки, рылись в соломе и ни о чем не подозревали.
— Мы сказали Вилли, что он может пока, первое время, остаться здесь, — сказала Шпрота Фреду. — Пока его отец не остынет немного.
— Ну, процесс может затянуться, — сказал Стив. — Этот тип не остывает от слова никогда.
Он с мрачным видом достал из кармана куртки карты и начал их раскладывать.
— Убери эту гадость подальше! — не выдержал Фред.
Стив, обидевшись, убрал карты.
— А как мы узнаем, что он типа остыл? — спросил Тортик и сел.
— Люди, забудьте! — Вилли вскочил и направился к входной двери. — Домой я при любом раскладе больше не вернусь.
Фрида повернулась к нему.
— А про свою маму ты подумал? — спросила она.
Вилли опустил голову и пнул дверной косяк.
— Эй, это наш фургон, а не экскаватор! — прикрикнула Шпрота.
— Ой, простите, — пробормотал Вилли. Он смотрел вдаль, на кур.
— Наверное, надо сказать госпоже Розе, где ты, чтобы она успокоила твою мать? — спросил Фред.
— Ты рехнулся? — Вилли обернулся, совершенно ошарашенный. — Не пройдет и часа, как мой старик уже будет здесь. Никому ничего не говорите, пока я не решу, что делать, ясно?
— Ясно. — Фред пожал плечами.
Все молчали.
— Что… — Вильма поправила обруч на голове, — что будет, если выяснится, что Вилли прячется у нас? У нас тогда тоже будут неприятности из-за бульдозера?
— Ну и что? — через плечо спросила Фрида.
— Весь мир полон разных неприятностей, — заявила Труда и потеребила серьгу. Мочки больше совсем не болели.
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Это случилось на следующее утро, на первой большой перемене. За порядком присматривал Айсбреннер, который, как всегда, оказался не в теме, потому что смолил за школой одну сигарету за другой, болтая с дворником. Отец Вилли ворвался во двор школы, бесцеремонно растолкал детей и стал осматриваться вокруг с таким видом, будто хочет кого-то убить.
Первой его обнаружила Вильма.
— Эй, — прошептала она на ухо Шпроте, — это случайно не отец Вилли?
Шпрота в этот момент играла в резиночку с Фридой и Мелани.
— Где? — спросила она.
— Вильма права! — Мелани с такой скоростью выпрыгнула из резинки, что та больно щелкнула Фриду по икрам. — Что ему здесь надо?
— Устроить скандал, — уверенно сказала Фрида, вылезая из резиновой петли. — Спорим!
— Пошли! — Шпрота уже бежала. — Парней надо предупредить!
— Что случилось? — крикнула Труда, которая сидела на мусорном бачке и впервые в жизни красила ногти. В резиночку она никогда не играла, потому что сразу начинала пыхтеть как бегемот.
— Отец Вилли носится по школьному двору как сумасшедший! — ответила ей Фрида. И все трое исчезли в толпе.
— Эй, подождите! — крикнула Труда и так быстро скатилась с бачка, что опрокинула лак на джинсы.
Шпрота петляла как кролик, мечась по двору. Время от времени она подпрыгивала, чтобы лучше разглядеть толпу. Кругом торчали проклятые великаны из старших классов и загораживали горизонт. В футбол за гимнастическим залом парни не играли, на снарядах для лазания их тоже не было. Где же они?
К счастью, отец Вилли их тоже пока не нашел. Шпрота видела, как он шел вдоль забора с той стороны. А потом она Пигмеев нашла. Они были в паре метров от отца Вилли. Фред и Стив стояли к нему спиной, а Тортик ничего не видел кругом, кроме глупого мяча, который они пинали друг другу.
— Почему мы так несемся? — пыхтя, спросила Труда, когда наконец всех догнала.
— Я кожей чувствую, что дело дрянь, — ответила Шпрота, торопливо пробираясь сквозь школьную толпу к забору. — Вы на этого страшилу только посмотрите.
Теперь отец Вилли стоял прямо за спиной у Фреда.
— Куда ни глянь, а дежурного учителя нет! Простыл и след! Делай что хочешь! — воскликнула Мелани. — Этот противный Айсбреннер. Никогда свои обязанности не выполняет!
Отец Вилли схватил Фреда за шиворот, словно кролика. Остальные Пигмеи испуганно встрепенулись, но отец Вилли просто отшвырнул их всех в грязь.
— Поганец какой! — заорала Шпрота. От ярости она задыхалась. Недолго думая, она в секунду пролетела оставшиеся метры до отца Вилли. Он ее не видел. Он был занят тем, что тряс Фреда и рычал на него.
Шпрота с такой силой с размаху обрушилась сзади на отца Вилли, что опрокинула его навзничь. Он отпустил Фреда и рухнул набок в лужу. Шпрота тоже упала, раскроив себе коленку об асфальт. Громко ругаясь, отец Вилли снова встал на ноги — и руки, и брюки у него были все в грязи. Он в бешенстве стал оглядываться — и обнаружил Шпроту, которая тоже с трудом поднималась.
— Так это ты, что ли? — прорычал он и хотел было ее схватить, но рядом со Шпротой внезапно встал Фред и оттащил ее чуть назад, в группу остальных.
— Лучше нам всем смыться! — сказал Стив, но мужественно остался стоять рядом с Фредом. Фред дрожал всем телом. Шпрота чувствовала это очень хорошо. Он тоже упал, когда отец Вилли выпустил его из лап, сбитый с ног Шпротой. Левая рука у него была в крови, но он не обращал на это никакого внимания. Сжав зубы, смотрел он на отца Вилли. Тот вытащил из кармана куртки платок и стал вытирать грязь с ладоней.
— За брюки ты мне заплатишь! — пролаял он. — Ишь, сопливое отродье…
— Убирайтесь отсюда! — пронзительно закричала Вильма и встала вплотную рядом со Шпротой.
Разумеется, она достала свой водяной пистолет.
— Что вы здесь потеряли, а? — заорала она, и лицо у нее раскраснелось. — Это школьный двор!
Трое старшеклассников, стоявших метрах в десяти, обернулись и с умеренным интересом стали смотреть на них. Потом, заскучав, повернулись к странной сцене спиной.
— Где он? — зарычал отец Вилли, убирая платок. — Где Вилли? Вы знаете, где он спрятался. Выкладывайте, иначе каждого схвачу и скручу. — Он сделал угрожающий шаг вперед.
Куры и Пигмеи стояли в тесной, очень тесной толпе.
— Вы что, считать не умеете? — Голос у Фриды дрожал только самую малость. — Нас восемь человек. Ваш рост вам тут не поможет. А если… если… — Голос у Фриды задрожал сильнее, потому что ярость в ней кипела ключом, — если вы хоть еще раз вот так схватите Фреда, то…
— Что тогда? — спросил отец Вилли. — Мне ведь позволяется спросить, где мой сын, или как? Что он там себе думает, сколько я буду терпеть, что он домой не является? Он что думает, я буду за него расхлебывать то, что он натворил?
— Вы обещаете, что пальцем его не тронете, если он вернется? — спросила Вильма.
Шпрота и Фред толкнули ее локтями в бок почти одновременно, но было поздно.
— Ну вот, видите. Вы знаете, где он. Я так и думал. — Отец Вилли самодовольно ухмыльнулся и похлопал себя по рукаву, сбрасывая грязь. — Ну, колитесь. С каждой минутой, что я здесь стою, ваше положение ухудшается.
Куры и Пигмеи смотрели на него враждебно.
— А если ему придется вот так стоять, пока мхом не порастет, тогда что? — пробормотал Тортик. — Не только Куры не выдают своих друзей. Или я не прав?
— Хорошо! — рявкнул отец Вилли. — Кого мне отдубасить первым? Может быть, этого маленького умненького засранца?
Тортик сжался. Мелани придвинулась к нему еще ближе.
— Глазам своим не верю! — Отец Вилли сделал шаг по направлению к Тортику. — Вы тут, парни, те еще герои. Прячетесь за девчонок, когда жареным запахло. Мне-то больше по душе такой сынок, который стекла в бульдозере бьет.
— А вы-то что за гусь? — Шпрота от злобы почти плюнула ему в лицо. — Нападаете на мальчишек, которые вас на полметра ниже, и собственного сына тоже избиваете! Это самое мерзкое, что только может быть. Вам место в клетке, вы…
Отец Вилли ударил ее по лицу. У Шпроты было такое чувство, будто ей оторвали голову, настолько сильный был удар. Оглушенная, она рухнула на Тортика, который так и стоял рядом с ней.
— Ого, вроде там что-то серьезное начинается! — услышала она слова одного из старшеклассников.
Дальше Шпрота помнила только, как она сидит на асфальте и держится за щеку. Фрида и Мелани с озабоченными лицами сидят на корточках возле нее. Отцу Вилли она была не видна, так как все остальные встали тесным кругом и закрыли ее. Фред сжал кулаки и рвался в бой, но Стив и Тортик его держали. Они боялись, что от ярости он сразу бросится на отца Вилли.
— Вы вонючий трус! — услышала Шпрота голос Фреда. — Подлая поганка!
И тут она услышала другой голос — это говорила госпожа Роза.
— Что здесь происходит? — крикнула она, отталкивая нескольких зевак из других классов.
— Он бил Шпроту, — сказала Фрида и выпрямилась.
— И Фреда он схватил и так его тряс, как будто все кости хотел сломать, — сказал Стив.
— Об этом я уже слышала, — сказала госпожа Роза. Она прищурилась. Так она делала только тогда, когда бывала в страшном гневе. — Один ученик, который сохранил остатки рассудка… — громко сказала она и повернулась к толпе окружающих детей, которые стояли и смотрели, — …всё мне рассказал, пока вел сюда. Он не стал просто так стоять и глазеть, когда били его одноклассников, как это сделали вы.
Она с тревогой склонилась к Шпроте, которая всё еще сидела на земле с распухшим лицом.
— Всё в порядке? — тихо спросила госпожа Роза.
Шпрота кивнула. Госпожа Роза бросила быстрый взгляд на Фреда, лицо которого было смертельно бледным, а потом встала перед отцом Вилли так близко, что ей пришлось закинуть голову. Госпожа Роза богатырским ростом не отличалась.
— Убирайтесь с территории школы! — сказала она. — Немедленно, иначе я вызову полицию. Того факта, что вы разгуливаете по школьному двору и избиваете детей, достаточно для судебного дела.
— Госпожа Роза, помощь нужна? — спросили три великана из старших классов, которые еще пару минут назад со скукой за всем наблюдали.
— А, наконец-то что-то зашевелилось и в вас, — сказала госпожа Роза. — Проводите мужчину к воротам. И проследите, чтобы он действительно туда дошел. Но без применения насилия, прошу вас.
— Вы-то тоже явно знаете, где скрывается мой сын! — проревел отец Вилли, когда великаны деликатно стали направлять его в нужную сторону. — Я натравлю на вас чиновников из школьного управления, вы, похитительница детей.
— Ах ты господи, — проговорила госпожа Роза. — Этот человек действительно наглец.
Она в задумчивости повернулась к Курам и Пигмеям.
— Вы не хотите сказать мне, где Вилли? — спросила она. — Так дальше продолжаться не может. Рано или поздно полиция начнет его искать. Его мать в полном отчаянии.
— Мы не можем этого сказать, — заявила Шпрота и встала. — Действительно не можем, госпожа Роза. Мы Вилли обещали.
— Мы можем написать письмо его маме, — предложила Фрида, — что у него всё хорошо и что он скоро вернется.
— И еще мы можем попробовать собрать деньги, — сказал Фред. — На ремонт стекол. Чтобы его отец немного поутих.
Госпожа Роза молча смотрела на ворота, за которые великаны-старшеклассники выводили в тот момент отца Вилли. Тот свирепо вырвался из их цепких рук, еще раз оглянулся и пошел прочь, высоко подняв голову.
— Деньги — это проблема, верно, — проговорила госпожа Роза. — Тут придется серьезно подумать. Но не только это меня волнует. Как мы обезвредим этого изверга? — Она посмотрела на Фреда. — С Вилли действительно всё в порядке?
— Подозреваю, он еще никогда не жил так хорошо, — сказал Фред.
— Скажи ему, чтобы дал о себе знать, — сказала госпожа Роза. — Поскорее. Иначе его найдет полиция. Вам же наверняка понятно, что это для них будет не так сложно, а?
Куры и Пигмеи кивнули. А госпожа Роза, тяжело вздохнув, пошла к зданию школы.

19

Фрида написала письмо матери Вилли. На уроке биологии. Такие вещи давались Фриде действительно очень хорошо. Под письмом подписались все, парни, конечно, тоже. Тортик приклеил на конверт особую марку, которую купил специально для своей коллекции, и Шпрота после школы отнесла письмо на почту. После инцидента с отцом Вилли даже Фред не решался бросить письмо прямо в ящик возле дома родителей Вилли.
Когда Шпрота вернулась домой, мама уже пришла. На этот раз английского было не слышно, но вовсю гремела мамина хипповая музыка. Шпрота немного убавила громкость на кассетнике, пришла к маме на кухню и села за кухонный стол.
— Я тесто для блинчиков замесила, — сказала она и посмотрела на Шпроту поверх газеты. Газета тут же выпала у нее из рук. — Девочка, что с тобой стряслось? Вы снова дрались, вы и эти Пикмайеры, или как там их?
— Именно, — ответила Шпрота.
Если бы мама узнала, что ее побил отец Вилли, она бы страшно разволновалась, а страшного волнения Шпроте уже хватило. На сто лет вперед.
Мама со вздохом снова исчезла за газетой.
— Я сейчас уже начну жарить, — сказала она. — Кофе только допью.
— Не торопись, я от голода еще не умираю, — сказала Шпрота и достала молоко из холодильника. — От Б.С. что-то слышно?
— Она на автоответчик наговорила, — ответила мама. — Хочешь послушать?
Шумно вздохнув, Шпрота поставила на стол стакан с молоком и отправилась к телефону.
— Ну что, бабушка, послушаем, — пробормотала она и отмотала пленку назад. Голос бабушки Слетберг звучал хрипло, как всегда.
«Это я, — прохрипел голос. — Ну конечно! Дома опять никого. Ненавижу с этой машинкой разговаривать. Но и по сто раз пытаться вам дозвониться у меня тоже времени нет. Это слова для Шпроты: ты можешь оставить себе этих жестких старых кур, которых ты у меня украла. Я их назад не возьму. Даже если на коленях умолять будешь».
— А ты бы так этого хотела, — прошептала Шпрота.
«Ты увидишь, каково это, когда куры у тебя волосы с головы выклевывают, — продолжала Б. С. — Полезный будет урок для дальнейшей жизни. В полицию я на тебя не заявлю, хотя с каким удовольствием я бы это сделала, не представляешь. Но я требую возмещения убытков. Пятнадцать замороженных кур для моего морозильника или отработки вины на огороде. Тогда запрет на сад и дом будет снят. Я жду твоего ответа. Хорошего дня!»
Шпрота стерла сообщение.
— Ты ведь меня знаешь, — бормотала она. — Волосы с головы выклевывают, урок жизни… тра-та-та.
С угрюмой миной она вернулась на кухню.
— Душу согревает, да? — сказала мама, листая газету.
— Фрида и Вильма тоже считают, что надо ей что-то заплатить, — сказала Шпрота.
— Брось, лучше на корм денег приберегите. Куры жрут много, особенно когда холодно.
Шпрота вздохнула.
— Я уже заметила.
Мама с тревогой на нее посмотрела.
— Не вешай носа, — сказала она и провела ей по носу пальцем. — Запрет она в любом случае скоро отменит. Самое позднее — когда сорняки полностью закроют брюссельскую капусту. — Она опять спряталась за газету. — Нет, ты только послушай, — сказала она. — «Нежная Она ищет медведя, чтобы приласкал ее». Мама дорогая! Некоторые люди сами себя превращают в обезьян. Да я лучше в монастырь уйду, чем такие объявления размещать.
Вторник! Срок был вторник!
Шпрота сглотнула. Объявление Вильмы.
— Мам, — торопливо сказала она, — у меня в животе уже такой концерт начинается. Ты не могла бы с блинчиками поторопиться?
— Ой, ну извини! — Мама одним глотком допила кофе, положила газету и встала. — Я уже отпуск взяла, — сказала она, с грохотом плюхая сковородку на плиту. — На твои весенние каникулы. Про рейсы самолетов тоже узнала. Пока в Нью-Йорк полетим. До Сан-Франциско очень дорого.
— Гм, — прогудела Шпрота, а сама пододвинула к себе газету.
— Прилетим туда, и я людей порасспрашиваю, как там с разрешением на работу, — говорила мама. Тесто шипело, когда она наливала его на сковородку. — Ведь вполне возможно, что для работы в такси эта грин-карта не нужна. Ну как ты думаешь, ведь это же круто — мы с тобой в Нью-Йорке, вдвоем, а?
— М м, — мычала Шпрота, а сама быстро вела пальцем по газете, просматривая одно идиотское сообщение за другим. Где же объявление Вильмы?
— Черт! — выругалась мама. — Почему у меня не получается? Очередной блинчик пропал, опять комом.
— Да ладно, я твои блинчики, которые комом, люблю, — сказала Шпрота, продолжая поиски. Ласковый заяц, нежный медведь, красивая, но пугливая, таксистка… вот оно.
— Про что ты там читаешь? — спросила мама, заглядывая Шпроте через плечо. Шпрота вздрогнула и попыталась прикрыть рукой творение Вильмы, но мама отодвинула ее пальцы. — Ну-ка, дай посмотреть, — сказала она. — Что там такого интересного? «Привлекательная таксистка среднего возраста ищет мужчину, чтобы было к кому прижаться». Не особенно оригинально, но…
Она вдруг замерла. Шпрота затаила дыхание и совершила еще одну беспомощную попытку закрыть ладошкой это объявление. Но мама неожиданно схватила ее за плечи и повернула к себе лицом.
— Там стоит наш телефонный номер, — сказала она. Лицо у нее стало пунцово-красным. — Послушай, ты что, сдурела совсем? Решила сама искать для меня мужчин? — Голос у нее срывался. — А не могла ли ты меня сначала спросить, если у тебя такие офигенные идеи в голове?
— Но это никаким боком не я! — закричала Шпрота. — Такая фигня мне никогда не пришла бы в голову, никогда!
Мама ошарашенно посмотрела на нее. Она точно знала, что Шпрота врать не умеет. Когда она всё-таки пыталась врать, всё было написано у нее на лице.
— Тогда кто это сделал?
— Можно мне блинчик, пожалуйста! — жалобно сказала Шпрота.
— О черт побери, теперь он сгорел.
Мама выудила ошметки неудачного блинчика со сковороды, кинула на тарелку и придвинула ее к Шпроте.
Шпрота щедро посыпала блинчик сахаром и принялась за еду.
— Всё это выдумала Вильма, — сказала она с полным ртом. — Потому что она не хотела, чтобы мы уехали в Америку, понимаешь?
— Никогда в жизни подобной чуши не слышала, — сказала мама, сжала от усердия губы и совершила отважную попытку подкинуть и перевернуть блинчик в воздухе. Блинчик в довольно растерзанном виде приземлился обратно на сковородку. Шпротина мама, тяжко вздохнув, выключила газ и села за стол к Шпроте прямо со сковородкой. Насадив на вилку ошметок блина, она подула на него и отправила в рот. — Мне кажется, ты ведь не хочешь нового отца, — сказала она.
— Точно, — ответила Шпрота. — Но уезжать в Америку я тоже не хочу.
Мама молча продолжала есть. И вдруг застонала.
— О боже, ведь скоро одинокие сердца одно за другим начнут сюда трезвонить! Там же наш номер стоит! А Вильма никогда не слышала о том, что у таких объявлений есть свой шифр?
— Что?
— А, забудь. — Мама Шпроты вздохнула еще раз. Потом внезапно захихикала: — Мама дорогая! А что за типы обычно звонят? А может, никто вообще и не позвонит. «Среднего возраста» — это звучит примерно как «сыры терпеливого созревания».
— Ну да, «молодая» уже вроде не скажешь.
— Думаю, да. «Слегка потертая» — вот было бы точно. Но почему там ни слова про тебя? Растит милую дочь, которая считает мужчин некоторой помехой. Что-нибудь в этом роде.
— Мелани сказала, что упоминание детей как-то… — Шпрота отодвинула пустую тарелку, — …отталкивает, что ли.
— Ага. — Мама рассмеялась. — Я вижу, вы основательно обсудили ситуацию. А ты рассказывала своим курочкам-подружкам что-то про мой дурной вкус относительно мужчин?
Шпрота смущенно водила пальцем по узору на тарелке.
— О нет! — Мама смотрела на нее, не веря своим глазам. — А про битье посуды и про это всё они что, тоже в курсе?
Шпрота закусила губу и кивнула.
Мама закрыла лицо руками.
— Вы у меня все запрет на такси получите, — услышала Шпрота ее речитатив. — Все. Ни одну Курицу больше видеть не хочу.
— Ты тоже вечно рассказываешь людям про меня вещи, которые никого не касаются! — воскликнула Шпрота.
— Кому это? — спросила мама и убрала руки от лица.
— Ну, своим закадычным подругам, — ответила Шпрота. — Разве нет?
— Ладно, проехали, — мама откинула волосы со лба. — Но за брачное объявление я тебя защекочу. И щекотать буду минимум час.
— О нет, только не это, пожалуйста. — Шпрота невольно захихикала.
— Хорошо, — сказала мама и ущипнула ее за нос. — Я тебя, так и быть, еще раз помилую, но тогда дай священное честное куриное слово, что больше ты ни слова не скажешь своим подругам про мою любовную жизнь. Обещаешь?
Шпрота кивнула.
— Обещаю. Хотя…
— Никаких «хотя», — сказала мама и встала. — Хочешь еще одну блинную сенсацию?
— Без вопросов, — ответила Шпрота.
И мама занялась изготовлением очередных блинных развалин.
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После еды Шпротина мама поехала в школу для взрослых, чтобы записаться на курс английского. Шпрота делала уроки, слушала музыку, включала и выключала телевизор, смотрела в окно на улицу — и не знала, что делать этим вечером. Встреча Диких Кур не планировалась. Да и где встречаться, если в их штаб-квартире живет Пигмей? Кроме того, у остальных сегодня не было времени: Вильма дополнительно занималась немецким, потому что, по мнению ее мамы, тройка за последнее сочинение — тревожный сигнал. Мелани должна была помогать дома. Труда только сказала «Что-о-о?», когда ее спросили, и с меланхолическим видом стала играть серьгой, которую Паоло подарил ей на прощанье. А Фрида после всего этого спектакля с отцом Вилли сказала, что остаток дня проведет в постели.
Но Шпроте очень хотелось навестить несушек. В конце концов, это ведь были ее собственные куры, после того как бабушка Слетберг от них отказалась. С другой стороны, она не видела особой радости в том, чтобы провести вечер в компании Вилли. Поэтому решила еще раз потревожить Фриду.
— Ну ладно, поехали, — пробормотала Фрида в трубку. — О том, чтобы полежать в постели, пришлось забыть. Титус опять сидеть с Люсиком отказался. Ты поняла, что́ это значит? Что я его с собой возьму.
— Норм, — ответила Шпрота, — главное, чтобы ты поехала.
— Да я даже за тобой заеду, — сказала Фрида и положила трубку.
Она подъехала на большом мамином велосипеде, потому что для Люсика там было сиденье.
— Я с табой ни разгаваиваю, — сказал Люсик, когда Шпрота вышла из подъезда.
Всю дорогу до фургона он либо показывал ей язык, либо строил страшные рожи.
— Что с ним такое? — раздраженно спросила Шпрота, когда они наконец приехали к фургону. — Что, твой младший брат начинает по идиотизму приближаться к старшему?
Они поставили велосипеды около таблички, которую Вильма повесила возле ворот: «Частная собственность. Вход лисам и лесным гномам категорически запрещен».
— Ой, Люсик ничего особенного этим сказать не хочет, — проговорила Фрида и с трудом вытащила брата из детского кресла. — Сейчас он показывает язык всем, радуйся, что он в тебя не плюет. Нет, Лукас безобидный, а вот Титус… — Она сняла с Лукаса велосипедный шлем. — Он точно знал, что у мамы сегодня зубной врач и что очередь его, просто смылся, и всё!
Люсик потянул ее за куртку.
— Где кулочки, Фида? — спросил он. — А они плавать умеют? Я ведь умею, да?
Фрида вздохнула.
— Нет, не умеешь, Люсик. Пойдем, курочки там.
Она тихонько повела его к воротам. За воротами стоял велосипед. Черный, с зеркалом на руле.
— Нет, вы только посмотрите, — насмешливо сказала Шпрота. — Не успел завестись у нас в штаб-квартире мальчик, Мелли уже тут как тут. Мне казалось, она сегодня должна была помогать родителям вещи распаковывать?
— Не исключено, что родители ее отпустили. В таких делах от нее вряд ли большая польза. — Фрида открыла ворота. — Кроме того, Мелли здесь не из-за какого-нибудь любого мальчика, а из-за Вилли.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Шпрота.
Фрида заперла ворота.
— Я имею в виду, что они уже давно вместе, — сказала она.
Шпрота посмотрела на нее в полном недоумении.
— Чушь!
Фрида только пожала плечами.
— Посмотли, Фида, я пиат! — завопил вдруг Люсик, поднял с земли гнилой сук и так бешено начал им размахивать, что попал Шпроте по коленной чашечке.
— Эй, поосторожнее, гномик!
— Я не гномик! — сказал Люсик и стал размахивать палкой еще сильнее. — Ты улод!
— Так, хватит! — сказала Шпрота и вырвала у него из рук палку.
Люсик разразился оглушительным плачем.
— Ну-ка, давай посмотрим, что там? — Фрида потащила его к загону. — Это курочки. Видишь?
Люсик вытер слезы и потопал к ограде.
— Ну, вечерок у нас будет веселый, — пробормотала Шпрота.
Наморщив лоб, она посмотрела в сторону фургона.
— Что они там делают? — спросил Люсик.
— Червячков в земле ищут, — ответила Фрида. — Курочки очень-очень любят червячков.
Люсик кусал нижнюю губу. Наморщив лобик, он смотрел на кур.
— А челвячки же не хотят, чтобы их ели, — сказал он. — Кулы такие глупые.
Фрида засмеялась и взяла его на руки.
— Пойдем покормим их салатом, мы его с собой привезли, — сказала она. — Салат они тоже очень любят. Хорошо?
Шпрота села около них на корточки и просунула палец сквозь рабицу. Дафна и Изольда с интересом подошли ближе. Если бы всё случилось по плану бабушки Слетберг, они бы лежали ощипанные в морозилке, вместе с тринадцатью другими квохчущими, скребущими и кудахчущими сестрами. Но всё пошло не так, как задумала Б. С., и наседки гуляют теперь на солнышке, роют червячков, и на ощупь они мягкие и теплые.
Хорошо, что есть лисья тревога, подумала Шпрота. Дафна трясла гребешком, а возле курятника Лоретта и Кокошка отнимали друг у друга червяка и громко кудахтали. Какое потрясающее чувство! Они спасены! Шпрота пошуршала пакетом, который принесла с собой. Куры с любопытством повернули головы.
— А кстати, моя мама уже всё знает про это брачное объявление Вильмы.
Фрида с тревогой посмотрела на нее.
— Ой, а что она сказала?
— Ну, нельзя сказать, чтобы она была в восторге. Особенно ей не понравилось, что Вильма указала наш телефон. Но в бешенство она придет, наверное, тогда, когда первые кандидаты позвонят. Тогда я услышу еще что-нибудь интересненькое.
— Ах, может быть, среди них кто-то симпатичный окажется, — сказала Фрида.
Шпрота презрительно фыркнула.
— Согласна, идея была тупая с этим объявлением. — Фрида сунула Люсику в пухлую ручку салатный лист. — Посмотри, вот так! Через проволоку суй им листик!
— Они тогда мои пальчики съедят! — сказал Люсик и на всякий случай сделал шаг назад.
— Нет, не съедят. — Шпрота дала курам охапку одуванчиков. — Видишь, как они все прибежали?
Люсик на всякий случай встал за спиной у Шпроты, когда куры начали штурмовать ограду. Он с опаской наблюдал, как куры выхватывали у Шпроты листья из рук.
— У них клювики какие больсые! — в восторге констатировал он. — А поцему у них глаза такие смесные?
— Смешные глаза? — Шпрота и Фрида засмеялись.
В этот момент они услышали, как дверь фургона открылась.
— Ого, а давно вы уже здесь? — крикнула Мелани и запрыгала вниз по лесенке. — Мы совершенно ничего не слышали.
— Трудно поверить при том крике, который устроил Люсик, — прошептала Шпрота Фриде.
Плохое настроение Мелани по поводу переезда, казалось, испарилось. С сияющим лицом она побежала навстречу Фриде и Шпроте. Вилли нерешительно шел сзади.
Люсик вцепился Шпроте в свитер.
— Это пиаты? — прошептал он.
Фрида засмеялась.
— Глупости. Какие пираты? Это Мелли, радость моя.
Но лицо у Люсика все равно было недоверчивое.
— А знаете что? Вилли сегодня ночью прогонял кого-то, кто крался к курам! — стала рассказывать Мелани, как только поравнялась с ними.
— Что? — Шпрота испуганно выпрямилась.
— Кто-то маленький и худой, — сказал Вилли. — Меньше лисы в любом случае. — Он сорвал травинку и стал ее покусывать. — Я слетал домой вчера вечером, это отсюда недалеко. Бросил в наш почтовый ящик весточку для мамы, чтобы она не так волновалась. И когда вернулся, — он показал рукой на сарай, — то застал там сумасшедший куриный переполох. И еще слышно было, как кто-то скребся. А когда я подбежал, кто-то шмыгнул в траву.
— Дело дрянь! — пробормотала Шпрота.
Она в панике стала пересчитывать кур. Все были на месте.
Люсик смотрел на Вилли снизу вверх, по-прежнему вцепившись в Шпротин свитер.
— Я тебя сильнее, — сказал он.
Вилли усмехнулся и встал перед ним на корточки.
— Ясное дело, — сказал он, — Намного сильнее. Спорим на что угодно.
Шпрота оставила всех и побежала к сараю. Она озабоченно осматривала стены, но никаких дыр не обнаружила, ни внутри, ни снаружи, ни щелей, ни дверок, через которые могла проскользнуть, например, ласка.
— Нашла что-нибудь? — спросила Мелани, когда Шпрота вернулась.
Шпрота помотала головой.
— Ну, наше счастье, что Вилли по ночам спит здесь, — сказала Фрида.
— Но ведь скоро он уйдет, — сказала Мелани.
Шпрота и Фрида посмотрели на нее, ничего не понимая.
Мелани бросила на Вилли быстрый взгляд.
— Он знает, что не может здесь вечно оставаться; кроме того, он за маму волнуется, а у меня по этому поводу появилась одна идея, — сказала она. — Я…
— Где Люсик? — озабоченно перебила ее Фрида.
— Вон там, у ограды, — сказал Вилли. — Протягивает курам камни и удивляется, что они не бросаются на них как безумные.
— Итак, что за идея? — с нетерпением спросила Шпрота.
— Завтра вечером Вилли отправится домой, — сказала Мелани и откинула кудри со лба. — Но не один. Мы все будем его сопровождать, а Стив останется с ним на две-три ночи.
— Стив? — Шпрота недоверчиво посмотрела на Вилли.
— Стив — единственный, кто еще ни разу не сцепился с моим отцом, — сказал Вилли.
— А кроме того, — Мелани положила руку Вилли на плечо, — отец Стива хотя и всего на полголовы выше сына и еще толще, но он служит в полиции.
— Ага, в водоохранной полиции, — презрительным тоном уточнила Шпрота.
— И что? Полиция есть полиция, — вызывающим тоном возразила Мелани.
— Отец Вилли не решится прикладывать руку к сыну полицейского, он его пальцем не тронет. И Вилли он тоже избивать не будет на глазах у Стива. — Она всматривалась в лица остальных Кур. — Скажите честно, как вам моя идея?
Фрида ковыряла носком ботинка влажную луговую землю, Шпрота не спускала глаз с Люсика, который по-прежнему благоговейно стоял у самой ограды и что-то безостановочно говорил курам.
— Стив как личная охрана Вилли, — пробормотала Шпрота. — Идея абсолютно улетная, Мелли.
— И что? У тебя есть что-то получше? — прошипела Мелани.
— Нет-нет, — поспешила поправиться Шпрота. — Я же не сказала, что считаю твою идею плохой.
— А матери Вилли вы уже об этом рассказали? — спросила Фрида.
Мелани кивнула.
— Стив может спать в комнате Вилли на ковре. Ему надо только спальный мешок принести. Правда, Стив немного ворчал, что в спальном мешке глаз сомкнуть не может, но ничего, потерпит.
— Ага, — Шпрота зажмурила глаза. — Ну-ка подождите, когда вы успели всё это обсудить? Мама Вилли уже обо всём знает, со Стивом ты тоже поговорила…
— Пигмеи приезжали сюда, — сказала Мелани, не глядя на Шпроту. — Полчаса назад. Я сама попросила их приехать и…
— Что́ ты попросила? — Шпрота просто задохнулась от возмущения. — Ты встречалась с Пигмеями в нашей штаб-квартире? Мало того, что один из них ошивается здесь…
Глаза у Мелани начали подозрительно блестеть. Она кусала губы, чтобы не разрыдаться.
Вилли шагнул навстречу Шпроте, и в его позе была угроза.
— Если бы ты не была девчонкой, — прорычал он, — то я бы тебе сейчас врезал.
— Только попробуй! — прошипела в ответ Шпрота. — Если бы я не была девчонкой! Самая тупая на свете, олдскульная мысль.
— Всё, стоп! — крикнула Фрида и растащила этих двоих. — И немедленно прекратите, ясно? Никто здесь никому не врежет. Мой братик уже перепугался!
Люсик смотрел на них вытаращенными глазами. Фрида быстро подбежала к нему, взяла на руки и что-то зашептала на ухо.
— Вот это всё сейчас было мимо, Шпрота, — резко сказала Мелани. — Абсолютно мимо. Скажи, а где нам с Пигмеями разговаривать? В их раскатанном под асфальт домике на дереве? Подруга, тут речь вовсе не о каких-нибудь бандитских игрищах.
— Вашей Верховной Курице больше всего хотелось бы, чтобы я просто растворился в воздухе, — сказал Вилли. — Она бы с радостью выклевала глаза каждому мальчишке.
— Да ну, бред, — сказала Мелани и взяла Вилли за руку. — Она вовсе не такая плохая. Просто точно такая же горячая голова, как и ты.
Фрида вернулась с Люсиком на руках.
— Я хочу показать малышу наш фургон, — сказала она. — Пошли вместе! Тогда за чашкой чая, спокойно мы план Мелли, может, и обсудим.
Шпрота поджала губы, но утвердительно кивнула.
— Я могу пока снаружи, на лесенке посидеть, — насмешливо сказал Вилли.
Мелани ткнула его локтем в бок.
— Ты тоже немедленно прекрати, — сказала она.
Люсик угрюмо посмотрел на Вилли и обвил шею Фриды коротенькими ручонками.
— А он какашка, да? — прошептал он.
Фрида невольно захихикала.
— Только иногда, Люсик, — сказала Мелани и потянула Вилли к фургону.
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На следующее утро на первой большой перемене Куры и Пигмеи отправились все вместе в учительскую. Из мальчишек никто стучать в дверь не стал, эту функцию опять взяла на себя Фрида.
— Добрый день, мы хотели бы поговорить с госпожой Розой, — сказала она, когда кто-то из учителей с недовольным видом высунул голову за дверь.
Госпожа Роза появилась молниеносно. Со стаканчиком кофе в руках она примостилась рядом с ними в вестибюле.
— Какие новости? — спросила она. — Надеюсь, не плохие.
— Нет-нет, — сказала Мелани. — Хотим только вас кое о чем попросить.
— О чем, интересно? — Госпожа Роза отпила глоток из стаканчика, и лицо у нее скривилось от отвращения. — Брр, я молоко забыла.
— Принести вам? — с готовностью предложила Фрида.
Но госпожа Роза помотала головой.
— О чем вы меня попросить хотели?
— Вилли собирается сегодня вернуться домой, — сказала Мелани. — Сегодня вечером.
— Но не один, — добавила Вильма. — Вместе с ним пойдет Стив.
— Ага. — Госпожа Роза подняла брови. — В качестве наблюдателя, так сказать. Кому из вас пришла в голову эта мысль?
Мелани покраснела.
— Мне, — сказала она. — И мы хотели вас попросить позвонить сегодня вечером отцу Вилли и еще раз с ним поговорить. Чтобы, во первых, он впустил в дом Стива — и чтобы не трогал Вилли.
Госпожа Роза кивнула.
— А с мамой Вилли вы поговорили?
— Ясное дело, — откликнулся Фред. — Но отец Вилли — это проблема.
— Я знаю, — госпожа Роза вздохнула. — Не вопрос, я с ним поговорю. Но не по телефону. Я приду сегодня к нему домой с кратким визитом. И сразу позвоню Мелани, как только вернусь, идет?
— Позвоните лучше Шпроте, — сказала Мелани. — Мы только что переехали.
— А, ну да, — госпожа Роза кивнула. Она задумчиво смотрела мимо, в пространство вестибюля.
— Может быть, вам тоже стоит взять с собой наблюдателя, когда пойдете к отцу Вилли? — спросил Тортик.
Госпожа Роза невольно рассмеялась.
— О, спасибо большое за заботу, Торстен. Но думаю, что с отцом Вилли я справлюсь без посредников. Хотя определенно визит будет не из приятных.
— Это уж точно, — сказала Шпрота.
В это мгновение раздался звонок на урок.
— Как, уже перемена закончилась? — вздохнула госпожа Роза. — А я еще кофе не допила. — И она открыла дверь в учительскую.
— Спасибо, — сказала Фрида.
— Да ладно, не за что, — сказала госпожа Роза. — На пятом уроке увидимся. — И исчезла в учительской.
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В четыре с небольшим у Шпроты зазвонил телефон.
— Скажи Вилли, что он может идти домой, Шарлотта, — сказала госпожа Роза. — Я поговорила с его отцом. Он знает, что я сразу заявлю на него в полицию из-за инцидента на школьном дворе, если у Вилли обнаружится на теле хотя бы один загадочный синяк.
— Супер, — сказала Шпрота. — Мы все вместе его приведем.
— Вот это да! — Госпожа Роза рассмеялась. — Дикие Куры предоставляют Пигмею вооруженную охрану! Надо же, дожила и до такого! Позвоните мне, когда передадите его в семью, хорошо? Я весь вечер дома.
— Не вопрос, — пообещала Шпрота. — До свидания, госпожа Роза.
Шпрота тут же сообщила новость остальным.
* * *
В шесть часов вечера Куры и Пигмеи наметили встречу у фургона. Царила кромешная тьма и было холодно, когда они один за другим съезжали с узкой дороги и ставили свои велосипеды рядом с куриным щитом Вильмы. Лужи покрывал тонкий лед, и все радовались возможности обогреться в теплом фургоне. Когда они туда приехали, Мелани была уже на месте. С поникшим видом она сидела за столом рядом с Вилли. Тот смотрел в темное окно.
— Холод на улице собачий! — сказал Фред, входя в фургон вместе с Тортиком. — Мелли уже тебе рассказала, что сказала Роза?
Вилли кивнул. Фред с тревогой посмотрел на него.
— Ты что, хотел тут остаться еще на пару дней?
Вилли отрицательно помотал головой.
— Я лучше сам добровольно вернусь, чем меня силой уведут, — сказал он. — Кроме того, фургон принадлежит Курам.
— Ясное дело, ты можешь еще остаться, — негромко сказала Труда, но Вилли еще раз решительно помотал головой.
— Не-не, тем более что маме уже пообещал.
Стив нервно поправил очки.
— Карты говорят, что вечер сегодня сложится удачно для рискованных предприятий, — изрек он.
— Рискованных предприятий? — Вилли невольно заухмылялся. — Точная формулировочка, не находите? Хорошо, а чего мы ждем? — Он рывком встал.
— У меня есть кое-что для тебя, — сказала Мелани, когда он надел куртку. Она сунула Вилли в карман маленький баллончик. — Это мой газовый баллончик. Я себе новый куплю. Только не распыляй против ветра, иначе всё попадет на тебя.
— Девчачий спрей, — хихикнул Тортик. — А мне казалось, особого ветра у тебя в квартире нет, Вилли, или я ошибаюсь?
Фрида бросила на него полный ненависти взгляд, так что смех как рукой сняло.
— Мы еще кое-что придумали, — сказала Шпрота. — Моя мама принесла. — Она достала из рюкзака две рации и дала одну Вилли. — Радиус действия у них довольно большой. Отсюда до твоей квартиры берет без проблем.
— А другая у кого будет? — спросил Стив.
— Здесь останется, — ответила Вильма. — Дело в том, что все Куры будут сегодня ночевать здесь, в фургоне. Как ночной дозор. Вам стоит только нас через рацию свистнуть — и мы все уже на великах.
— Вилли, друг ты мой дорогой, — насмешливо проговорил Тортик, — а девчонки неплохо тебя обслуживают. У тебя нынче целый гарем?
— Заткнись, Тортик, — рявкнул Фред. — Почему нам-то такое не пришло в голову?
— Ну, вы зато выставили личную охрану, — сказала Мелани и ободряюще похлопала Стива по спине.
Он смущенно снял очки и стал их неторопливо протирать.
— Мы тут вам немного еды на вечер притащили, — сказал Фред и засунул Стиву в рюкзак полный пластиковый пакет. — Чипсы, шоколадки, кола. Следи только, Вилли, чтобы Стив всё один не съел.
Потом Шпрота открыла входную дверь и ребята один за другим стали выходить из фургона наружу, на холод.
Несушек Шпрота уже заперла. Пигмеи молча шагали за Курами по темному лугу к дороге. Время от времени кто-нибудь из них оглядывался назад, на фургон. Фрида оставила свет, чтобы им легче было найти дорогу обратно. Фургон будто манил их теплом — огоньками под крышей и светом в окне. Лучше всего сейчас было побежать назад, очутиться в тепле, сесть всем вместе, включить кассетник Мелани и забыть обо всём плохом на свете.
— Ну что, поехали, — сказал Фред, когда Шпрота закрыла за ними ворота. Дрожа от холода, Куры и Пигмеи сели на велосипеды, чтобы сопроводить Вилли домой.

И десяти минут не потребовалось, чтобы добраться до дома, где жил Вилли.
— Если мои карты наврали, — сказал Стив, пока они защелкивали замки на велосипедах, — и этот вечер не будет особенно удачным, я собственноручно разрежу их на куски. Честное слово.
Вздохнув, он закинул спальник на плечо, еще раз поправил очки и пошел вместе с Вилли к входной двери.
Мелани нажала на звонок, быстро, украдкой поцеловала Вилли и сразу отступила назад, за его спину.
Родители Вилли жили на четвертом этаже. Все старания Кур и Пигмеев вести себя потише были напрасны. Пока они поднимались по лестнице, шума понаделали достаточно. С верхних этажей кто-то с любопытством выглядывал в пролет.
Вилли был весь белый как стенка, когда делал последние шаги по ступеням, хотя чувствовал поддержку друзей, которые шли за ним. Мать бросилась ему на шею, еще когда он стоял на лестнице. Она мяла и сжимала его так, как будто думала, что никогда его больше не увидит. Отец Вилли стоял в проеме распахнутой двери, опираясь рукой на косяк.
— Все эти здесь ночевать не могут, — заявил он.
— Нет-нет, остаюсь только я, — сказал Стив и от волнения стал дергать молнию на своем спальнике.
Отец Вилли коротко кивнул. Потом посмотрел на Вилли.
— И что весь этот спектакль означает? — прорычал он. — Ты думаешь, я в своей жизни ничего не расколошматил?
Вилли молчал. Он смотрел на отца, держа обе руки в карманах куртки, а пальцы — на кнопке рации и на колпачке баллончика Мелани соответственно. Стив держался вплотную к Вилли, и это было классно.
— Эта училка говорит, что, типа, ущерб возьмет на себя, — сказал отец. — Смешно, как будто мы примем это подаяние. Твой дед оплатит стекло, а ты ему всё вернешь. Пусть на это лет сто понадобится, но ты всё равно всё выплатишь. Понял?
Вилли кивнул.
— Ясно, — пробормотал он.
Отец посторонился.
— Ну, тогда входите, — сказал он. — Вы уже ужинали? Этот толстяк-то наверняка всегда голодный.
— Мы уже перекусили. — Вилли повернулся к остальным. — Ну, до завтра, — сказал он.
— До завтра, — ответила Мелани. — И не болтайте там всю ночь напролет, слышите?
— Мы уж за этим проследим, — недовольно сказал отец Вилли. — И уматывайте-ка поскорее домой, а то кто-нибудь вас на улице поймает.
Стив бросил на Фреда и Тортика последний взгляд и выпучил глаза.
Без дальнейших церемоний отец подтолкнул его и Вилли в квартиру и запер дверь.
Куры и Пигмеи стояли на лестничной площадке и никуда не уходили. Свет на лестнице погас.
— Черт, где выключатель? — проворчал Фред и стал ощупывать стену.
Труда нашла выключатель.
— Пошли, — сказала Шпрота. — Пора исчезнуть, а то этот хмырь опять взбесится.
Они побежали вниз по ступенькам. То и дело кто-нибудь из них останавливался и прислушивался. Где-то плакал ребенок, телевизор орал так громко, что на лестничной клетке можно было расслышать почти каждое слово. Они вновь вышли на темную улицу, дверь подъезда за ними захлопнулась, но они еще несколько мгновений в нерешительности стояли вместе.
— Ну что, тогда мы отправляемся к фургону, — наконец сказала Шпрота.
Оба мальчика кивнули. Они выглядели немного потерянно.
Труда бросила на них сочувственный взгляд.
— Ну, мы могли бы и вместе… — сказала она. — Я думаю…
— Нет! — перебила ее Шпрота. — Мне страшно жаль, но я хочу наконец-то побыть в нашей штаб-квартире без Пигмеев!
— Я, честно говоря, тоже, — поддержала ее Фрида, не глядя на мальчишек.
Мелани ничего не сказала. Она смотрела наверх, на окна четвертого этажа.
— Не вопрос, — сказал Фред и потянул Тортика за собой. — Мне в любом случае надо домой. После этой истории со свалкой у меня всегда проблемы, если я хоть на четверть часа задерживаюсь. — Он еще раз повернулся к Шпроте. — Отличная идея оказалась с этой рацией, — сказал он. — Положи ее под подушку, чтобы не пропустить связь, если что.
— Ничего мы не пропустим, — сказала Мелани, выкатывая велосипед на дорогу. — Я сегодня ночью в любом случае глаз не сомкну.
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Фургон показался девочкам заколдованным местом, когда они снова перетащили велосипеды за ворота. Окно маняще светилось в темноте, а лампочки под крышей выглядели как венок из звезд. Замерзшая трава хрустела под ногами. Ночь была тихая, только издали доносился глухой шум машин на шоссе.
В курятнике куры сидели, нахохлившись, на насесте. Когда Шпрота осторожно приоткрыла дверь, они тихонько заквохтали, как будто разговаривали во сне.
Никто не крался в эту ночь ни к курятнику, ни к фургону, только Вильма с водяным пистолетом наготове обходила все объекты в поисках грабителей или чего похуже. Она посветила фонариком даже под фургон, где, как утверждала Фрида, могли находиться только преступники особо глубокой отморозки.
Штаб-квартира встретила их светом и теплом. Куртки, шарфы, шапки все они свалили в одну большую кучу, потом Фрида зажарила десять яиц, снесенных их несушками, а Труда сварила глинтвейн из двух бутылок, что отец припрятал в шкафу с припасами. Мелани была против, но остальные ее уговорили.
— Ты что, хочешь от слабости упасть с велосипеда, если Вилли ночью позвонит и надо будет ехать? — спросила Фрида.
Шпрота тут же вложила ей в руку рацию и сказала, чтобы она отправилась с нею на матрас, пока остальные готовят еду. Мелани — воплощенное страдание — сидела на матрасе, уставившись на рацию, и покусывала прядку волос.
Яйца были супер.
— Весной мы еще пару грядок сделаем, — говорила Шпрота, пока они сидели при свете свечей за маленьким столом и ели. — Фасоль прекрасно растет где угодно, лук — тоже.
— Я не люблю фасоль, — пробормотала Мелани.
— Что ж, а картофельные чипсы на грядках не растут, Мелли, — веско заметила Вильма.
Труда невольно улыбнулась, а Мелани метнула на нее сердитый взгляд. Когда в рации что-то защелкало, Мелани от страха уронила вилку.
— Брось ты, ничего плохого случиться не может, — сказала Фрида и положила руку ей на плечо. — Там же Стив.
— Именно, — сказала Шпрота с полным ртом, — кроме того, ты же слышала, что́ предсказали волшебные карты Стива.
Мелани с отсутствующим видом ковыряла вилкой свою тарелку.
— Стив не может вечно спать у Вилли на ковре, — проговорила она.
— Но и отец Вилли тоже не вечно будет на всех бросаться, — ответила Шпрота.
Остальные промолчали. В последнем они были не вполне уверены.
После еды все устроились на большом матрасе. Труда достала из шкафа несколько одеял, а Фрида принесла поднос с горячим глинтвейном и коробку шоколадных конфет, которую подарила ей мама в благодарность за то, что она вне очереди побыла с Люсиком, заменив Титуса.
— Что вы сказали родителям? — спросила Труда, изучая этикетку на коробке с конфетами. — Я сказала, что ночую у Шпроты.
— Ну а я ночую у тебя, — сказала Мелани и с наслаждением впилась в конфету с начинкой из нуги. — Потому что ты та-а-ак грустишь из-за отъезда двоюродного брата. Я в любом случае сказала родителям, что буду теперь часто ночевать у подруг. Дома я теперь глаз сомкнуть не могу! Моя сестра скрипит во сне зубами. Это так чудовищно!
— Я тоже у Шпроты, — сказала Вильма.
— Я тоже, — поделилась Фрида, отпила глоток глинтвейна и, зевая, откинулась на подушку.
— О нет! — Шпрота вздохнула. — Это добром не кончится. Из трех матерей какая-нибудь одна точно позвонит. Мама вернется домой только поздно ночью — а вдруг одна из них включит автоответчик и спросит, где ее милая дочечка?
— А разве ваш автоответчик не переполнен звонками из-за объявления Вильмы? — спросила Труда. Она снова теребила свою серьгу.
— Всё пока держится в границах разумного, — сказала Шпрота. — До сих пор позвонили всего двое.
— Давай, расскажи! — Вильма смотрела на нее большими глазами.
— Звучали они примерно так. — Шпрота откашлялась и измененным голосом затянула: — «Да… э-э… алло! Да, то есть… э-э… я звоню по этому, по объявлению… э-э… я…»
Все четверо корчились от смеха.
— Может, надо было по картам у Стива погадать, как для мамы Шпроты мужа добыть, — захихикала Фрида.
— Стив пять марок берет за гадание, — сказала Труда, взяв конфетку, — и залилась краской, заметив, что все смотрят на нее.
— Стив для тебя гадал на картах? — не веря своим ушам, спросила Вильма.
Труда пожала плечами и поправила новые очки на носу.
Мелани прыснула.
— Что ты хочешь узнать? Выйдешь ли ты замуж за Паоло и народится ли у вас много-много деточек?
— Дура, — рассерженная Труда повернулась к ней спиной.
— А ты с тех пор хоть что-нибудь о своем двоюродном брате слышала? — тихонько спросила ее на ухо Вильма.
Труда сняла очки и потерла глаза.
— Если уж вы так хотите знать, — сказала она, — Паоло прислал мне посылочку.
— Не может быть! Уже? — Вильма от удивления запнулась. — Он же только что уехал. И что там было?
Труда с застенчивой улыбкой надела очки.
— Мой любимый шоколад и письмо.
— Письмо? И что он пишет? — Вильма схватила Труду за локоть.
— Тебя это совершенно не касается! — Труда вырвала локоть и отодвинулась. — Паоло тоже хотел, чтобы Стив ему погадал, но пять марок ему показалось дорого.
— Платил ли Тортик пять марок, интересно? — задала вопрос Вильма. — За то, чтобы Стив ему рассказал, что Фрида — любовь его жизни и его судьба? — она от смеха чуть с матраса не скатилась.
— А ты? — воскликнула Фрида и защекотала Вильму так, что та задыхаться стала. — Тебе бы он точно предсказал, что ты превратишься когда-нибудь в бабушку Слетберг и будешь гонять по местности с пистолетом и пугать всех холостой стрельбой.
— Всё, прекратили, — простонала Вильма. — Перестань, я больше ничего не скажу, честное слово.
Фрида выпустила ее.
— Видимо, ты шпионка, — сказала она. — Тебя стоит только пощекотать, и ты уже готова выложить все секреты нашей банды, даже самые главные.
— Ну, к счастью, у нас их не так много, — заявила Мелани.
Труда улыбнулась.
— Если честно, то у нас их вообще нет, или я ошибаюсь?
В этот момент рация снова щелкнула. Мелани испуганно подскочила. Они услышали голос Стива.
— Куры, эй, Куры, прием! Или вы в данный момент яйца кладете?
— Где эта штуковина? — завопила Мелани и в панике принялась ворошить постель.
— Всем быстро встать! — крикнула Шпрота.
Пятеро Кур соскочили с постели, посмотрели под коробкой с конфетами, под подносом, под подушками, растащили в стороны одеяла…
— Эй! — кричал Стив. — Кукареку-у, цып-цып-цып! Вы что там, все спите?
Вильма ползала по полу.
— Может, она вниз упала, пока мы возились?
— Вот она! Вот! — закричала Мелани и оттолкнула ее в сторону. — Ты коленками на ней стоишь! — Она молниеносно включила прием. — Алло! — просипела она задыхающимся голосом. — Алло, Стив? Где Вилли? Всё в порядке?
— Да, всё в порядке! — Голос Стива звучал отчетливо, несмотря на громкие скрипучие помехи, доносившиеся из рации. — Только спина у меня ноет так, как будто на ней бегемот танцевал. Ненавижу спальные мешки. Ненавижу!
— Можешь дать трубку Вилли? — попросила Мелани.
Что-то щелкнуло и зашелестело, потом раздался голос Вилли.
— Вы там еще не спите? — прозвучал вопрос.
— Ясное дело, нет, — ответила Мелани. — Если Куры что-то обещают, они держат слово.
— В отличие от лесных гномов, — прошептала Шпрота.
— Как всё прошло? — озабоченно спросила Мелани. — Твой отец еще что-то сказал?
— Он выступил перед нами с длинным-предлинным докладом, — проворчал Вилли. — Что, мол, он просто огорчился, потому что я смылся. Что вся эта история с бульдозером ему очень нравится, потому что не надо ни с чем мириться. Слушай, он такую кучу всякой пакости наговорил, ты представить себе не можешь. Но как только мама пыталась что-то сказать, он сразу ее затыкал. Мы со Стивом уже еле стояли на ногах — так долго он нас держал в прихожей, заставляя всё это слушать. Потом нам разрешили где-то час сидеть на диване и с ними вместе смотреть весь этот треш по телевизору, пока ему внезапно не пришло в голову, что завтра нам надо в школу, тогда он еще нес всякую хрень про Розу, что это, мол, за тетка такая прожженная, что она ему аж угрожала, и что она представляет опасность для учеников, и потом он наконец отправил нас в постель.
— В постель? Это было бы хорошо, а то я тут на коврике, — взял рацию Стив. — Когда в десять мы тихонько болтали, он кратко на нас поорал, но с тех пор — тишина и покой.
— Но мы еще пока не ложимся, хорошо? — сообщила Мелани.
— Да зачем, не надо, — подал голос Вилли. — Если мой отец спит, то это всё.
— Его храп мы даже здесь слышим! — воскликнул Стив.
— Ну хорошо. — Мелани потеребила прядку на виске. — Тогда… тогда спокойной ночи.
— В шестнадцать лет я всё равно отсюда свалю, — сказал Вилли. — Спокойной ночи, Мелли.
Мелани положила рацию рядом с собой и посмотрела на остальных.
— Ну что, отлично сработал мой план, — сказала она.
Шпрота кивнула.
— Твой план оказался классный, — сказала Фрида. — Очень классный.
Мелани улыбнулась.
— А вы слышали? Ему-то разрешается называть ее Мелли, — сказала Шпрота и взбила кулаком подушку.
Мелани показала ей язык.
— А где, интересно, твои пластины? — спросила она. — Ты их почему-то не носишь.
— Забываю постоянно, — пробормотала Шпрота и перекатилась на другой бок.
— Да-да, знаю по себе, — сказала Вильма и с хрустом потянулась. — У меня была пластина однажды. Цвет у нее был такой отвратный, типа цвет десны. Но ни с какой десной он вообще не совпадал. Эта штука была скорее такого поросячьего розового цвета.
Фрида улыбнулась и потерла глаза. Труда, зевая, сняла очки и положила их под подушку. Смертельно усталые, они подкатились друг к другу, натянули одеяла до носа и прислушались к ночной тишине.
— Ужас, ты опять храпишь, — сказала Мелани и толкнула Труду в спину.
— И ужас, ты опять болтаешь во сне, — пробормотала Шпрота рядом с ней.
— А мы можем свет не выключать? — спросила Вильма.
— Конечно, — сонно пробормотала Фрида. — Кто-нибудь будильник поставил?
Шпрота еще раз подняла голову и проверила.
— Всё хорошо, — сказала она и снова зевнула. — Ничего себе, уже час. Какие свеженькие мы утром будем!
— Какой ужас! — Фрида села в постели. — Мы забыли Розе позвонить.
— Это уже не изменишь, — сказала Мелани. — Ложись.
Фрида со вздохом улеглась обратно.
— Там снаружи что-то слышно! — прошептала Вильма.
— Ерунда, — пробормотала Мелани. — И вообще, у тебя ведь есть водяной пистолет, так?
И они заснули. Одна Курица за другой. Вильма — последняя.
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Три ночи провел Стив у Вилли на ковре, хотя после первой же ночи утверждал, что стал теперь инвалидом на всю оставшуюся жизнь. Мелани клала рацию рядом с подушкой, когда ложилась спать, и привыкла каждый вечер шептаться с Вилли, прежде чем заснуть. Стив комментировал их разговоры глубокими, полными страдания вздохами. Тем вечером, когда он наконец вернулся в свою кровать, все сильно нервничали, но ничего плохого не случилось, и Вилли по рации поведал Мелани, что храпа Стива он бы ни одной ночи больше не выдержал.
Отец Вилли написал обвинительное письмо про госпожу Розу на имя директора школы, но не отправил его. Ошметки письма Вилли обнаружил в мусорном ведре. На шестой день после возвращения он получил первую оплеуху за то, что опоздал на ужин. Тогда он пошел к себе в комнату и повесил там в шкафу большой лист бумаги с клеточками на каждый месяц, который остался до его шестнадцатилетия. Нереально много месяцев еще оставалось.
Через два дня Фред и Тортик нашли идеальное дерево для нового домика Пигмеев. Причем именно в том лесу, с которым граничил участок отца Труды.
— Если мы там, наверху, устроим еще и наблюдательный пункт, — сказал Фред, пока Пигмеи изучали место, — тогда мы сможем практически плевать Курам сверху на их фургончик.
Остальные заухмылялись.
— Но на этот раз наша штаб-квартира будет секретной, — сказал Тортик, посмотрев на Вилли. — И чтобы никто девочек сюда не приводил.
— А ты на меня зря пялишься, — в сердцах сказал Вилли. — Я не первый пригласил сюда Мелани. Первым привел ее ты, если я не ошибаюсь.
— Точно, — подтвердил Стив, обходя вокруг дерева. — Тортик привел ее сюда первым. Но он действует женщинам на нервы настолько, что они от него сразу убегают.
— Вот как? — Тортик попытался схватить Стива, но тот спрятался за следующим деревом. — От тебя они бегут, как только увидят! — кипя от злости, крикнул Тортик.
— Прекратите, — прикрикнул Фред на обоих. — Завтра притащим сюда доски. В конце концов, нам срочно нужна квартира.
Но свой последний домик Пигмеям не довелось построить зимой. В некоторые дни было так холодно, что молотки практически сами вываливались у них из одеревеневших рук. Кроме того, с каждым днем темнело всё раньше, и зачастую не успевали они сделать уроки, как уже смеркалось.
Вилли после школы поначалу не мог участвовать в стройке, потому что госпожа Роза помогала ему нагнать то, что он пропустил, и потом он разносил газеты, чтобы заработать деньги на замену стекла. Так что времени на строительство домика практически не оставалось. О том, что он еще и регулярно встречался с Мелани, Вилли Пигмеям, конечно, не рассказывал. Но Куры об этом знали, потому что Вильма как-то выследила Мелани, когда та якобы пошла к дерматологу. Вильма что-то заподозрила, потому что у Мелани прыщей стало меньше, а к врачу она ходила всё чаще.
В школе Мелани и Вилли редко показывались вместе. Иногда утром у Мелани под столом лежала сложенная вчетверо записка, иногда их с Вилли было всю перемену нигде не отыскать, но в целом оба держали в тайне то, что всем и без того было известно. Зато Тортик продолжал приставать к Фриде у всех на виду. Внезапно вместо оскорблений она опять стала получать любовные послания на много страниц, письма были нашпигованы списанными откуда-то стихами и текстами песен на чудовищном английском. Фрида через других Кур передала Тортику, чтобы он поискал себе другую подругу по переписке, и даже предложила ему кандидаток, но всё было зря — Тортик продолжал ей писать.
— Это Стив виноват со своими идиотскими картами, — ворчала Фрида каждый раз, когда обнаруживала у себя в сумке письмо, но Стив свою вину категорически отрицал. Между тем почти на каждой перемене к нему приходили клиенты, чтобы он погадал им на картах. В основном это были девочки, но время от времени через школьный двор к нему подбирались долговязые юноши, незаметно нашептывая ему на ухо свою просьбу.
Стив понизил цены, чтобы привлечь больше клиентов. Одну марку стоили справки о переводе в следующий класс и тому подобные школьные дела (без гарантии, разумеется), полторы марки он брал за предсказания про любовь и две — за сведения о будущей профессиональной карьере, богатстве, известности и тому подобном. Это было дороже всего потому, пояснял Стив, что далекое будущее предсказывать труднее — его почти не видно. По большей части он пропадал со своими клиентами в школьной библиотеке, где между стеллажами всегда находился укромный уголок. Когда весть об этом разнеслась по школе, всё больше учеников всю перемену простаивали в библиотеке, прислонясь к книжным полкам и слушая предсказания Стива.

Домик Пигмеев на дереве поразительно долгое время оставался тайным. Возможно, потому что Куры были слишком заняты обустройством собственной штаб-квартиры. У Шпроты, благодаря запрету бабушки Слетберг на дом и сад, обнаружилось удивительно много свободного времени после школы, и всё это время она проводила возле фургона. Другие тоже бывали здесь почти каждый день. Труда даже уроки в основном делала здесь, вместе со Шпротой, а Вильма появлялась сразу, как только сделает свои. Фриды не было только по ее групповым вторникам, иногда она привозила Люсика, но он им больше не мешал. Часами он искал в курятнике яйца или пытался кормить несушек мелкими камешками через ограду, но они по-прежнему их не брали. Что касается Мелани, то она время от времени отправлялась к косметологу, но и она бывала в фургоне очень часто.
Фургон с каждым днем всё больше становился похож на настоящую штаб-квартиру Диких Кур. Мелани вывела название банды золотой краской на дверях, а Фрида привезла всю свою коллекцию куриных фигурок, которую скрывала от Люсика на самой верхней полке, под потолком. Двадцать три фигурки: куры гипсовые, соломенные, стеклянные и фарфоровые. Были даже куры из марципана, шоколада и песочного теста. На полке, которую отец Труды соорудил для своей коллекции пивных кружек, эти курочки прелесть как смотрелись. А пивные кружки отправились в дальний угол буфета. Наконец Вильма нанизала на бечевку куриные перья несказанной красоты, которые они с Трудой собирали всё это время с невероятным упорством в курятнике и в загоне, и повесила их над окном. Шпроте и Фриде это показалось очень круто, только Мелани сморщила носик, но перья остались-таки висеть. Потом Шпроте пришла в голову идея повесить большое фото каждой курицы на стену. Фрида «позаимствовала» у Титуса фотокамеру, и Труда держала несушек на руках, а Шпрота их фотографировала. Куры дважды обкакали Труду с ног до головы, но фотки получились офигительные. Вильма золотым фломастером написала имена кур на каждой фотографии, и длинный ряд портретов они повесили в фургоне. Особого места для постеров Мелани не осталось, свою любимую группу она повесила на холодильник, а любимый актер разместился на улице, его портрет приклеили в туалете, где на второй день ему пририсовали след от поцелуя, а на третий — черную бородку. Но Мелани особо не расстраивалась. Эти постеры по-любому скоро сменятся другими — свои увлечения звездами Мелани меняла так же часто, как лак на ногтях.
— Стало реально красиво, — сказала Фрида, когда однажды, в адски холодную пятницу, они валялись все вместе на большом матрасе, попивали горячее молоко с медом и радовались выходным.
— Наикрутейшая в мире штаб-квартира! — сказала Шпрота, положив ногу на ногу. — Пигмеи наверняка уже все позеленели и покрылись мхом от зависти.
— Теперь, когда у нас тут всё как надо, — сказала Вильма, — я, пожалуй, для вас кое-что поразведаю. Самое позднее на следующей неделе я узнаю, где они строят свой новый дом на дереве. Честное куриное слово.
— Теперь нам придется придумать надежное место, куда спрятать шкатулку с куриными сокровищами, — твердо сказала Фрида. — На улице, в курятнике ее долго хранить нельзя, иначе в один прекрасный момент они ее полностью закакают.
— Ерунда, я же засунула ее в пластиковый мешок, прежде чем под солому закопать, — сказала Шпрота — и обожгла язык горячим молоком.
— Я тоже считаю, что нехорошо держать сокровища на улице, — сказала Вильма. — А как, интересно, мы сможем применить газовый баллончик, если к нам кто-то прокрадется?
Из-за постоянного страха Вильмы перед грабителями в шкатулку положили оборонительный газовый баллончик, но там, в курятнике, толку от него было мало.
— Ты совершенно забываешь о бедных курах, Вильма, — сказала Фрида и засмеялась. — Они ведь тоже могут за тебя постоять.
— Хах. — Вильма сердито стирала молоко с коленки. — Для Книги банды мы тоже пока достойного места не нашли. Или ей вечно предстоит лежать под матрасом?
— А я считаю, что Тайную книгу банды надо ликвидировать, — заявила Мелани. — Голосуем! Кто за? — Она подняла руку.
— Точно, Тайная книга так и так ну нисколечки не тайная! — воскликнула Фрида, подняла обе руки, и они с Мелани захихикали, одна громче другой.
— Вы просто всё это всерьез не принимаете! — напала на них Шпрота. — В Тайной книге записаны все коды и все тайные заклинания!
— Меня вся эта фигня с тайнами тоже постепенно начинает бесить, если честно, — заявила Фрида. — Гораздо больше кайфа — вот так уютно всё обставить, вместе что-то затеять, и, кроме того, я в любом случае забываю все эти коды. И спрашиваю себя, как вы-то всё это держите в голове.
— А никак! — ответила Мелани и прыснула от смеха так, что всё лицо у нее было в брызгах от молока. Фрида, улыбаясь, протянула ей платок.
— Но ты-то что-нибудь скажи! — обратилась Вильма к Шпроте, которая молча сидела на матрасе и пила молоко.
Шпрота поставила чашку на пол, огляделась в фургоне и пожала плечами.
— Мне кажется, Труда права, — сказала она.
Вильма, растерявшись вконец, уставилась на нее.
— Что? И что же тогда с нашей бандой — с Дикими Курами?
— Ну, мы и есть Дикие Куры, — ответила Шпрота. — Вся эта тайная бухгалтерия, шутки с бомбами-вонючками, тайные шрифты, это ведь всё неважно. Окей, я бы тоже не прочь была узнать, где Пигмеи строят свой новый домик, но, если честно, меня не сильно греет часами мотаться за ними повсюду. Гораздо круче вместе закладывать грядки, чистить курятник или вообще просто здесь лежать и болтать. Я даже готова слушать Меллину поп-музыку, если при этом мы все вместе.
— Но ведь этого… — на лице у Вильмы было отчаяние, — этого мало для настоящей банды.
— Да ладно, как раз этого достаточно, — сказала Мелани и подсунула подушку себе под спину. — Я вот считаю, что никогда раньше мы не были такой классной бандой, как сейчас, а звучит ли наше секретное слово «химический кабинет» или «школьный двор» — совершенно по барабану!
Вильма потерянно смотрела в свою чашку.
— Да ладно. — Фрида бросила в нее подушку и угодила прямо по голове. — Можешь продолжать выдумывать разные секретные слова. Нам же не надо учить их наизусть, я правильно понимаю?
— Именно, — поддакнула Мелани. — А где у Пигмеев новый домик, я бы лично очень хотела узнать. Так что шпионить не прекращай, пожалуйста.
— Тогда ладно, пусть, — пробормотала Вильма и ухмыльнулась. — Я за Стивом буду ходить, его так легко выслеживать.
— Ну и дивно! — Шпрота с тяжелым вздохом откинулась на спину. — Всё у нас супер. Бабушка курам головы отрубить не может, у банды Диких Кур лучшая штаб-квартира в мире, а моя мама говорит теперь про Америку только каждые четыре дня. Одна забота у нас осталась.
— Какая это, интересно? — спросила Фрида.
— Меллины прыщики, — сказала Вильма, за что снова получила подушкой по голове.
— На досках курятника подозрительные царапины, — ответила Шпрота. — И помет тоже подозрительный. — Она пальцем изобразила в воздухе очертания лисы.
— О нет! — простонала Труда.
— Мне вчера приснилось, что мы пришли, а все куры исчезли, — сказала Фрида. — Кругом только перья валялись, и мы были виноваты, потому что именно мы привезли кур сюда.
— Ну, ты одну деталь забыла, — сказала Мелани. — Без нас они давно уже были бы без перьев и, кстати, без головы.
— И тем не менее, — сказала Труда, посмотрев на фотогалерею несушек, которую они тут устроили. — Это ведь действительно проблема. И никто нас от нее не освободит…
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От этой проблемы их освободила бабушка Слетберг.
В воскресенье она позвонила, как раз когда Шпрота убирала посуду после завтрака в постели, а ее мама стояла под душем.
— Что с вашим телефоном, не пойму, господи ты боже мой! — затараторила она Шпроте в ухо. — Либо автоответчик пищит, либо занято. Ты что, доросла до того глупого возраста, когда с подругами болтают часами, хотя ты только что виделась с ними в школе?
— У мамы сейчас довольно много звонков, — ответила Шпрота.
За утро по Вильминому объявлению позвонили уже трое мужчин. Мама Шпроты вообще больше к телефону не подходила.
— Хмыри, которые в воскресенье звонят до двенадцати утра, — сказала мама, — вообще могут не беспокоиться.
— А почему вам столько звонят? — без обиняков спросила бабушка Слетберг.
— Без понятия, — ответила Шпрота и скорчила телефону страшную рожу.
Ясное дело, мама ничего ей не рассказала про брачное объявление. С какой стати? Между тем по объявлению про таксистку средних лет позвонило довольно много мужчин, но мама Шпроты ни с кем не встретилась, к великому огорчению Вильмы. Вильме хотелось знать подробности про каждый звонок, но Шпрота держала свое честное слово и больше ничего не рассказывала остальным курам про проблемы своей матери с мужчинами. Ну нет, почти ничего. Сама она старалась как можно меньше думать на эту тему. Ее мама за завтраком по-прежнему говорила по-английски, а на ночном столике рядом с розовым носочком Шпроты лежало два билета на самолет до Нью-Йорка, на весенние каникулы. Уже три раза Шпроте снилось, что она сидит в школе на уроке и не понимает ни слова.
— Ладно, меня не касается, что там моя дочь затевает, — ворчливо сказала бабушка Слетберг. — Ты только не подумай, что я снимаю запрет на дом и сад и поэтому звоню. Ничего подобного. Я завела собаку и хочу знать, не согласишься ли ты ее выгуливать.
Шпрота стояла, не проронив ни звука. Ей казалось, что она ослышалась.
— Ты меня еще слушаешь? — прокаркала Б. С.
— Вроде… — выдавила из себя Шпрота.
— Ну понятно, я платить буду тебе за услугу, — перебила ее бабушка. — Салатом и овощами. Тебе же нужна зелень для твоих жестких старых кур. Или их всех лиса съела?
— Пока нет, — ответила Шпрота.
Собака!
— А порода какая? — спросила она.
— Четыре лапы, хвост, уши и навалом зубов, — ответила бабушка Слетберг. — Теперь из моего сада никто ничего не украдет. Этим идиотским пистолетом даже детей не напугаешь, как выяснилось. Итак, будешь гулять с ней?
Шпрота нащупала языком свою пластину. Может быть, это хитрость? Подлая хитрость, чтобы заманить ее и… Что — и?
— Прекрати царапать дверь! — услышала она голос бабушки. И там заскулила собака.
Так, как обычно скулят собаки, когда просятся на улицу или выпрашивают еду.
— Я приеду, — крикнула Шпрота. — Сейчас буду. — И прежде чем бабушка успела что-то сказать, она бросила трубку. Потом зашнуровала ботинки и рванула куртку с вешалки. — Я к бабушке! — прокричала она в ванную, где была мама.
— Я думала, у тебя запрет на дом и сад! — немного обиженно откликнулась мама, но Шпроты уже и след простыл.

Собака стояла за калиткой и выглядывала через прутья ограды. Это была помесь как минимум трех пород. Когда Шпрота спрыгнула с велосипеда, собака помахала хвостом, но не издала ни звука.
— Она не лает! — проворчала бабушка Слетберг, ковыляя от дома к калитке. — Просто не лает, и всё. Как она будет грабителей отгонять? Я хотела кобеля взять, но эта глупая корова в собачьем приюте меня отговорила.
Собака просунула свою узкую морду между прутьями и обнюхала коленку Шпроты. Когда Шпрота подманила ее и протянула руку, собака стала лизать ей пальцы. Шпрота невольно захихикала. Было щекотно.
— Сегодня утром, когда мусорка приехала, она тоже ни звука не издала, — продолжала ворчать Б. С. — Только хвостом радостно машет, и всё. Собака Фейсткорна чуть не охрипла от лая, когда они его мусорное ведро выносили. А эта? — Она гневно смотрела на собаку. — Как научить собаку лаять?
Она потрепала собаку за уши, дернула за ошейник и защелкнула карабин на поводке.
— Лай, может быть, еще появится, — сказала Шпрота и выпрямилась. — Ей сначала надо ко всему привыкнуть.
— Ну, будем надеяться, — пробормотала Б. С. — Аппетитом она, во всяком случае, не обделена. Как ты поживаешь? — спросила она, не глядя на Шпроту.
— Хорошо, — сказала Шпрота и причмокнула, улыбнувшись собаке.
— А мать твоя как?
— Тоже хорошо. Купила билеты на самолет в Америку. На весну.
— В Америку? Я думала, у нее денег совсем нет. — Бабушка Слетберг оттащила собаку в сторону и открыла калитку. — Вот, — сказала она и сунула Шпроте в руку поводок. — Когда у меня нога заживет, я сама буду ее выводить. Но пока я с костылем, она меня с ног валит.
— Да я уж заметила, тянет она сильно. — Шпрота дважды обмотала поводок вокруг ладони. Собака радостно затанцевала. — Я лучше на велосипеде буду с ней гулять, — сказала Шпрота. — Тогда она хоть набегается как следует.
— Если она в скором времени не залает, я ее обратно отдам, — проворчала бабушка Слетберг и оперлась на калитку. — Если ты у меня ее до этого момента не украдешь.
Шпрота покраснела.
— С чего это? — Она посмотрела на бабушку. — Ты что, ее зарежешь, если она лаять не будет?
Этими словами Шпрота умудрилась рассмешить даже бабушку Слетберг.
— Вся в мать, — сказала она, а собака тем временем хватала зубами велосипедное колесо. — Она тоже своих кроликов всё время оставлять стремилась, пока они от старости не сдыхали.
— Какая она умница, или ты иначе думаешь? — сказала Шпрота, вскочила на велосипед и потрепала собаку по спине. — Как ее зовут?
Бабушка Слетберг пожала плечами.
— Придумай ей какое-нибудь имя. Ты ведь любишь имена выдумывать. Поразительно, что ты каждому кочанчику брюссельской капусты до сих пор имя не дала.
— Я ее пока Белла буду звать, — сказала Шпрота. — Как-то ведь нужно ее называть.
Бабушка обернулась.
— Пусть набегается до изнеможения, — сказала она через плечо. — Она меня просто с ума сводит, когда вокруг моих ног скачет. Наверное, ее стоило бы запереть пока в куриный выгон, где кур пока всё равно нет.
— Ты слышала? Хорошенькие перспективы, да? — прошептала Шпрота, вытащила велосипед на дорогу и осторожно тронулась. Собака так быстро рванула вперед, что чуть не опрокинула Шпроту. — Эй, погоди, не так быстро! — крикнула Шпрота и поехала с такой скоростью, чтобы собака всё время бежала рядом. — Знаешь, Белла, что мы сейчас сделаем? Мы поедем к одному распрекрасному фургону. Я представлю тебя нескольким курам: одни с перьями, другие без. Потом ты пару раз пометишь стенку курятника, чтобы лисы этой ночью как следует перепугались и больше бы сюда не наведывались. А потом мы потренируемся лаять, идет?
Собака бежала так быстро, будто знала, куда ведет дорога. Я каждый день буду ездить с ней к фургону, думала Шпрота, может, мне ее как-нибудь и на ночь оставить разрешат. Никакая лиса и близко не подойдет. А потом вдруг подумала: интересно, Мелани боится собак?

* * *
Корнелия Функе — самая успешная и самая известная в мире детская писательница. Сегодня она живет в Лос-Анджелесе, в Калифорнии, но ее карьера писательницы и иллюстратора началась в Гамбурге. Получив высшее образование педагога, а затем освоив графику, она стала иллюстратором детских книг. Поскольку истории, к которым она рисовала картинки, ей не всегда нравились, она начала писать книги сама.
К ее самым успешным книгам относятся «Повелитель драконов», серия «Дикие Куры» и «Король воров», которые принесли Корнелии Функе международную известность. Ее «Чернильная трилогия»[3] по всему миру долгое время стояла в списках бестселлеров. С книги «Бесшабашный. Камень во плоти (Reckless)» начинается новая серия ее бестселлеров. А детский роман «Охотники за привидениями» предлагает захватывающее чтение и более юным читателям начиная с 10 лет.
Корнелия Функе написала более 50 книг, которые переведены на более чем 40 языков. Многочисленные ее книги, такие как «Руки прочь от Миссисипи», «Король воров» и «Чернильное сердце», были экранизированы. Любовь читателей и сила воздействия ее книг отразились также в премиях и многочисленных наградах.

Больше информации о писательнице на сайте www.corneliafunke.de.

Примечания

1  Фрау — вежливое обращение к взрослой женщине.

2  Terre des hommes — Земля людей (фр.).

3  На самом деле — тетралогия; в 2024 году вышла четвертая книга: «Цвет мести». — Прим. переводчика.
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